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Аннотация
Офис корпорации Йокогама. Самая низкая должность — стажёр, с неё уже несколько лет не может сдвинуться перешагнувший тридцатилетний рубеж Такидзиро. "Древний мамонт" зовут таких в HR, деликатно не добавляя "бесперспективный".
Ровесники в правлении конкурируют за миллионные зарплаты. Девчонки на несколько лет моложе рулят департаментами и рвутся в Наблюдательный Совет (правда, их родителям Йокогама и принадлежит. В том числе).
И невеста ушла к другому. Перед началом рабочего дня. Предупредив, что ни иены с совместного "свадебного" счёта, который пополнял лишь ты, не отдаст.
В вечного стажёра Такидзиро в интересный момент попадает менталист другого мира. К сожалению, почти весь привычный ему профессиональный арсенал в новом теле недоступен — только кое-какой специфический опыт, знание теории и самодисциплина. Последней в Японии, впрочем, никого не удивишь
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Глава 1

— … как-то так. — Обладатель шестого дан поднял взгляд на обладателя десятого.
Чашки с чаем к этому моменту уже трижды обновляли своё содержимое.
— Мне кажется, ты передумал задавать вопросы. — Патриарх сидел с закрытыми глазами. — Я прав?
— Да, и это удивительно. — Вроде волшебства не существует, а мозги заработали иначе, думал глава Эдогава-кай — он большей частью молчит, а мне всё становится кристально ясным.
Чем объяснить? Сюда же: интересно, если бы рядом сидел Решетников, что бы он сказал про эти так называемые мыслительные процессы?
— Вы мне очень помогли, сэнсэй.
— Да и нет. Помочь можно лишь тому, кто по своей воле движется вперёд и твёрдо стоит на ногах — ты всё понял самостоятельно и сам себе помог. — Хозяин удовлетворённо кивнул, не открывая глаз.
Он вслепую потянулся к чайнику, безошибочно попал, снова налил в две чашки, не глядя:
— Фудзи-сэнсэй был хорошим наставником, тебе есть чем гордиться.
— Его больше нет, увы. А без вас такого понимания почему-то не наступало, — вздохнул кохай. — Спасибо, что выслушали, Кубота-сэнсэй — иногда людям вроде меня не хватает именно этого, чтоб лучше почувствовать самого себя.
— Заходи ещё, эти двери для тебя всегда открыты.
Ученик привстал и поклонился, затем продолжил рассуждать вслух.
* * *
Выходя через какое-то время из до-дзё, Миёси Мая с благодарностью крутил в голове очевидную, как теперь казалось, мысль (и почему не додумался сам? На поверхности же): он и сам не против известной разработки Mitsubishi, с которой, похоже, всё началось. Он и сам не против, чтобы страна снова стала сильной — вон, хоть и на соседей посмотреть, даже не самых близких.
Тот же Пакистан или их извечный враг, как они сами говорят. Оба их извечных врага, если быть профессионально точным.
Проблема в том, что любое достойное начинание можно легко опорочить недостойными руками с грязными ногтями — личности имеют значение.
Кое-кому во главе масштабных проектов просто не место, думал Мая, шагая к лимузину. Если они не могут договориться даже со своими (уж на что я лоялен к самой Идее), то как они планируют договариваться с чужими? С теми, кому новый статус Японии может не понравиться?
Отсюда вытекает второй закономерный вопрос, который так любит Решетников. Про обезьяну с гранатой — её способность к договорам и компромиссам (что-то я стал часто вспоминать его, к чему бы).
Кто-то куёт меч, чтобы открыть себе новые горизонты — осваивать новое, а кто-то — исключительно из желания насладиться резнёй в собственном исполнении. Пока меч не готов, разница не видна.
Проблема не в инструменте. Мая молча упал на заднее сиденье и захлопнул дверь, машина тут же тронулась.
Проблема в конкретных людях. Даже мастерком каменщика можно и горло вскрыть, и дом построить, а уж тем, что должно получиться у Mitsubishi в итоге НАЧАВШЕЙСЯ реализации проекта… Кроме прочего, в доме Куботы-сэнсэя пришло и ощущение причин некоторых последних событий.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Полицейский участок Meguro, Токио.

— …??? — недавний выпускник полицейской академии Накамура Рёта в теории знал что делать, однако в силу небольшого опыта его с непривычки заклинило.
— Закрывай этого в зоне изоляции задержанных, в отдельном помещении, — не самый молодой патрульный кивнул на свежедоставленного, жестоко избитого типа в более чем приличном костюме и наручниках, едва стоящего на ногах и шатающегося в полубессознательном состоянии. — Врачей мы вызвали, уже едут. Пусть дознание попытается с ним поработать побыстрее, до приезда медицины. Сделаешь?
— Может, в больницу его сперва? Почему такая спе…?.. — заикнулся было новичок, которому очень не хотелось брать на себя ответственность.
— НЕТ. Они напали на члена Общественного Совета МВД, — старший сотрудник верно истолковал эмоции младшего коллеги. — Перед этим, точнее, для этого — они предположительно незаконно проникли на охраняемую частную территорию. Там есть за что спрашивать, поверь.
— На какую территорию?
— Небоскрёб Йокогама.
— Принял. — Пальцы выбили дробь по клавиатуре. — А-а, вот же в формуляре есть. Но…
— Дознаватели разберутся сами, пометь в листке приёма: электронный пропуск в здание эти двое скорее всего украли, так охрана небоскрёба говорит.
— Делаю… есть.
— Также, на внутренней парковке здания обнаружена машина, которую СБ Йокогамы идентифицируют как чужую: номера — в их списке, системой допуска считались, поэтому машина и смогла заехать (номера принадлежат их сотруднику). Однако сама тачка — другой модели, и её владелец в здание с парковки не входил, там отдельный турникет.
— Сняли чужие номера и прикрутили на свою машину? — сообразил Рёта.
— Да. Подлог плюс висящий в воздухе вопрос, где сейчас хозяин тех номеров? И что с ним сделали? Тоже надо проверить, а то в том здании последние три дня… Отметил?
— Да.
— Покажи. Спасибо. Ну всё, хорошей смены. — Патрульный развернулся, чтоб уходить.
— Подождите! А труп где? Второй? Вот указано, их двое, — Накамура щёлкнул по экрану.
— Уже не твоя забота, с трупом всё по процедуре. Ты у себя отмечаешь только факт обнаружения тела, дальше другие работают. Новенький, что ли? Второй или третий день?
— М-м-м, да. — По Рёта было видно, что на самом деле его здорово тревожит избитый, доставленный вместо больницы в участок — под его ответственность.
С другой стороны, иерархию поколений в полиции Токио никто не отменял. Таким образом, дилемма между писаными и неписаными правилами Накамуре очень не нравилась.
Патрульный вздохнул и вернулся, незаметно оглядевшись (убедился в отсутствии лишних ушей):
— По трупу: с места происшествия доклад уходит руководству, а дело автоматически переходит уголовной полиции префектуры. — Он со значением качнулся вперёд-назад.
— Я же не об этом сейчас, — Рёта с намёком покосился на опухшее лицо задержанного, всё в крови.
— Осмотр трупа на месте проводят: следователь уголовного отдела, криминалисты, судебный врач, — старший сделал вид, что не понял намёка. — Патруль, когда видит труп, их вызывает — они приезжают и работают. Это все нами сделано.
— Уже осмотрели, что ли? — оборона на мгновение дала трещину.
— Вызвали, — старший красноречиво наклонил голову к плечу. — Meguro-54 на месте остались, а мы задержанного привезли сюда: его изоляция важнее, чтоб не влиял на свидетелей и версию, это ж азы.
— Всё так. Однако если ему тут станет хуже… — новенький не сдавался.
— И кстати, это пока не задержание, — сержант снова перебил. — А «сопровождение для выяснения обстоятельств» — решение будут принимать следователи. Хотя, в принципе, что они решат, понятно.
— Но медицинские показания…
— Медпомощь. Будет. Оказана. Тут. — Сэмпай надавил голосом, затем продолжил мягче. — Ладно, пойдём другим путём. Отметь, что ты не согласен — внеси официально. И продублируй от себя вызов скорой — чтоб твоя персональная совесть была чиста.
Оба чудесно понимали то, что из соображений корпоративной солидарности сейчас не было сказано вслух ни одним из них. Если есть явные травмы — приоритет звонку на 119 (скорая помощь). По-хорошему, это надо было сделать ещё на месте происшествия — визуально состояние доставленного об этом мало мало что не кричало (однако коллеги Рёта так не поступили).
Дальше была бы фиксация травм медиками, при тяжёлом состоянии фигуранта отвезли бы сразу в больницу, а не сюда.
Патрульный без труда прочёл все мысли по лицу молодого:
— Давай так. Пиши как моё решение! И отправь мне на планшет — я прямо сейчас подтвержу, — он полез за гаджетом в большой наколенный карман. — Не отходя от кассы. А ты живи спокойно. — Вроде и не упрёк, однако в японской полиции часто главное — не то, что сказано, а наоборот.
То, о чём промолчали. Особенно в патруле.
— Вы не должны были его сюда привозить, — новенький против воли опустил взгляд, отстукивая с двух рук по клавиатуре. — Это против правил. Отправляю вам то, что вы говорите — жду подтверждение, что это ваше решение.
Случись что с фигурантом по причине здоровья — и поди потом разберись, кто в ретроспекции виноват.
— Учи нормативно-правовые акты, салага. Транспортировка в участок возможна, если травмы фигуранта выглядят НЕ КРИТИЧНО, угрозы жизни НЕТ, сознание ЯСНОЕ, — возразил старший, не спеша набирая код разблокировки экрана.
— И вы считаете, у него ясное сознание? Некритичные травмы — это вы сейчас точно о нём? — Рёта на рефлексе упёрся.
Эти старшие в Японии почему-то всегда считают, что закон вторичен, что есть более важные вещи. Ошибка старого поколения. Пожили бы за границей хотя бы год-другой — увидели бы, насколько отстали от двадцать первого века в своём замшелом мировоззрении.
Патрульный тем временем оторвался от гаджета. Он сперва сжал губы в тонкую полоску, затвердел лицом, затем отчётливо выговорил:
— Да. Это была моя персональная оценка, которую я вот прямо сейчас тебе официально подтверждаю, — палец вдавил виртуальную кнопку, сэмпай холодно посмотрел на младшего коллегу. — Что будет по процедуре дальше: раз повреждения у него есть, — кивок на избитого типа, — его нужно поместить не в камеру, а в изолированную комнату, и вызвать врача. — Ещё пара тычков в планшет. — Лови, я тебе всё подтвердил. С этого момента ты ни за что не отвечаешь.
— Спасибо. — Взгляд Накамуры непроизвольно просветлел.
— Врача вызвал? — в интонациях сержанта эмоций было как у робота.
— Да, — чувствуя себя виноватым, Рёта зачем-то развернул монитор.
Сэмпай поморщился, по виду машинально:
— Теперь фиксируй, что «медицинская помощь обеспечена». Вон там галочка. Нет, вправо. Да. — И через мгновение. — Всё, выдыхай, ответственность на мне.
За кадром остался вопрос негласного «разделения труда», которого в этот раз не случилось.
Когда патрульные в подобных ситуациях прессуют задержанного по пути участок, отключив видеорегистраторы в виде жетонов — они подставляются. Потом это часто (если не всегда) всплывает — отдел внутренних расследований, все дела. Дай бог на пенсию хоть с каким-то пособием выйти, не говоря уже про более серьёзные вещи в потенциале. В исполнении прокуратуры, а то и суда.
Дежурный на деске, являясь членом команды, по умолчанию в эти игры всегда играет в интересах других полицейских. На деле: если патруль поступил так — есть причины, из участка их не видно.
Дежурный на деске всегда может абсолютно законно потянуть время в интересах своих, ему и изобретать не надо, чем отбояриться в случае возможного внутреннего расследования. Десятки экипажей одновременно на связи; с другой стороны — очередь из граждан (просители-дробь-заявители); вон — несколько каналов связи в параллель, в каждом — своя коммуникация, которую нельзя прозевать.
Да, может, и был избитый персонаж. Или выглядел как избитый. Да, патрульные доставили. Извините, я его оформил на автомате — смотрите запись. Если я что нарушил, готов отвечать по всей строгости закона вместе со всеми.
Патрульный, хмуро глядя на Накамуру, всего этого говорить не стал. Он лишь тягуче посмотрел на новичка пару секунд, развернулся и молча направился к выходу.
Рёта, наступившись, смотрел в спину сержанта — его собственный небольшой персональный риск только что успешно перенёсся на другого человека.
На душе без перехода стало паскудно. Накамура мысленно успокоил себя параграфом официальный служебной инструкции: если позже произойдёт ухудшение состояния доставленного, если выяснится, что у него были внутренние травмы — это может стать не просто предметом прокурорской проверки, а вообще. Дисциплинарным (или похлеще) делом со всеми вытекающими.
Да идите вы в… со своими корпоративными играми, угрюмо думал новичок. Кому потом отвечать, если что? Патруль приехал и уехал, а я вот.
Что патруль тоже рискует, только не на деске — Рёта старательно не думал. Он убеждал себя, что отдельной проблемой стало бы видео: в участке вообще (и тут в частности) всё фиксируется двадцать четыре на семь.
Впрочем, сержант служит дольше и явно понимает, что делает, вздохнул он через мгновение, тем не менее выписывая себе мысленную индульгенцию. Несмотря на небольшой опыт, Накамура имел своё мнение на тему осторожности с темой «смерть/ухудшение здоровья на территории полицейского участка» — последствия в потенциале огромные.
Не дай боги. Он только начал работать.
Да, патруль негласно вписался за одну из сторон. Сам Рёта, дежурящий в участке «на тумбочке», не должен был им возразить — традиции, традиции, традиции. Поскольку полиция, в которой они служат, японская.
Однако Накамура был из другого поколения, воспитанный на примерах, в том числе, другой культуры — и так называемые традиционные национальные «ценности» он предпочитал фильтровать.
— Долбаные неписаные правила, — пробормотал он неслышно.
Начинать службу с таких вот развилок — то ещё удовольствие. Или пойди против своих — а ещё жить и жить (и «служить и служить»), или — подставься за компанию под… неохота даже думать.
Через мгновение у него пискнул служебный мессенджер — канал связи с патрулём:
Оформи вызов врачей как «он сам обратился с жалобами».

В принципе, логично и законно. Накамура задумчиво посмотрел на персонажа с лицом в фарш — у того в глазах вроде как раз появилась осмысленность:
— Врач к вам уже едет, — и быстро заполнил ещё одну форму.
Годится. Такой порядок тоже допустим, главное, чтобы этот сейчас не воткнул. Врач уже едет в участок, при малейшем риске — перевод пострадавшего в больницу, что снимает с полиции любую ответственность. Главное — пару минут до приезда скорой дожить, поморщился Рёта и вернулся к акту происшествия.
Выехавшая к трупу группа, судя по онлайн документообороту, сейчас как раз производила внешний осмотр, изъятие предметов с места, всё по списку. Дальше тело ждал морг, связанный с судебной медициной, и вскрытие — последнее назначается автоматически при насильственной смерти.
Одна гора с плеч: теперь хотя бы труп ведёт специализированное подразделение, а участок больше не управляет телом и не принимает решений по квалификации смерти. Дело раздвоилось. Живой — пока тут (врачи, едьте быстрее), а труп уже в чужой зоне ответственности.
— В-в-вааа-фэ-фы-фа! — кандидат в задерживаемые неожиданно попытался что-то сказать и привлечь к себе внимание.
Удалось лишь второе.
Рёта мгновенно протянул ему бланк и ручку:
— Пожалуйста, напишите вашу фамилию.
Это ни в коем случае не полноценный допрос, а подтверждение базовых данных. Вне зависимости от последующей процессуальной квалификации, сейчас нужно установить (или подтвердить) личность, для чего кроме имени стандартно выясняют дату рождения, адрес регистрации и род занятий.
Всё это в бланке было.
Да, персонажи с той стороны стола очень часто не могут связно говорить, думал Накамура, как ни крути, это часть нашей работы. По разным причинам не могут говорить. В таких случаях они пишут — это нормально и процессуально чисто.
Этот персонаж по виду ожил и писать в состоянии, уже хлеб.
Незнакомец придвинул к себе бумагу и почти каллиграфическим почерком стремительно вывел:
Прошу подтвердить мой статус. Свяжитесь с руководством.

Второй смысл читается как «передайте по вертикали» — по спине полицейского без разбега рванула струйка пота.
Что-то такое было в одном из блоков служебных инструкций, работай, память, работай.
Рёта начал было открывать рот, чтоб уточнить — задержанный нетерпеливо махнул рукой в направлении стеклянного стакана с табличкой «старший смены».
— Такаги-сан! — Накамура окончательно растерялся.
Начальник стремительно оторвался от монитора и через секунду подошёл к ним:
— Я вас слушаю. — Он сориентировался быстрее подчинённого, на которого даже не взглянул.
Тип всё тем же безупречно каллиграфическим почерком вывел:
Инспектору Такаги. Прошу подтверждения статуса. Сделайте запрос наверх. Ваш человек не в курсе — видимо, он недавно служит.

К удивлению Накамура, лист незаполненного бланка был сложен пополам и передан на его глазах шефу, который к ещё большему изумлению новичка принял писульку двумя руками.
Не говоря ни слова, старший смены вернулся в свой стакан, закрылся и принялся куда-то названивать. Его слов слышно сюда, разумеется, не было.
* * *
Там же, примерно через 40 минут.

— Забудь. Ничего не было. Ты всё сделал правильно. — Такаги говорил уверенно и даже где-то доброжелательно.
Это немного не вязалось с ощущениями Накамуры — странный задержанный только что вполне официально испарился, будто его и не было: в участке появились двое в штатском, один из них остался у входа, второй стремительно прошёл в стакан старшего смены, показал инспектору Такаги какое-то удостоверение (без передачи в руки).
Последовал короткий обмен фразами, который частично было слышно на деске:
— … статус формально тот же — «сопровождаемое лицо», не задержанный…
Новичок с любопытством прислушался, поскольку загадочную команду шефа последние полчаса выполнял без понимания собственной роли — изолировать типа до особого указания, но без процессуальных действий.
Рёта попытался напомнить старшему смены пожелание патруля — обеспечить срочную работу следователей. С фигурантом, по словам старших коллег, нужно успеть поработать до прибытия врачей (от медицины, кстати, таинственный персонаж сам отказался, когда скорая приехала — так и написал уже на другом листике).
В итоге избитого не допросили, никак не оформили арест, просто ожидали «подтверждения статуса» — вероятно, сейчас произошло именно оно.

Глава 2

— Почему мы его отпустили? — Накамура всё-таки набрался наглости и, улучив момент, спросил Такаги напрямую.
— Я получил подтверждение по линии, — старший смены на мгновение оторвался от экрана с отсутствующим выражением лица.
— Но у нас нет никакой подписи! Его у патруля принял я! — Рёта чувствовал, что чего-то недопонимает, точнее, не знает — не хватало опыта.
— Этого и не требуется, — взгляд Такаги сфокусировался и стал осмысленным. — Я же пометил в твоём файле по сети.
— Что? Как? — удивлению новичка не было предела.
Старший смены ответом не удостоил, вернувшись к собственной работе.
На своём мониторе Рёта через пять секунд открыл нужный файл и действительно прочёл:
Дальнейшее разбирательство передано компетентному органу.

— при этом не указывалось, какому именно органу.
Накамура уже понял, что и где искать. Ещё через мгновение он полностью восстановил картину: на основании акта передачи лица данное дело, не доходя до следователя полиции, получило отметку о смене юрисдикции, зафиксировалось время — и на этом всё.
Задержанного полицией человека официально, хотя и по закрытым каналам, передали другой службе.
Выходил из участка избитый, кстати, в сопровождении двух приехавших за ним костюмов не через центральный вход — через служебный. И не как задержанный, а как свободный человек.
Накамура работал лишь второй день и просто не знал: именно так у полиции забирается дело (и — кадровый сотрудник, если есть) организациями с более высоким приоритетом в иерархии национальной безопасности.
Не освобождение — формально, а «передача по компетенции». Что с неизвестным произойдёт дальше, полиция никогда не узнает — в Едином Реестре запись сменит подведомственность и получит гриф, за который чернорабочим полицейского участка нет хода.
Такая система.
Рёта ещё вернулся к файлу в конце смены. В графе статуса там сколько-то часов как сменилось наименование:
Материалы переданы.

— доступ участка к данному делу был закрыт.
Когда Накамура уже шёл после дежурства домой, он смог сформулировать случившееся тремя короткими фразами: никакого конфликта, никаких объяснений ему-новичку, только резкое изменение дистанции и тона — нить оборвалась на старшем смены.
Непонятно, как в следующий раз этим патрульным в глаза смотреть, подумал Рёта. А с другой стороны, что я мог сделать? Воевать с Такаги?
* * *
— Решетников-сан? Вас беспокоит полицейский участок Meguro… — по мере разговора челюсть логиста опускалась всё ниже, а брови становились домиком всё выше. — … таким образом, мы не нашли процессуальных оснований для дальнейшего задержания.
— Ты же сейчас сто процентов валяешь дурака? Не так ли, коварный Такидзиро-кун? — Ута, мгновенно сориентировавшись в моменте, намотала локон на палец и произнесла так, чтоб было слышно присутствующим, но ни в коем случае — не собеседнику логиста.
— Ты о чём? — Хонока встрепенулась, отвлекаясь от чужой беседы в громком динамике.
— Он на самом деле такой же отбитый, как Хину-тян, — ноготь с очень дорогим маникюром обличительно вытянулся в направлении пловчихи.
Хьюга продублировала выражение лица Решетникова: подняла брови и вопросительно посмотрела на айтишницу.
— А вы на самом деле никогда не нервничаете, — охотно пояснила Уэки. — Его я вот этими глазами видела в Пекине, — ноготь, украшенный кристаллами, похожими на стразы меньше, чем на натуральные бриллианты, сменил направление и упёрся в переносицу хозяйки. — Там замес был никак не нынешний телефонный разговор. Если он делает такое лицо, значит, играет на публику. Я точно знаю, я видела, какой он настоящий.
— Скорее, он сейчас даёт мне без лишних слов понять то, что считает подоплёкой данного звонка, — мрачно пробормотала гангстерша Миёси, внимательно прислушиваясь к разговору — было очевидно, что собеседника Решетников транслирует через громкий динамик в первую очередь для неё.
— Какая подоплёка? — Хонока после едва уловимой паузы всё-таки спросила якудзу напрямую.
— Задержанного отпустили, — спокойно кивнула борёкудан. — Того типа, который напал на моего отца с подельником у вас на парковке несколько часов назад.
В следующую секунду Ута удивилась: Хонока, от демонстрации любых положительных эмоций всегда далёкая, по виду искренне закусила нижнюю губу и тронула кончиками пальцев запястье гангстерши:
— Это очень плохо? Сочувствую. Детали будут?
— Сейчас, этот news-maker договорит, — Миёси-младшая имела в виду звонящего.
Она, незнакомая с финансисткой накоротке, даже не заценила, какой разрыв шаблона только что случился. Ута добросовестно набрала воздух, чтоб прокомментировать; в предвкушении наклонила голову к плечу, даже раскрыла рот.
Поймала безэмоциональный взгляд Хьюги, который тем не менее что-то всё же говорил — без слов. Лязгнула зубами, закрывая рот. Возмущённо прошипела спортсменке:
— Ты меня сейчас подавляешь! Злобная ведьма, немедленно прекрати!
Хьюга наклонила голову к плечу в манере задумчивого удава.
— Стерва, — не сдалась Ута. — Я тебя не боюсь.
— Завязывай дурачиться, — поморщилась Хонока шёпотом. — Серьёзные же дела, даже я уже поняла.
— … почему вы это всё рассказываете именно мне? — Решетников добросовестно разыгрывал по телефону спектакль одного актёра, валяя дурака и «изумляясь» не только голосом, а и мимикой.
Было понятно, что он пытается вытянуть максимум деталей из весьма сухой и лаконичной ситуации.
— Вошёл в образ! — прокомментировала Ута зловещим шёпотом, наплевав на спортсменку. — Я хоть не психолог, но уже понимаю: когда он притворяется наивняхой и дурачком, то избегает рассинхрона физиономии и голоса.
— Это как? — грустно улыбнулась половиной лица борёкудан.
— Если б он играл идиота голосом, а лицо осталось как обычно — был бы рассинхрон. А так его звукоряд полностью согласован с видеорядом. — К концу тирады Уте надоело амплуа, оттого договаривала она нормальной.
Хьюга уважительно качнула подбородком, пару раз бесшумно хлопнула в ладоши и подняла большой палец.
Хонока посмотрела по очереди на главу регулярного менеджмента, на главу IT, потом красноречиво постучала пальцем по лбу, призывая к порядку.
Невидимый полицейский тем временем не скупился на текст:
— … потому что вы — официальный помощник лицензированного адвоката Миёси, так? Ваше имя есть в реестре Коллегии.
— Допустим. И что с того? — Такидзиро по-прежнему «не понимал».
— Миёси Моэко-сан является официальным адвокатом по делу — её участие зафиксировано уже на этапе первичного опроса… — пошли известные присутствующим к этому моменту подробности достаточно странного нападения на главаря Эдогава-кай, случившегося, ни много ни мало, на парковке Йокогамы (здесь Ута впечатлилась искренне, без дураков). — Ей мы не можем дозвониться, поэтому я набрал вас как её сотрудника.
Решетников вопросительно повернулся к психологу, та коротко кивнула на телефон — её гаджет действительно был отключен после начала этого импровизированного совещания.
Гангстерша выбросила метису на пальцах что-то непонятное.
Тот кивнул и набрал воздух, собираясь транслировать в трубку.
Ута не удержалась:
— Что означает сей сложный двуручный кукиш, Моэко-тян? Ай! — в следующую секунду ей прилетел чувствительный подзатыльник от Хаяси. — Ладно-ладно, молчу, молчу. Вот вы нудные все. Как с вами дальше жить, я ещё такая молодая, а вы уже зануды-пенсионеры. Ты тоже как старая бабка, Хину-тян. Ой!..
* * *
Там же, через 2 минуты.
— Подвожу итог для тех, кто в теме фрагментарно, включая себя. — Уэки забросила в рот жареный арахис из вазочки. — Поправьте, если ошибусь. Глава Эдогава-кай собственноручно накостылял на нашей парковке для среднего менеджмента паре в дорогих костюмах, которые полезли на него первыми, правильно?
— Да.
— Доблестная СБ с двадцать четвёртого этажа скрутила негодяя, передала полиции вместе с записями инцидента, так? — вслед за арахисом проследовал упитанный аравийский финик.
— Не совсем. Отец с ними сам справился — в помощи охраны не возникло необходимости. Но в целом примерно так.
— И теперь полиция позвонила Такидзиро-куну, чтоб сообщить, что того мудака они просто отпустили? — Ута сжала губы в тонкую полоску, изображая героиню всем известного комикса, победителя прошлогодней премии. — На законных основаниях? Я всё верно уловила? — огляделась картинно по сторонам, похлопала ресницами. — Скажите мне, что я ошибаюсь.
Повисло молчание.
Айтишница продолжила:
— Может, нам пора поднимать СВОИ связи, если такой беспредел? Напомнить мудакам, что элита страны существует не только во Дворце? Как ни крути, здесь присутствуют мажоры как бы не похлеще Акисино. — Она подвигала бровями. — Ладно, может и не похлеще, но уж точно не ниже неё уровнем. (Такидзиро-куна за мажора не считаем, поскольку он у нас shomin-no-ko, ребёнок из простой семьи. Впрочем, он удачно выбрал компанию, которая его полюбила, пха-ха-ха — теперь тусуется с нами).
— В целом всё верно и к сожалению ты не ошибаешься. — Мрачность Решетникова слегка пугала, таким он ещё не был, по крайней мере, на памяти Агентства Моделей.
— Кто-нибудь объяснит мне, что вся эта фигня значит? — Ута без трепета высыпала в рот остатки кешью из квадратной вазочки. — Извините, очень кушать хочется: решила не бухать, по крайней мере пока — время от времени на жор пробивает.
— И что это с тобой стряслось, — выдала неожиданную шпильку Хонока, вероятно, на автомате.
— Ну а вдруг залёт от милого? — спокойно ответила айтишница, затем обозначила задумчивый вздох. — Первый аборт — штука такая. Особенно в нашем преклонном возрасте — мы все уже старухи для первого ребёнка, я в частности.
Решетников подавился водой из стакана, его зубы звонко лязгнули о стекло.
— Через буквально пару лет каждой из нас уже тридцатка, а то и скорее, — продолжила Уэки без запинки. — Не знаю, как вы, а я не хочу, чтоб мой первый поздний ребёночек родился дебилом из-за того, что дура-мамаша бухала как не в себя. Когда не надо.
— КАКОЙ РЕБЁНОЧЕК? — возмущение логиста можно было намазывать вместо масла на shokupan, белый молочный хлеб.
— Аха-х, ну и физиономия у тебя, Такидзиро-кун, — настроение Уты стремительно рвануло вверх, она скрывать не стала. — Ради таких моментов, в принципе, и стоит жить.
— Можете МНЕ заново объяснить, что случилось, плюс расшифровать подоплёку этого звонка? — Хонока неодобрительно покосилась на подругу. — В чём проблема вернуть бандита в тюрьму, если отпустили напрасно?
— Когда задержанного отпускают из участка, это момент прекращения полицейского задержания. Полиция фиксирует в деле как процессуальный этап. — Якудза Миёси протянула руку к чужому арахису, Ута героически промолчала. — По устоявшимся правилам, в этот же день или на следующий следователь либо дежурный офицер сообщают об этом адвокату противной стороны, если адвокат официально заявил участие и контакт есть в деле.
— Ты участвуешь, а на твой контакт они не дозвонились? — уловила наконец Хаяси.
Борёкудан молча кивнула.
— Я не понимаю. Для освобождения должны быть основания, нет? — финансистка требовательно обвела всех взглядом.
— А чего ты меня сверлишь? Я никого не отпускала, у них вон спрашивай, — Ута не упустила момента и показала язык.
— Формула была такая: «Задержанный освобождён. Дальнейшее расследование продолжается. Персональные данные не подлежат разглашению», — мрачный метис поискал вокруг себя и отлил в стакан из бутылки Хьюги.
— А если по-простому?
— Когда в деле замешаны представители спецслужб, их можно таким образом увести из участка. Вывести из дела. Похоронить криминальный эпизод.
— Освободив от ответственности⁈ — ненаигранному возмущению финансистки не было предела.
— Угу. Причём абсолютно законно, — хмуро кивнул Решетников. — Моэко-тян этот фортель тоже сто процентов знает, она сейчас лучше расскажет.
* * *
Полицейский участок Meguro, Токио.

— Добро пожаловать. Чем могу помочь? — дежурный полицейский у стойки принял его за обычного посетителя.
— Моя фамилия Миёси, — Мая показал удостоверение члена Общественного Совета МВД.
Раньше он не вникал в нюансы (зачем?), однако по пути сюда благодаря старшей дочери настроился правильно. В отличие от многих других стран орган, в котором он теперь состоял, был не совещательным и не рекомендательным. Общественный Совет МВД Японии прямо вырабатывает политику и в принципе служит для управления полицией — чтобы последняя не стала инструментом исполнительной власти.
Система сдержек и противовесов, как говорит Моэко, буфер между Национальным Агентством Полиции и кабмином.
Занятные у судьбы повороты, глава Эдогава-кай про себя хмыкнул.
При виде документа тон полицейского изменился, он мгновенно встал:
— Прошу прощения. Одну минуту, пожалуйста. — Дальше позвонил начальству. — Прибыл член Комиссии общественной безопасности… Пришлите сопровождение…
Точно. Теперь же оно так называется, Общественный Совет был раньше.
Меньше чем через минуту появился дежурный инспектор:
— Благодарим за визит. Пожалуйста, пойдёмте со мной.
— Предлагаю начать с цели моего визита. — Мая не двинулся с места. — Я пришёл задать вопросы по поводу напавшего на меня человека. Он был задержан, передан полиции и меньше чем через час после прибытия сюда отпущен вами. Из этого участка.
Кто бы мог подумать, что я ещё до выборов окажусь в нынешней роли, кумитё про себя впечатлился личной метаморфозой. Чуден промысел богов.
— Это компетенция более высокого уровня. Пожалуйста, пройдёмте за мной. — Инспектор выглядел спокойным.
Кабинет, куда его привели, принадлежал руководству — стол, диван, кресла для посетителей, дорогой набор для чая.
— Пожалуйста, располагайтесь. Начальство сейчас будет, одна-две минуты.
В принципе, нормальный японский протокол, прикинул глава Эдогава-кай. Смотрим, что дальше.
Начальник участка и в самом деле появился через минуту. Он поклонился с порога:
— Прошу меня извините, что заставил ждать. Давайте разговаривать.
— Я хотел бы услышать ваши объяснения по поводу… — Мая пересказал звонок, сделанный из этого участка «помощнику адвоката Решетникову». — На всякий случай: отвечайте сейчас мне, пожалуйста, не как подвергшемуся нападению гражданину.
— Как члену Комиссии?
— Да.
— Я готов всё объяснить представителю контролирующего органа.

Глава 3

— Вчера я передал вашим сотрудникам двух задержанных, с видеозаписью и свидетелями. Сегодня мне сообщили, что один таки погиб, как я предполагал; а второй освобождён. — В кармане завибрировал телефон, Мая отключил, не глядя. — Объясните, на каком основании его отпустили.
Глаза полицейского, сверкнувшие в ответ, заставили насторожиться — Миёси-старший в свои годы уверенно определял по собеседнику, в каком направлении тот начнёт говорить, опыт главы Эдогава-кай компенсировал отсутствие специального образования, как у старшей дочери.
— Прошу меня извинить, — кажется, эта фраза у начальника участка сейчас будет звучать чаще, чем все остальные, вместе взятые. — Перед своим ответом могу ли я уточнить причину, по которой вы спрашиваете?
Удивления даже изображать не пришлось:
— Это естественный вопрос человека, который уверен, что дело очевидное.
— Вы сами признали, что напротив меня находитесь одновременно в двух ипостасях. Как тот самый пострадавший гражданин и как персона из контролирующего полицию органа, — кейши без перехода задумался, судя по лицу, собственные мысли ему активно не нравились. — Миёси-сан, я нахожусь в очень тяжёлом положении. С одной стороны не имею ничего против вас — лично мне всегда был симпатичен министр Мацуи.
«Вы с ним смогли найти общий язык, в чём-то даже стали соратниками, что полностью искупает в моих глазах ваше прошлое» — недосказанная часть только что в воздухе не повисла.
— Но?
— Но своими прямыми и неудобными вопросами вы растягиваете меня на шпагате между двумя стульями.
— Давайте уточним. Я здесь не для того, чтобы учинять дознания в ваш персональный адрес. Я пришёл как гражданин справиться о — как мне кажется — разночтении. Между тем, что предписано законом, и тем, что было сделано в этих стенах, — Мая хлопнул по крышке стола. — Если это поможет нашему диалогу, скажу прямо: время для конфронтации с моей точки зрения ещё не наступило.
— Вы уверены?
— Конечно. На первом курсе в учебном центре министерства обороны говорят: действия — лишь третий этап и ни в коем случае не ранее. — Фразы, брошенные Решетниковым, имеют свойство застревать в памяти. — Второй этап — оценка обстановки. Первый — сбор информации для этой оценки.
— Не знал, что вы учились там, — начальник участка добросовестно удивился.
— Не я, близкий друг дочери. Возвращаясь к нашему разговору: я сейчас нахожусь на первой стадии — пытаюсь у вас получить информацию. Вы заметили, я не скандалю, не повышаю тон? Не давлю никоим образом? Пытаюсь максимально остаться конструктивным несмотря на все эмоции, которые сейчас испытываю?
— Да.
«Но это ничего не значит», — якудза продолжил чужую фразу про себя. Досадно.
Ладно. Ко второму варианту нашего общения ещё успеем перейти, сперва следует попытаться найти общий язык. Всё-таки с омивари-сан мы потенциально на одной стороне — после убийства комиссара Янагиды.
— Для меня большая неожиданность, что такие разные роли совпали в человеке типа меня, — Мая качнул подбородком. — Как член Эдогава-кай я никогда не ожидал, что вот так запросто буду спрашивать высокопоставленного и заслуженного сотрудника полиции вроде вас…
Собеседник промолчал.
— … Который обязан мне ответить, — продолжил кумитё. Уловив недосказанность в чужих глазах, он спокойно уточнил. — Потому что если этого не произойдёт, если я не получу ответы на свои законные и правомочные вопросы — я очень хорошо знаю, что делать.
— Сейчас в ваших руках гораздо больше инструментов, чем когда вы в пикете на коленке развернули акцию гражданского неповиновения, вышедшую за рамки муниципалитета, — согласился правоохранитель.
— Именно. По счастью, я не являюсь взбалмошным двадцатисемилетним энтузиастом, которому собственные амбиции застят глаза в ущерб всем остальным вокруг, — намёк на Принцессу Акисино получился более чем прозрачным. — Вы со мной сравнимого возраста, сопоставимого положения, поэтому прошу понять правильно: договариваться тоже надо уметь. Не все моменты в жизни я решал и решаю с позиций силы. Чтобы договориться, однако, сперва нужно прояснить позиции — что я и пытаюсь сделать в ваш адрес. Без агрессии.
Он говорил несвойственно долго в искренней попытке быть услышанным. Судя по лицу по ту сторону стола, не очень успешно.
— Ответ на ваш вопрос, Миёси-сан. Человек, которого вы упоминаете, ушёл из этого здания в полном соответствии с законом. — Начальник говорил спокойно и официально. — Решение о его передаче принято в рамках процессуальных полномочий полиции.
— Это ответ на мой второй вопрос, который я пока не задал. А не задал я его пока лишь потому, что не получил от вас ответа на первый. ПОЧЕМУ?
— Оснований для дальнейшего задержания установлено не было. Поясню как для не-юриста, у полиции после задержания ЛЮБОГО ГРАЖДАНИНА существует оговорённый законом порядок действий. Если по-простому, наш следователь оценивает, что передаст в прокуратуру для государственного обвинения — и передаст ли.
— Пока понятно.
— На самом первом этапе нашего полицейского разбирательства мы выяснили обстоятельства, которые… — полился ни к чему не обязывающий ручеёк из слов.
Если суммировать, кейши сейчас с разных сторон подавал одну и ту же идею: гражданин может думать что угодно, однако первичная процессуальная квалификация — компетенция исключительно полицейская, никак иначе.
— Не спорю. — На каком-то этапе Мая несколько невежливо вклинился в чужой поток. — Вы сейчас изо всех сил пытаетесь мне обосновать свой тезис, что полиция имеет право решать на своё усмотрение. Я НЕ СПОРЮ С ЭТИМ. Я лишь прошу раскрыть мне подоплёку вашего без сомнения нетривиального процессуального решения — почему так? Почему нарушивший добрые полдесятка уголовных параграфов, задержанный с поличным, был ва…?..
— Это исключено, имею в виду раскрытие деталей вам. Даже Комиссия не может вмешиваться в полицейское следствие.
Оябун с досадой констатировал про себя, что на первый взгляд простые и очевидные вещи не настолько просты и не так очевидны (оппонентам):
— Ладно. Пробуем с другой стороны. Кто этот человек? — По моргнувшим глазам собеседника якудза понял, что попал в точку. — Назовите его имя и статус, раз уж всё так непросто.
Ответом начальника участка можно было бы заморозить воду в лёд, если б здесь был бар:
— Персональные данные этого лица не подлежат разглашению.
В принципе, Решетников и Моэко о чём-то таком и предупреждали, дочь — с позиций адвокатского опыта (не очень долгого, но достаточно глубокого), а Решетников — как человек, на практике имевший дело с тем, о чём говорил. Без, как он любит повторять, деталей.
— Вы же не думаете, что я вот так утрусь, кивну вам спокойно, скажу — «ну ладно»? — Мая чуть подался вперёд. — «К демонам так и демонам. Пойду, куда скажете»?
— Ничего подобного я не говорил, не передергивайте.
— Не цепляйтесь к форме, следите за содержанием, — слов дальше можно не подбирать.
Позиции прояснились, хотя и не так, как хотелось бы.
— Этот человек участвовал в нападении на меня. В результате погиб его подельник. Я как минимум имею право знать, кто он — в том числе со своих нынешних официальных позиций, — глава Эдогава-кай для очистки совести сделал ещё одну попытку.
Начальник участка слегка поклонился, давая на какое-то мгновение понять, что ему самому не нравится собственная роль, однако и выбора особого тоже нет:
— Дополнительная информация ограничена служебным режимом. Могу лишь подтвердить, что действия полиции соответствовали процедуре.
Всё как говорили Моэко и Решетников. Никто не произносит «спецслужба», «государство», «секретность». Но становится ясно: полиция что-то знает и не может говорить, несмотря на то, что персоналии могут быть вообще на моей стороне, а не на стороне нападавших.
Повинуясь некоему наитию, Мая тоже качнулся вперёд-назад в жесте вежливости:
— Меня прямо сейчас посетила идея. Давайте забудем всё то, о чём мы говорили предыдущие десять минут.
— И что потом?
— Потом сыграем в игру «А что, если?». Я буду моделировать гипотетическую ситуацию и задавать не имеющий отношения к реальности вопрос.
— А я?
— А вы будете поддерживать эту игру — фантазировать, как всё с вашей стороны оно может выглядеть.
Собеседник промолчал.
— Мой первый вопрос, — Мая устроился поудобнее. — Что может заставить полицию прямо нарушить целый букет законов?
— Различное видение, — взгляд начальника участка стал тягучим и пронзительным. — С той стороны, которую лично вы склонны называть Гражданским Обществом, очень часто видно не все детали, существующие с нашей стороны.
— Я не знаю всего? Поэтому оцениваю конкретное действие…?..
— ДА. — Хозяин кабинета поторопился перебить. — Однобоко и тенденциозно.
Намёк был более чем толстым.
— Не думал, что мы к этому придём, однако спрошу в лоб.
— Не обещаю ответить.
— Без проблем, не захотите — можете промолчать. Итак, вопрос. Есть иерархия нормативно-правовых актов, — спасибо, дочь, за мини-тренинг по дороге сюда. — Главный — это Конституция. Вы согласитесь, что всё остальное — следствие? И ниже в иерархии автоматически?
Взгляд кейши обрёл некую задумчивую осмысленность:
— Миёси-сан, вы позволите мне внести одно небольшое уточнение в правила вашей игры?
— Слушаю внимательно.
— Давайте вы свои вопросы зададите кому-либо не менее компетентному, чем я, но гораздо более свободному?
— Свободному в чём?
— В своих ответах вам, — твёрдо произнёс полицейский. — Я даже рискну уточнить-дробь-намекнуть, у вас есть достаточно близкий друг, Мацуи Хироюки.
Имя бывшего министра внутренних дел и нового соратника в таком контексте прозвучало неожиданно. Мая оживился:
— Я бы пока очень осторожно употреблял слово «дружба». Близко мы сошлись абсолютно случайно и недавно, когда арестовывали предателей на территории спецотряда полиции Токио.
— Именно. Вы доверяете министру Мацуи? Допустим, в теме, которую пришли обсуждать сюда, ко мне?
— Я с ним её пока не обсуждал, — честно ответил якудза. — Если я думаю, что могу справиться сам, я никогда не тревожу других, в каких бы отношениях и насколько близок бы ни был.
— Моё предложение. Вы продолжаете играть в свою игру «А что, если» в участке Meguro, — кейши подъехал ближе на стуле на роликах. — Но смените персоналию партнёра по игре — будете играть не со мной.
— На кого сменю? Кто будет отвечать на мои вопросы, если не вы?
— Вы сейчас позвоните министру Мацуи, можно даже с видео. Расскажете, где находитесь, что делаете. Покажете меня. Ему доверяете безоговорочно?
— Допустим. Что потом?
— А потом попросите его: пусть он назовёт вам любого следователя в этом здании, которого знает лично.
Мая коротко задумался.
Собеседник истолковал его выражение лица по-своему:
— Я понятия не имею, на кого он укажет! Но он сам — бывший следователь и сориентируется очень быстро. Потом, — выделено интонацией, — я буду заниматься своими делами в этом кабинете и до конца дня даже не попытаюсь вникнуть, с кем и о чём вы разговариваете на моей территории.
Глава Эдогава-кай без труда перевёл на простой язык: я НЕ МОГУ (либо не хочу — по очень важным причинам, что одно и то же) отвечать вам лично, однако в этом здании есть те, кто может.
Пусть нужного человека вам укажет ваш собственный друг министр Мацуи? Потом идите и разговаривайте, хоть и в закрытых для простых людей помещениях типа рабочих комнат следователей и оперов. Я мешать не буду.
— Договорились. Спасибо. — Мая полез за телефоном, набрать министра.
Министр Мацуи к необычной просьбе отнёсся максимально серьёзно. Поначалу, правда, порывался что-то сказать, но буквально через секунду сменил курс:
— Навскидку из участка Meguro не знаю никого — те, кого застал я, уже не работают. Однако знаю, кого спросить. Подождите десять минут, нужный человек вас сам найдёт. Вы у начальника участка находитесь?
— Прошу меня простить за вынужденный антураж, — Мая вернул хозяину кабинета его же фразу. — Вы позволите, я пока побуду у вас?
— Конечно. И чтобы вы меня правильно понимали, Миёси-сан (кажется, ваши мысли упрямо сворачивают не в ту сторону): я лично не возражаю против вашей точки зрения. Просто я-служащий НЕ МОГУ отвечать на ваши вопросы, вы скоро поймёте, почему.

Появившийся примерно через четверть часа человек без затей всунул голову в двери, сам оставшись снаружи:
— М-м-м? — игнорируя посетителя, он вопросительно смотрел на руководство.
Занятный у них тут этикет.
— Миёси-сан, этот сотрудник ответит на все ваши вопросы, — начальник участка приподнялся с поклоном. — До свидания. Ещё раз извините за холодный приём.
— Идёмте ко мне, нас никто не побеспокоит, — кривоногий, низенький, полный человек лет на десять младше Мая уверенно направился вперёд, нисколько не беспокоясь о госте за спиной.
— Благодарю, ничего не нужно, — якудза занял первый попавшийся стул в небольшом помещении и торопливо поднял руку, упреждая движение толстяка в сторону электрического чайника. — Внимательно вас слушаю.
— Я немного не в контексте ваших телодвижений здесь. Пожалуйста, сообщите кратко суть проблемы? — хозяин кабинета особым пиететом не страдал, впрочем, так даже лучше, подумал кумитё. — Меня попросили с вами пообщаться откровенно, — выделил интонацией, — люди, которым я не могу отказать. Их, соответственно, как понимаю, попросили оттуда?.. — он поднял на мгновение глаза в потолок.
Вместо ответа глава Эдогава-кай положил на стол своё удостоверение члена Комиссии:
— Ваш шеф, от которого мы вышли, посоветовал мне обратиться к Мацуи Хироюки, чтоб тот указал проводника из ваших. С кем говорил Мацуи-сан, я не знаю, но через десять минут пришли вы.
— Проводника? — глаза полицейского округлились.
— Того, кто понимает в ваших тайных тропах юриспруденции. Фигурально, имею в виду.
— А-а-а, фу-ф. Позвольте? — следователь (или кто он тут) наконец обратил внимание на пластик документа. — Национальная Комиссия общественной безопасности. Стоп, вас зовут Миёси. Тот самый? — непосредственное оживление забавно смотрелось на круглом и отчасти комичном лице.
Якудза обескуражился. Кабинет серьёзный — две уровня защиты только на входе, плюс замок на биометрии. Если судить по глазам, человек с той стороны стола тоже непрост, однако его нетривиальная реакция…
— Да, это вы. — Омивари-сан тем временем что-то сопоставил и на свой вопрос ответил самостоятельно. — Принял. Ух ты, — он снова вспыхнул энтузиазмом.
Мая хотел было пошутить насчёт своего деда, носившего ту же фамилию, но в последнюю секунду удержался. Без эмоций в течение следующей минуты он пояснил подплёку:
— … таким образом я пришёл, чтобы понять, что происходит.
— А не поймёте, — колобок резко стал похож на чуть усталого, но доброжелательного школьного учителя, разменявшего третий десяток лет стажа.
— Не мой уровень? — многозначительно, с намёком.
— Боги упасите, уровень у вас как раз всем бы такой. Скорее, не ваша зона компетенции. Миёси-сан, что вы вообще знаете о внутренних приоритетах в наших структурах?
— Вы сейчас словно решаете, что и как мне объяснять: учителя в школе с таким лицом выбирают иллюстративный материал к уроку. У нас какая-то проблема в связи с моим вопросом? — вежливо (якудза в бюрократические игры тоже умел играть).
— Нет, проблем нет, — полицейский поморщился. — Вы же не с улицы, да и случилось всё персонально с вами. Миёси-сан, скажу в лоб: ничего у вас не выйдет. Не буду наматывать круги намёками.
— ???
— В некоторых случаях в нашей системе, а также в смежных государственных органах, все боятся общаться на табуированную тему. Вы подняли именно её. Поняли уже, кто на вас нападал?
— Государство, — Мая, не отвёл взгляда. — Мой консультант утверждает: по косвенным признакам, эти люди работают на государство. Работали, — поправился, — поскольку один из нападавщих погиб.
Решетников был не совсем его консультантом, формально — сотрудником дочери, но пусть.
— У вас хорошие консультанты, — глаза полицейского перестали моргать. — Они попали в точку. Приоткрою малоизвестный нюанс: по процедуре, если в происшествии замешаны сотрудники чувствительного государственного органа при исполнении — их личности могут быть скрыты.
— Такое возможно⁈ — ну и откровение, а казалось бы, не первый день живу, впечатлился Мая.
— Да, такое в Японии возможно. Ничего, если я стану отвечать прямо? Оно местами может выйти жёстко, без киношных иллюзий. Переживёте?
А он мне на удивление нравится, хмуро подумал глава Эдогава-кай. С такой физиономией юлить сложно (к моему счастью):
— Буду благодарен, ибо я за этим пришёл. До вас все толкли воду в ступе и никто ничего прямо не говорил.
— Потому что вам никто и не может ничего сказать.
— Даже с учётом этого? — кумитё кивнул на собственное удостоверение, лежащее на столе.
— Без разницы, порядок раскрытия информации определён. Точнее, порядок НЕраскрытия — вы к числу допущенных не относитесь.
— И как нам быть? — Мая почувствовал что начинает терять терпение. — Я изо всех сил пытаюсь здесь ни с кем не поссориться, однако…
— Мы и не будем ссориться. Мне сказали, вы хотите сыграть со мной в некую игру, вопрос-ответ, это так?
— Как вариант. Если иное невозможно.
— Задавайте ваши «игровые» вопросы.

Глава 4

— Кем были люди, напавшие на меня? Их передали в полицию, правда, одного мёртвым. Я лично передал. Почему я не могу получить ответ на простой вопрос?
— Мой ответ вам не понравится. — В глазах колобка мелькнула то ли грусть, то ли досада. — Случаются ситуации, когда очевидные на первый взгляд фигуры уголовного процесса исчезают с игровой доски — их могут «вынести за скобки». Под игровой доской в данном случае понимайте открытую вам часть процессуальных действий.
— Звучит как гротеск. — Мая подумал, что лучшей тактикой будет не подбирать слов и резать в глаза то, что просится на язык.
Хуже уже точно не сделаешь, а любые шансы на дополнительную ясность, судя по физиономии через стол, нужно попытаться вырвать любой ценой.
Хотя в голове по-прежнему не укладывается.
— Вы знаете, это достаточно тривиальная ситуация. — Человек напротив расслабился, с наслаждением отхлёбывая из чашки холодный старый чай. — Такое случается периодически.
— Из прозрачного уголовного дела исчезает подозреваемый?
— Если быть профессионально точным, он исчезает ДО появления уголовного дела. Как правило. Делается такое не публично и не через красивую сцену в суде, как, бывает, вам показывают по телевизору.
— Не смотрю телевизор больше десяти лет.
— Я тоже, интересное совпадение.
— Как можно «изъять» совершившего преступление после передачи его полиции?
— Оговоримся, это всё же исключение. Не норма.
Интересно, что у него за чай, подумал якудза.
— Как это выглядит на практике: если задержанные — сотрудники чувствительного государственного органа, да при исполнении, при наличии этих двух условий НАШЕ полицейское дело не развивается в обычный уголовный процесс, — толстяк набулькал себе в чашку повторно из давно остывшего заварника. — М-м-м? — он указал на вторую.
— Спасибо, не нужно. Пожалуйста, продолжайте.
— Все материалы извлекаются из стандартного оборота, включается режим государственной тайны или служебной необходимости.
— О каких чувствительных госорганах мы говорим? Вы можете намекнуть для моего понимания?
— Запросто. Я вам никогда не назову конкретный, — имелось в виду, «то, с чем столкнулись вы», — однако общий перечень таких организаций всегда на виду. Разведка (у нас их несколько), контрразведка (две штуки), спецподразделения разные.
— Например?
— Хоть и борцы с терроризмом. Навскидку семь-восемь контор только в первом списке. До них обывателю дела нет: известна лишь штаб-квартира — здание на виду — но среднестатистический человек за всю жизнь не встречает ни одного, кто там бы работал.
Намёк достаточно прозрачный. Подавив растущее раздражение, Мая заставил себя остаться конструктивным и продублировал основной вопрос:
— Каким образом возможен вывод преступника из процессуальной орбиты?
— Оно вам точно надо? — толстяк чуть посомневался, затем вспомнил, по чьей протекции посетитель пришёл.
— Да, для общего развития. Очень уж заинтересовали прикладные вопросы нашего правосудия.
— Это делается не судьёй в зале, а через закрытые каналы и отдельные распоряжения. Даже через прокурора — уже редкость, до него обычно такой вопрос не доходит.
Оябун по собеседнику понял, что тот нарушает часть внутренних правил, рассказывая о подобном условному чужаку.
— Насколько оно законно? — Мая убрал удостоверение члена Комиссии со стола в нагрудный карман.
— Так вопрос не стоит. Система устроена таким образом, что даже вы с вашими непростыми полномочиями упираетесь в стену. Вам сообщают минимум: «подозреваемые освобождены, следствие продолжается» или «в возбуждении обвинения отказано».
— И всё?
— И всё. Тонкость в том, что вы не имеете права знать имена задержанных, их статус, не имеете права знать, кем они были на самом деле.
— В каком страшном мире мы живём, оказывается. Не думал в свои годы, что буду открывать новое в подобных областях.
— Справедливости ради: перечень организаций с такими, э-э-э, ну пусть будет возможностями, далеко не бесконечен. И служат в них далеко не миллионы.
— Впервые в жизни не знаю, что сказать. На собственном, казалось бы, профессиональном поле, — кумитё щёлкнул ногтем по удостоверению в нагрудном кармане.
— Формула будет максимально стерильной, хоть вы все двери кувалдой вынесете, фигурально: «В целях защиты служебной информации сведения не подлежат разглашению».
Оябун видел, что его не обманывают, не разыгрывают спектакль перед доверчивым обывателем. По лицу колобка человеку с опытом Мая становилось ясно: их взгляды на жизнь и профессиональный кругозор по многим пунктам совпадают, хозяин кабинета тоже думает, что говорит. И слов особо не подбирает.
Это лоция, сформулировал себе кумитё. Надо к этому относиться как к лоции, по крайней мере, сейчас и здесь. Или языком южных друзей с моря, доставивших Ченя в Японию: он сейчас объясняет мне неизвестные нюансы своей профессиональной акватории, хотя и не должен.
— Спасибо за конструктивное начало. — Якудза поблагодарил искренне. — Чтоб картина была полной, позадаю вам вопросы?
— Без проблем, я на сегодня всё сверстал и ближайшее неопределённое будущее в вашем распоряжении. Как там вы сказали, играем в игру вопрос-ответ?
* * *
— … Будет ли прямой ответ, «это были сотрудники государства»? Нет. Никогда. Наша система не признаёт такие действия вслух.
Мая молчал.
— Не будет никакого «да, это наши»; «да, был приказ, но незаконный»; никаких «извините».
— А что будет? Кто-то другой на моём месте, может, сдулся бы быстрее, но у меня ресурсы пошире, чем у обычного гражданина, — якудза всё же сказал это вслух, хотя и не очень хотел. — Я могу шатать вопрос бесконечно долго и в любом направлении, наращивая энергичность.
— Даже если вы нажмёте на все доступные вам педали, будет молчание и процессуальная тишина. Кажется, вы не понимаете принципа.
— Поэтому я тут! — Мая плюнул на всё и тоже налил себе из заварника, в котором хозяин кабинета минуту тому лишь обновил кипяток. — Да, я категорически НЕ ПОНИМАЮ!
— Если дело чувствительное, оно просто не доходит до стадии, где возможно раскрытие. — Толстяк спокойно и добросовестно раз за разом пытался донести что-то очевидное ему, но собеседнику немыслимое. — Или самый худший вариант, точнее, лучший для вас: оно достигнет какой-то осязаемой стадии в обезличенном виде, без указания личностей, без возможности потерпевшему что-либо узнать. Я бы сформулировал так: в Японии человека могут освободить так, что фактически он был подозреваемым, а формально — никогда не существовал.
— И что в таком случае скажут потерпевшему? Допустим, на моём месте сидел бы не представитель контролирующего полицию органа, а самый обычный гражданин. Без денег, без связей, простой человек с улицы. Добросовестный налогоплательщик, не ухвативший звёзд с неба.
— Ему скажут то же, что и вам: «Процедура соблюдена', "Оснований для ареста нет», «Дополнительная информация не подлежит раскрытию».
— Звучит как «Идите н***й». — Фраза вырвалась сама.
— Без «идите н***й», — серьёзно покачал головой колобок. — Будет очень-очень вежливо, хотя и с тем же смыслом.
* * *
— Почему вы смеётесь?
— Похоже на молодость. Когда ставили технику раньше, с консервативными мастерами, мы заучивали её исключительно через объём — десять тысяч ударов в день.
— Вы сейчас о своих попытках зайти с разных сторон? Вы уже битый час штурмуете один и тот же вопрос с других направлений.
— Да.
— Оттого, что вы переформулируете вопрос, мой ответ не изменится. Точнее, ответ системы.
С другой стороны, назвать беседу зряшной язык не поворачивался: о сфере, в которой он обязан был разбираться по роду новой должности, сейчас было узнано больше, чем за всю предыдущую жизнь.
Мая нехотя подытожил. Если условный задержанный заявляет, что он «из закрытого госоргана», в участке включаются автоматические инструменты проверки. Старший офицер участка делает служебный звонок — не «в орган», а в заранее оговоренную контактную точку (у полиции они есть).
Сам обмен информацией от публики скрыт, но внутри системы имеет императивное наклонение.
Варианты ответа: «личность не подтверждаем» — дело идёт дальше; «личность подтверждаем, из дела изъять» — всё меняется.
Если подтверждение получено, в полицию приезжает представитель этого органа, задержанных передают ему. Оформляется как «освобождены по процессуальным основаниям» и никаких объяснений в деле, почему.
— А прокуратура?
Колобок понимающе ухмыльнулся:
— Никак не успокоитесь? Прокурору передают материалы в виде «оснований для обвинения недостаточно». В более серьёзных случаях, если засекреченной является сама государственная тема — «дело не подлежит дальнейшему производству».
— А если прокурор окажется упрямым?
— Прокурор никогда не спорит, он является частью системы, — собеседник покачал головой. — Он понимает сигнал.
— А суд? Допустим, человек определённого уровня идёт до конца и не сдаётся.
— Дело до суда не доходит вообще.
— Ну а если? Мы же играем в вопрос-ответ.
— Если дошло: суд не санкционирует арест, личности обезличены, дальше — тишина. Миёси-сан поймите вы одну вещь! В Японии таких людей не оправдывают и не признают. Их просто убирают из процесса!
— А если…
— И да, потерпевшему скажут: «Пдозреваемые освобождены, расследование продолжается». Кто они — он не узнает.

— У меня в голове не укладывается ситуация. — Глава Эдогава-кай говорил медленно и тихо. — Я передал полиции двух задержанных с поличным, с пакетом доказательств — вон, даже видеозапись из Йокогамы получили в рекордные сроки. А через день полиция сообщает моему адвокату, что бандиты отпущены и личностей никогда не было.
Колобок доброжелательно смотрел через стол и ничего не говорил.
— Допустим, я сейчас за подписью всей Комиссии спрошу вас письменно…
— Не меня.
— … да, не вас. Ну пусть будет, начальника участка. «Как звали, имя, фамилия, номер в государственном реестре?». Что мне полиция на это ответит?
Надо чаще бывать на новой работе, подумал Мая невпопад. Чтобы хотя бы знать коллег: одно дело — моя личная подпись, другое — всего контролирующего органа.
— Вы получите ответ, что информация не подлежит разглашению. Если будете упорствовать, формула станет чуть длиннее, но смысл останется тот же. — Собеседник начал уставать от непонятливости якудзы. — Юридически вы, может, и потерпевший по факту инцидента. Но вы не не адресат информации, если она засекречена. Если совсем честно, вам скажут «это больше не ваш вопрос».
— У меня в этом случае возникает другой закономерный вопрос — о компетентности и добросовестности полиции.
— «Жалуйтесь», — толстяк равнодушно пожал плечами. — Это я не вам, то есть, не от своего имени. Это будет итог, к которому сведутся все наши ответы на ваши официальные запросы.
— А если жалоба будет в прокуратуру на полицию?
— Формально да, можете — прокурор надзирает за полицией. Фактически же, если дело чувствительное (госинтерес), прокуратура будет в одной лодке с нами.
— И что они нам ответят?
— «Проверка проведена, нарушений не выявлено».
— А если в суд?
— Судебная жалоба, административный иск, — колобок с обречённым видом кивнул. — Вы можете требовать признания нарушений процедуры. Но суд не будет лезть в госбезопасность; максимум — процедурные замечания, никто не сядет.
Мая видел, что ему не врут, от этого, думал он, простому человеку вообще должно быть жутко.
— О. Придумал, что реально получить. — Колобок, роясь в ящике стола, обнаружил плитку шоколада; стремительно разломил надвое, половину подвинул вперёд, вторую начал энергично жевать. — Гражданский иск о компенсации: требовать деньги за вред, их дают. Можете получить очень солидную сумму! — его энтузиазм наконец нашёл осязаемую точку приложения. — Лично я бы с такими деньгами завтра же уволился бы! Государство не скупится в таких случаях, даже на дом у моря хватит! Может хватить, — поправился.
— Деньги я могу дать сам, — хмыкнул борёкудан. — Мне не нужны подачки, мне нужна работающая система.
— Логика обывателя плюс вы явно под влиянием заграничных штампов, — парировал толстяк. — По заграничным фильмам все привыкли: если система врёт, её можно корректировать. Суды там, независимые следственные органы, да?
— Да.
— Кино с той стороны моря, — уверенно заявил колобок. — В Японии логика следующая: если система молчит — значит, так надо.
— Заведомая предвзятость. В ряде контекстов — уголовное преступление.
— Это считается стабильностью, а не коррупцией.
Возможно, к этому стоило подойти в нашей беседе раньше, хотя где-то и неудобно. Особенно после протекции министра Мацуи. С другой стороны, якудза я или нет, глава Эдогава-кай ухмыльнулся:
— А что мешает японскому полицейскому наплевать на общественное порицание? Допустим, будучи замотивированным надлежащим образом? — он нарисовал на столе значок йены.
Чуть подождал, подумал и дорисовал следом американский доллар, затем ещё пару валют.
— Как вы себе это видите? — толстяк зевнул.
— Допустим, в стенах участка есть кто-то принципиальный. Да, задержанные действительно те, за кого себя выдают — они реально представители государства. Но что добросовестному полицейскому следователю мешает сказать: «Вы нарушили закон, закон в Японии один для всех, будете отвечать по закону»?
— Вы действительно не понимаете? — взгляд с той стороны стола стал пронзительным. — Гипотетическому принципиальному полицейскому из вашего вопроса мешают не страх и не отсутствие мотивации, которую вы сейчас хотите простимулировать финансово. Ему мешают совсем другие вещи.
— Я не понимаю, какие. Продолжайте.
— Ему мешает устройство нашего государства. Наш полицейский не автономен, он — часть вертикали, где решения коллективные, а не персональные. Самостоятельно «пойти против» в указанном вами контексте значит нарушить служебный долг.
Глаза Мая широко расплахнулись:
— ???
— Такое впечатление, что разговариваю с иностранцем… Если применение закона вредит государственному интересу, его тупо не применяют, формально оставаясь в рамках процедуры. Что вы и наблюдаете.
— И тем не менее, — тон главы Эдогава-кай против воли стал сухим.
— Если бы, — колобок выписал замысловатый вензель пальцем по столу, — в этих стенах даже и нашёлся бы тот, кто принял бы от вас деньги за такое (неважно, о какой сумме речь); всё рассыпется на следующем этапе — прокуратура не поддержит наше обвинение.

Глава 5

— Допустим, и этот этап преодолели? — из упрямства якудза нарисовал значок швейцарского франка.
— Суд не санкционирует арест, когда прокурор придёт за постановлением. Хотите откровенно?
— Я надеялся, мы именно так и разговариваем? — Мая напрягся.
— Да я не о том! Я о своих впечатлениях от вас!
— А-а-а. Давайте, — борёкудан выдохнул.
— К моему глубочайшему удивлению вы мыслите как человек из-за границы, во всяком случае, на моём профессиональном поле. Ещё на этапе ваших попыток замотивировать кого-то из наших, — колобок ухмыльнулся и повторил значок доллара, — любой японский следователь искренне не позволит вам отказаться правым ценой системы. Вот и весь ответ.
— А если он всё-таки возьмёт деньги? — напролом так напролом.
— Значит, вам не повезло с контрагентом: этот вопрос энтузиазмом не решается. Если кто-то из моих коллег возьмёт у вас деньги, чтобы продвинуть позиции, которые вы озвучили — значит, вас разводят на эти самые деньги. Без перспективы результата.
Мая крепко задумался.
— Вы думаете, я не люблю деньги⁈ — колобок искренне верил в то, что говорил. — Ещё и, образно, за справедливое дело⁈
Борёкудан промолчал.
— ЛЮБЛЮ! Да за честное дело есть тысяча честных способов взять у вас так, чтобы не запачкаться! И так, чтобы все были довольны!
— Например?
— Пожертвование от вашей организации в фонд сотрудников полиции, уволенных в запас, — фыркнул толстяк. — Донаты, сделанные по открытым банковским каналам полицейским пенсионерам, абсолютно законны и даже налогом не облагаются.
Мая жестом уважительно поблагодарил — только что он обогатился неожиданным новым приёмом.
— Но я не ломаюсь! Я!.. объяснил сто раз, — хозяин кабинета заговорил нормальным тоном.
— Ладно… а что насчёт убитого?
— А что убитый? — полицейский снова удивился. — Вы оборонялись — за то есть целый ряд объективных свидетельств. Обвинения против вас не выдвигаются.
— Имею ввиду, первого отпустили. А труп второго? Он никак не подмывает всю вашу предыдущую позицию?
— Факт смерти дополняет схему, но не ломает её. Тяжкий инцидент со смертельным исходом — обязательное возбуждение дела, которое тоже будет формальным.
— Это как?
— Разделяется внутри участка: линия один — смерть первого нападавшего, линия два — само нападение. Кстати, вот вам нюанс: вы по определению — ключевой свидетель, но ни в коем случае не обвиняемый.
— Видимо, ожидается, что в этом месте я должен танцевать от восторга, — проворчал Мая.
Собеседник развел руками:
— Смерть одного не мешает изъятию второго живого сотрудника их спецслужбой. Что и случилось. Да, тело умершего остаётся, но его статус будет засекречен.
— А это как?
— Это когда без объявления имени; результаты вскрытия — ограниченного доступа. В деле полиции, во-первых, будет гриф на ознакомление даже для своих, а во-вторых итог: «В отношении одного лица — смерть, в отношении второго — освобождён по процессуальным основаниям».
— Н-да уж.
— Для вас есть объективно положительные моменты: прокуратура в таких случаях никогда не выдвинет обвинение против вас.
— Это последние, о чём бы я беспокоился.
— Увы. Я б посоветовал ценить даже это.
— Спасибо.
— Боги, ну чего вы такой угрюмый?
Шоколад на него подействовал парадоксально, что ли, хмуро подумал якудза.
— Вы же здесь затем, чтобы сориентироваться в обстановке? Я вас не уговариваю, а даю ориентиры. — Колобок на ровном месте исполнился энергией. — Вы спросили: а труп? Отвечаю: дело раздвоится, потом заглохнет. Труп — по второй линии, живой — по первой.
— Занятно. «Труп заглохнет по второй линии, а живой — по первой». Хоть цитату записывай.
* * *
— Приветствую. Прошу прощения за опоздание — не сразу нашёл ваш новый офис. — Однокашник Решетникова по учебному заведению поклонился, приветствуя присутствующих, и закрыл за собой двери. — Где мне расположиться? — он спросил шёпотом у сидящей ближе всех Уэки, поскольку они были знакомы лично ещё с Пекина.
Хонока ненадолго подвисла, даром что была модератором конкретно этого совещания (и, соответственно, полностью управляла регламентом): а ведь он действительно интересен как мужчина, этот дипломат. Смотрит приветливо, сам обаятелен; жалко, не было возможности сойтись поближе в прошлый раз. Он уже забегал накануне в Атлетику к Решетникову — пообщались о чём-то на ходу, оставаться мидовец не стал.
Мысли финансистки неожиданно свернули в сторону. Вот и дожились мы до времён, когда уже в родной Йокогаме не поговоришь о стартапе в обычных помещениях. Приходится идти в спортклуб Хьюги наверх, где независимая инфраструктура; теперь вот вообще этот отдельный офис сняли, в другом здании.
С другой стороны, не поднимись я в Атлетику тогда, этого человека могла бы и не увидеть. Может, Ута права? Размышления Хоноки совершили ещё один поворот. Может, именно этот новый в моём окружении мужчина привлекает меня не просто так? Может, я действительно периодически в бешенстве в адрес ни в чём не виноватого Решетникова не потому, что он не такой, а потому, что тараканы в моей голове рвут меня на части в разные стороны?
Дальше финансистка сделала усилие и без паузы призналась себе, что интерес к конкретному персонажу есть — для первого этапа более чем достаточно. В отличие от так называемого интереса к хафу (о чём уже устали твердить наедине дед и лучшая подруга), здесь всё гораздо более презентабельно.
И перспективно — оценивать перспективу Хаяси Хонока умела профессионально. В любом аспекте.
— Мы здесь без официоза, Даити-сан, все свои. Проходи, располагайся где хочешь. — Тем временем Ута на правах старой знакомой вальяжно махнула опоздавшему рукой. — Хоть и рядом с Хонокой-тян падай, всё равно тебе её потом отвозить к Регулятору (вы там должны появиться вместе).
Кажется, Уэки всерьёз решила нас свести поближе, с неожиданным азартом подумала глава финансов — и тут же испугалась собственных мыслей.
Ута удачно сгладила паузу:
— НА ВСЯКИЙ СЛУЧАЙ, ВДРУГ КТО НЕ ЗНАЕТ, — айтишница подняла руку, нахально перехватила слово (хотя по правилам рабочих групп такого быть не должно). — Это Огихара Даити-сан, атташе по культуре посольства Японии в Пекине. Прошу любить и жаловать; это он вместе с нами грудь под пули подставлял и нас на дипломатических номерах в аэропорт запихивал, нарушая все правила, какие только нельзя.
Присутствующие дружно напряглись на ровном месте: кое-чья манера не иметь тормозов выбивала из колеи всех без исключения, может, кроме Хьюги.
— Я уже не атташе, — товарищ Решетникова тем временем обаятельно улыбнулся.
По спине Хоноки пробежали мурашки.
— Отозван на родину в распоряжение министерства после того инцидента, хорошо, без ноты с китайской стороны — хоть личное дело не пострадало. Почти. — Дипломат смотрелся аристократично.
— Огихара, знакомая фамилия. — Хьюга меланхолично потерла затылок, листая на планшете сложную управленческую таблицу по контролю качества. — Огихара-сан, вы на неделе случайно не были у меня на спорткомплексе? В здании Йокогамы?
— Да, входил по разовому пропуску, его ещё подтверждали звонком вам. — Дипломат обошёл стол и действительно сел рядом. — Правда, вас тогда не увидел, хотя и наслышан от Такидзиро-куна.
Хонока покраснела от близкого соседства, хотелось верить, неуловимо. Мидовец показался приятным ещё во время шапочного знакомства в зоне отдыха присноизвестного массажного сектора Атлетики. Он тогда даже переодеваться не стал: как был в костюме, что-то коротко обсудил с Решетниковым и тут же откланялся.
— Суровая у вас память, — впечатлился Огихара и уважительно кивнул Хьюге.
— Положение обязывает. Разовые абонементы при моей лицензии всегда держишь в голове, — пловчиха прикрыла глаза. — Хаяси-сан, что дальше? Извините, что напоминаю модератору, но давайте вернёмся к совещанию?
— Конечно. — Хонока мгновенно перетекла в официальную ипостась. — По рекламной поддержке стартапа стратегия следующая…

— Нет, там всё устроено чуть не так. — Китаец Ван, тоже акционер новообразованной японской компании, пытался в третий раз объяснить японскому дипломату значительный (с точки зрения Хоноки) нюанс.
Получалось не очень; возможно, потому, что через переводчика — младшую сестру Миёси Моэко (хотя на взгляд финансистки девчонка по-китайски болтала так же непринуждённо, как и на нихонго).
— Давайте я попробую? — Хаяси мягко тронула девочку за локоть. — Я буду говорить по-японски, а вы, пожалуйста, переведите меня на китайский? — если бы не тренинги Коюмэ, думала она про себя, от таких изменений в себе впору было бы психиатра срочно разыскивать.
Неболтливого, опытного, компетентного психиатра, с которым человек моего уровня может разговаривать свободно и не сдерживаться. Потому что такое хорошее настроение как сейчас — это приятно, но перманентная эйфория при моей профессии… н-да.
Неужели дело, как говорит Ута, и в самом деле в присутствии этого мужика рядом?
Ута говорила не совсем так, но глава финансов Йокогамы различия формулировок проигнорировала. Быть может, где-то даже сознательно.
Ута перед совещанием прижала Хоноку к стене в коридоре и, старательно контролируя громкость (чтобы не услышали в кабинете), на одном дыхании выпалила:
— Я дёрнула себе на комп по сетке твои сеты с Коюмэ!
— Ты что, их прочла⁈ — Хаяси искренне собиралась возмутиться.
Это неправильно! Это личные персональные моменты! Использование служебного положения, банальный взлом чужого массива информации! — она даже воздух набрала, но Уэки стремительно стала взрослой и серьёзной (что с ней случается нечасто):
— Просто не отпускай своих противных шпилек в адрес одного человека. Всё. Больше ничего делать не надо! Не надо напрягаться, думать о принципах, перешагивать через себя, упиваться своей холодностью! Просто как радушная хозяйка сделай одному конкретному дипломату комфортно на нашей рабочей группе! Всё, больше ничего не надо! И захлопни рот, а то муха залетит.
Возражения неожиданно рассосались и Хонока чуть растерянно ответила:
— Почему ты делаешь из меня монстра? Хорошо, если ты так просишь, без проблем. Попробую.
— Не надо пробовать! ПРОСТО. СДЕЛАЙ. ТАК. ЧТОБ. НОВОМУ. ЧЕЛОВЕКУ. БЫЛО. КОМФОРТНО. С. НАМИ. Если для тебя оно важно, в делах нам его помощь уже актуальна!
— Если тебе так надо — сделаю, — глупая зацикленность подруги на третьестепенном стала резко раздражать.
Хонока убрала предплечье Уты со своего горла и двинулась в кабинет, где все ждали лишь их.
— Это не мне надо, а тебе, дура ты набитая. — Пробормотала маргиналка Уэки в затылок, они как раз входили в двери.
По счастью, никто не услышал.

— Есть трастовая компания в Гонконге. Ваш знакомый, — кивок в сторону Вана, — передал им деньги в управление. Траст, в свою очередь, владеет компанией, где лежат деньги. — Объяснять мидовцу было приятно, однако понимания в его взгляде не добавилось.
Хонока придвинула лист А4 и нарисовала схему:
Инженер Ван (учредитель траста)
↓
Траст (управляющая юрфирма)
↓
Гонконгская компания
↓
Банковский счёт
↓
Деньги

— На этой бумаги каждое слово понятно, — пошутил Огихара. — Неясно только, в чём фишка. Извините за тупость, я бесконечно далёк от специфики вашей профессии.
— Без проблем. Знали бы вы, сколько моих коллег от специфики профессии также бесконечно далеки, — Хонока улыбнулась и по глазам собеседника увидела, что тоже ему интересна.
А ведь он не женат — в голове всплыли наставления Уэки, во время которых подругу хотелось схватить за горло, прижать посильнее и стукнуть затылком об стенку. Точнее, постучать — несколько раз.
— Важная деталь: инженер Ван формально больше не владеет деньгами. Ими владеет траст через компанию. — Хаяси добросовестно повернулась к переводчице, сосредоточено бормочущей в ухо китайцу. — Я верно уловила вашу мысль?
— Да! — хань энергично закивал, его лицо просветлело впервые за последнюю четверть часа.
— Итого имеем. Вы передаёте деньги или акции в траст, — Хонока начала набрасывать вторую схему для дипломата, раз так понятнее. — Tрастовая компания становится их юридическим владельцем. ВАЖНО: они обязаны управлять вашими деньгами по правилам, которые вы прописали.
Китаец оживился: перестав наговаривать бесконечные пассажи молодой якудзе, он жизнерадостно сощурился и закивал в такт словам японки.
— Судя по всему, вы среди нас — лучший методист-преподаватель, — тихо заметил мидовец. — Теперь все улыбаются, а до этого…
— … все корчили козьи морды как сычи, — разумеется, Уэки ровно на попе не усидела и полезла с комментариями, о которых её никто не просил. — Даити-кун, к слову, Хонока-тян не только как преподаватель супер.
Скрестившиеся на айтишнице красноречивые взгляды заставили Уту прикусить язык.
А ведь она меня даже не раздражает сейчас, честно отметила Хаяси. Этой своей вопиющей бестактностью и наглостью. Кто бы мог подумать.
Вслух же она продолжила:
— Повторю главное. Траст владеет деньгами юридически, он обязан действовать по вашим правилам, деньги по документам больше не ваши.
Сбоку весёлой марионеткой не уставал кивать Ван.
— Траст — легальный инструмент управления и защиты активов. Его используют для… — кажется, с лекцией пора закругляться, главное дипломат уловил, видно по лицу.
Китайцу показалось мало и в дополнение к качающемуся подбородку он поднял в воздух оба больших пальца, даже вперёд подался.
— Для граждан КНР же Гонконгские структуры, которые мы сейчас рассматриваем, являются способом номер один увести активы из материкового Китая, — завершила пояснения глава финансов Йокогамы. — Не спрашивайте только, как деньги в обход валютного контроля КНР оказались в Гонконге, — Хонока не удержалась от ещё одной улыбки. — С учётом их ограничения для физлиц, пятьдесят тысяч долларов в год, не так ли, Ван-сан?
— Вы очень умная, — выдал серьёзно китаец, продолжая фонтанировать поднятыми вверх ладонями.
— Остался последний этап, — Огихара вежливо кивнул. — Пожалуйста, помогите мне прикрутить к этой схеме тётю вашего китайского учредителя? Со своей стороны могу посодействовать в её вывозе к нам, благо, гонконгскому паспорту не нужна японская виза; однако не затруднит ли вас дорисовать и её на листочке? Не понимаю её места и функции.
Через Решетникова, точнее, при помощи Андо (его начальницы из логистики) компоненты для пробного лабораторного прототипа изделия были заказаны ещё на той неделе и уже находились на разных этапах изготовления.
Авторитета менеджеров хватило на размещение заказа с отсрочкой платежа — однако первые расходы, семизначные в американских долларах, предстояло сделать прямо сейчас, из неконтролируемых Японией источников (проклятый Регулятор, будьте неладны бюрократы. Явно играет за другую сторону).

Глава 6

— Роль тёти — контролёр, — Хонока старалась объяснять как можно проще.
— Пока я находился в тюрьме, вопрос был более чем актуален! — живо вставил сбоку китаец. — Вы всё точно говорите!
— У неё с самого начала полномочия одобрять операции (например, перевод денег — как у нас), сменить управляющую компанию, если та действует неправильно. — Хаяси сверилась взглядом с Ваном и продолжила, — подтвердить трасту, что учредитель действует добровольно — опять же, как в нашем случае.
— Какова подоплёка таких сложностей? — дипломат повернулся к инженеру. — Если возможно, продублируйте для меня как для дилетанта.
— Когда меня арестовывали в Пекине, я не исключал самых плохих вариантов, в первую очередь — в отношении своих немалых для Китая денег, — хань заговорил на жонггуо.
Огихара его понимал без перевода, прочим переводила молодая якудза.
— Возникла необходимость перестраховаться, поэтому были прописаны такие жёсткие условия. На ту сумму, что нужна нам сейчас, однозначно требуется личное подтверждение, причём моё и тети одновременно.
— А-а-а, понял. — Товарищ Решетникова действительно понял. — Если бы вы находились под внешним контролем, ваша тётя в жизни бы не подтвердила никакого движения денег? При малейшем подозрении?
— Ну да! Это всё я организовал сам, чтоб госбезопасность Китая не добралась до моих финансов в моё отсутствие.
— А в Гонконг вы въехать не можете, — кивнул Огихара понимающе. — Потому что юрисдикция — МГБ КНР, к сожалению, там как у себя дома. Пусть и с поправкой на строгое соблюдение процессуальных норм.
— Да.
— Всё, у меня всё схлопнулось в голове, — обаятельный мидовец потёр виски. — Представителю траста, уполномоченному свидетельствовать ваше волеизъявление, вы нужны вдвоём, поэтому тётя едет в Японию. Всё правильно?
— Да.
Хонока не стала добавлять, что вызов представителя управляющей компании в Токио изначально оговорен процедурами — дальновидный Ван был гением не только в науке. Он предусмотрел массу такого, чему даже она на своём месте удивилась.
Также, она не стала добавлять, что приезд представителя гонконгского траста в Японию оплачивается отдельно и лететь тот человек будет никак не эконом-классом (впрочем, кому это интересно кроме зануд-финансистов типа неё).
* * *
— Вывезем, Хаяси-сан. Вам не о чем волноваться — в данном случае все более чем прозрачно и законно. — Огихара был уверен в том, что говорил, хотя и отказался вдаваться в детали. — Его тётю сюда организуем, моё вам слово. Самая большая проблема — это не как тогда в Пекине.
— А как было там и что есть проблема сейчас?
Ута мазнула взглядом по физиономии подруги и с удовлетворением подумала: Хоноку-тян прям не узнать. Улыбается, время от времени иронизирует, доброжелательна и приветлива.
— Где-то что-то в заливе сдохло, — пробормотала айтишница.
— Там были сложности юридического характера, Вана не хотели выпускать. А в случае с ней главная загвоздка — её медицинское состояние.
— Вроде сама хотела их свести, а теперь не могу смотреть на эту лебединую песню, — тихо сказала Ута Решетникову, на ходу наклонив голову к плечу. — Пф-ф-ф, какая слюнявая мерзость, они только что друг на друга от радости не бросаются.
Такидзиро к новому интересу Хаяси отнёсся философски: было заметно, что его тяготит в последнее время напряжение, то и дело возникающее между ним и финансисткой.
— Ты совсем не переживаешь? Иди сюда, у меня депрессия, — айтишница подхватила локоть логиста, которого с другой стороны под руку держала Хьюга — топая по длинной галерее нового офисного здания, эти двое обсуждали стандарты контроля качества, точнее, их отработку в лабораторных условиях. — Вот вы занудные, — она решительно дёрнула Решетникова на себя.
— У тебя не депрессия, а синдром ненужной игрушки, — заметила Хьюга.
— Это как?
— Допустим, у тебя есть старая штуковина, давно надоевшая и неинтересная. Когда эту игрушку берёт поиграть другой ребёнок, тебе резко начинает её не хватать.
— Вот ты стерва бездушная! — возмутилась Ута.
— Я всегда говорю, что думаю и думаю, что говорю.
— В этом месте сложно спорить с очевидным, — вздохнула айтишница. — Такидзиро-кун, а тебя совсем не напрягает?
— Что? — Решетников пару секунд назад затеял таращиться через стекло надземного перехода вниз, на парковку в зоне пешеходки.
Он делал это настолько сосредоточено, что, кажется, потерялся в моменте.
— Хонока-тян явно испытывает что-то к твоему другу!
— Да и пусть. Слава богу. Леди с дилижанса — пони легче. Будет меньше скрытой агрессии внутри коллектива — уже конструктив. — Метиса люди внизу почему-то интересовали больше.
— Объяснись. — Уэки опять требовательно дёрнула чужую руку. — У тебя, если верить Хину-сан, должен быть синдром старой игрушки!..
— Вообще-то я не о нём говорила.
— … Но ты абсолютно не переживаешь! Эй, ты что, не альфа⁈ У тебя из гарема тёлку уводят! Чего ты отморозился⁈ — орать шёпотом — отдельное искусство.
— А с чего ты взяла, что у нас с Хаяси-сан могло что-то получиться? — метис нехотя оторвался от своих непонятных изысканий. — Она не любит меня, а я не люблю её — поскольку в этом мире есть женщины, для меня более интересные. Извиняюсь за откровенность.
Сбоку на него с нечитаемым лицом взглянула Хьюга.
— Кто тебе сказал, что Хонока-тян тебя не любит? — у Уты было своё мнение насчёт тараканов в голове подруги, опять же, хотелось покапризничать.
Но и узнать мнение логиста по-любому стоит, хотя б и для общего развития.
— Не знаю, к кому она ходила на терапию, но ей явно помогли разобраться с приоритетами, — хафу незаметно кивнул на любезничающих дипломата и финансового директора. — Наносное, как говорится, ей смыли на сеансе и вот он результат.
— Какой результат?
— Её истинный интерес сейчас перед твоими глазами. Куда уж ярче.
— И ты, хочешь сказать, всё заранее понял? Её дедушка тоже ошибался? В его-то возрасте?
— А что дедушка? — Хьюга с Решетниковым недоуменно переглянулись.
Ута мысленно хлопнула себя по лбу и прикусила язык.
— Рассказать историю? — предложил Такидзиро без перехода.
— Валяй. Только отвечать вопросом на вопрос — моя прерогатива.
— А уж как мне теперь интересно, что ты расскажешь, — ухмыльнулась Хьюга, подпирая хафу с другой стороны. — «Наш не в меру проницательный Такидзиро-кун», — спортсменка явно спародировала Уту, айтишница цепляться не стала.
— Про Хаяси-сама ничего не скажу, его возраст и вершины — за пределами моего понимания. Он мог просто не разобраться в нюансах: родная внучка, плюс у него специального образования нет, только жизненный опыт.
— Ты о чём рассказать-то хотел?
— Начальник полицейского участка, возрастом полтинник с небольшим, в браке двадцать с лишним лет, жена на десятку моложе. Она никогда не работала — у них трое детей, сидела с ними.
— Для Японии норма, — заметила Уэки. — В чём прикол?
— Дети подросли, жене стало скучно дома. Она вышла на работу по давно заброшенному диплому и через три недели их семья развалилась: ей понравился сотрудник на новой работе, завязался бурный роман, все дела. Муж однажды пришёл домой со службы и застал её с чемоданом у дверей: «Дети выросли, мне скучно в этих стенах. Там — эмоции, а здесь — рутина наших с тобой двух десятков лет. Которая себя изжила, прости и прощай. Удачи».
— Хренасе, — Ута сперва опешила от услышанного, затем подозрительно покосилась на Хоноку с мидовцем. — И ты считаешь?.. — начала было шёпотом.
— В перспективе — то же самое, если в мой адрес: я не мужчина её мечты, — компетентно заявил метис. — Ну и, повторюсь, это взаимно. Как оказалось. Ненавижу предсказывать будущее, однако здесь именно оно — к некоторым граблям лучше не приближаться, чтобы не наступить на них в будущем.
— Ты мало рассказываешь о мотивах полицейской жены, — уронила сбоку Хьюга. — Есть вариант, что супруг и не пытался… — она недоговорила, в воздухе подвис недосказанный вопрос, которого Ута не смогла расшифровать.
— Есть поговорка. «Очень сложно из болота тащить бегемота, если этот бегемот норовит со всех ног плюхнуться обратно в болото», — Такидзиро со значением посмотрел на Хину. — Ты же понимаешь?
Пловчиха промолчала.
У Уты появилось стойкое ощущение, что её дурачат:
— Ты это всё придумал! — указательный палец обличительно упёрся в пряжку мужского ремня. — Хонока-тян — не та бесчестная мразь, про которую ты рассказываешь! Она бы добросовестно страдала до самой смерти со старым нелюбимым мужем, но никогда бы его не предала!
— Ну спасибо.
— Даже если бы в своё время связалась с ним после минутной слабости либо и вовсе по глупости, всё равно бы не предала! Даже если тот муж — твоего нынешнего социального уровня!
— Именно. А кому оно надо? — фыркнула сбоку пловчиха. — Не люблю чёрный юмор, Ута-сан, однако кое-кто явно не представляет, как легко и непринуждённо умная и сильная женщина может отравить существование любому мужчине, с которым вынуждена жить вместе из чувства долга — а расстаться не вариант.
— Это кто конкретно такого не представляет? Кого ты сейчас имеешь в виду?
— Ты её каждое утро видишь в зеркале. Сюда же: не всегда стоит ломиться в закрытые двери, если тебя в это время ждут открытые, — Хьюга демонстративно наклонила голову к плечу Решетникова. — Ловишь намёки?
— Уж куда яснее, прямолинейная ты стерва.
— Да бог с тобой, — пловчиха небрежно (и по виду искренне) отмахнулась. — Ты кое-что забыла. Я сама из подобной ситуации только-только вынырнула; хорошо, хватило ума вовремя сообразить и принять меры.
— Ты о чём сейчас? — айтишница озадачилась.
— О Сузуки Сёго, конечно — мы же расстались относительно недавно. При тебе ж всё происходило.
А-а-а, и правда. Уэки мысленно согласилась с аргументом, однако вслух говорить не стала.
— Ута-сан, у тебя богатое воображение творческого человека. Представь себе семью и отношения такого плана? На что будет похоже? — Хьюга истолковала молчание айтишницы по-своему. — Годами, изо дня в день, в стратегической перспективе?
— Бр-р-р, на ад похоже, — айтишница не стала спорить. — Когда ни обоюдной страсти, ни совместных приколов, только взаимные превозмогания из чувства долга — это херня, а не семейная жизнь. — Она вздохнула. — Согласна где-то, чё. Если Такидзиро-кун прав и всё так, как он говорит… Хотя мне до сих пор неясен источник его уверенности в собственном прогнозе.
— Иногда женское внимание по ошибке притягивается к тому, кто просто подвернулся под руку. — Глава регулярного менеджмента притормозила, оперлась о плечо метиса и поправила туфлю. — Не потому, что он — идеальная ей пара. А потому, что случилось её добросовестное заблуждение.
— Офигеть. Какие мы, женщины, иногда неконструктивные. Вот так живёшь… — Ута кое-что живо представила и собралась этим поделиться.
— Тебе не грозит! — перебил метис, явно угадав, что будет сказано.
— Почему это? — Ута подозрительно прищурилась.
— Совсем другой набор базовых настроек личности, — Решетников вдруг стал пронзительно серьёзен. — У тебя никогда не бывает рассинхрона пилота и автопилота: да, ты очень убедительно его изображаешь, но ты в любой момент в состоянии всё прекратить. В отличие от подавляющего большинства.
— Хм.
— Аргумент подбросить? — Хьюга взглядом на мгновение стала похожа на старую, изрядно пожившую бабку. — Оцени сама, как ты с бухла спрыгиваешь. На силе воли, без врачей, без депрессий и раскачиваний. Такидзиро-кун прав — кто ещё так может?
— Охренеть. А ведь не поспоришь. Ух ты, сколько у меня плюсов! Вот это заявления! Я даже не знаю, как реагировать, моё настроение резко рвануло вверх! — Ута поковыряла носком туфли асфальт. — Но Такидзиро-кун, всё равно. Ты не должен мириться с побегом тёлки из твоего гарема! Я что, зря это всё подстраивала⁈ — о дипломате из Пекина она Хоноке действительно говорила несколько раз до его появления в бассейне. — Ты сейчас должен скандалить! Ты должен обливать её тоннами претензий! Как доминирующий самец, ты должен!..
— Никому. Ничего. — Товарищ покачал головой. — Доминировать буду с другими. Скажу больше: я рад, что всё именно так.
— Как?
— Внутри нашего узкого коллектива у меня вышло не поругаться с человеком, для которого моё этническое происхождение весит так много. Больше, чем для меня самого.
— Ну, да. — Скрепя сердце, Ута и с этим согласилась вслух. — Здесь не поспоришь, ты хафу. Для консервативного мировоззрения оно… замнём для ясности. НО ты же понимаешь, что я ей выложу все эти твои сенденции при первом же удобном случае⁈
— Без проблем.
— Он это учитывает, — фыркнула Хьюга, заканчивая воевать с туфлей.

На парковке Решетников неожиданно подобрался и стал таким же, как минуту назад на галерее:
— Дамы, прошу извинить. — Он высвободил локти и целеустремленно направился к заурядной на первый взгляд тойоте. — Вот так случайная встреча. А ну, иди сюда, деятель невидимого фронта, — логист в два присеста выволок кого-то с водительского сиденья и прижал к машине.
— Что происходит? — Уэки распахнула глаза в растерянности.
Справа и спереди к ним уже бежал товарищ Решетникова — они с Хаяси ушли вперёд, теперь дипломат возвращался. Хонока торопливо следовала сзади.
— Решили, что вам всё можно? — Решетников навис над человеком, чьё лицо Уте казалось смутно знакомым. — Так в эти игры можно играть с двух сторон. — БАХ! Лоб логиста врезался в чужой лоб. — Я тебе лично говорил, что не стоит? — БАХ ещё раз. — Ты решил, что вы особенные? А все остальные — пыль под ногами?
БАХ! БАХ!
— На минутку! — Хьюга ненавязчиво продемонстрировала спортивные кондиции — невообразимо ускорилась и перехватила дипломата по пути к Такидзиро. — Пожалуйста, объясните, что происходит?
— С чего ты взяла, что этот в курсе? — Ута сперва брякнула, потом посмотрела на мидовца и прикусила язык — тот явно тоже узнал водителя тойоты.
— Его зовут Томимацу Такааки, когда-то мы пересекались в армии, — не отрываясь от разворачивающейся сцены, пояснил Огихара. — Такидзиро имел к ним претензии ещё тогда, я рассказывал вам в машине в Пекине. Помните, по пути в аэропорт?
— Это ему он давал по морде перед строем⁈ — на память айтишница не жаловалась, а ту историю запомнила в подробностях, даром что обстановка была нервной.
— Не совсем ему. Но он из той же подгруппы и командовал лично, его просто на плацу в упомянутый момент не было.
Запыхавшаяся Хаяси ухитрилась успеть вовремя и услышать практически весь разговор:
— Что дальше будет? Есть идеи? — она подступила с вопросом почему-то к Огихаре.
— Если Такидзиро-кун так себя ведёт, должны быть причины. Он явно видит ситуацию шире и с другой стороны.
— Вон полиция бежит, — Хьюга как обычно эмоциями не терзалась и успевала мониторить жизнь вокруг на триста шестьдесят градусов.
— Я думаю, Такидзиро это учитывает. — Огихара охлопал себя по бокам, вытащил из кармана бумажник, достал что-то из него и направился к дерущимся, становясь на пути полицейского наряда. — Здравствуйте, вот мои документы. Пожалуйста, представьтесь.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Парковка возле бизнес-центра ***. Наряд полиции производит задержание высокого мужчины, на виду у всех напавшего на другого.
— … конечно. В своих действиях отчёт отдаю, вашим законным требованиям не препятствую. Меня зовут Решетников Такидзиро, документы вот тут, в пиджаке.
— Вы будете выдвигать обвинение? — сержант обращается к прошедшему в себя пострадавшему, лицо которого залито кровью и распухает на глазах.
— Да. Конечно.
Полицейский тут же поворачивается к дебоширу:
— Вы задержаны по подозрению в… У вас есть право хранить молчание… Вы можете вызвать адвоката…
Высокий метис протягивает вперёд запястья, позволяет застегнуть наручники, обязательные для транспортировки задержанного в участок:
— Можете не усердствовать. Поехали уже. И так здесь зрителей собрали, словно…
Огихара Даити подключился к инциденту одновременно с полицией. Перед тем, как сесть в свою машину и проследовать за полицейской, он успевает сказать женщинам:
— Адвоката можете известить, но необходимости в её присутствии не возникнет. Я понял, что происходит — Такидзиро выйдет из участка через полчаса. Пожалуйста, не волнуйтесь.
* * *
Там же, через минуту.

— Вот это сняли новый офис, — хмурая Ута успешно качается с пяток на носки несмотря на то, что на каблуках это неудобно. — Вот это начали новое дело — в новом месте, с чистого листа, новой компанией. — Оглядевшись по сторонам, она добавляет тихо. — Хорошо, китаец Ван с молодой якудзой в другую сторону пошли. Ещё бы их здесь не хватало для полноты ощущений.
— Я думаю, всё будет хорошо. — Хаяси Хонока безоговорочно поверила словам дипломата Огихары.
— Я не успела вам рассказать, точнее, не пришлось к слову. Миёси-сама был в полиции с вопросами насчёт того нападения на него на парковке в Йокогаме… — Хьюга Хину говорит полторы минуты, её не перебивают. — Это всё — в точности зеркало, судя по тому, что сказал Огихара-сан. Просто у Такидзиро не было возможности объяснить. Наверное.
— Ты имеешь в виду, теперь в полиции Решетникова возьмёт под крыло МИД⁈ И, как в случае с тем человеком, вытащит по той же процедуре⁈
— Ну да, — Хьюга удивляется. — Он это и сказал.
— Между строк, да, — Хаяси Хонока неожиданно соглашается с главой регулярного менеджмента, сообразив что-то, чего Уэки Ута пока не поняла. — Хотя я и не вижу, для чего было так себя вести.
— Объяснит когда вернётся, — говорит Хьюга.

Глава 7

ИНТЕРЛЮДИЯ
Полицейский участок Meguro, Токио.

— … уличное нападение, задержан в процессе. — Патрульный хмуро покосился на «клиента» и назвал адрес, где. — Мы находились в двадцати метрах, всё должно попасть на наши нагрудные камеры.
— Зачем браслеты надели? — Накамуре Рёта, стажёру на деске, не понравился вид задержанного — слишком интеллигентный.
Ну, как не понравился, вызвал диссонанс: на охраняемых парковках элитных бизнес-зданий в центре Токио даже если и нападают на кого, то не такие вот напыженные хлыщи с верхних этажей небоскрёбов, а полукриминальный элемент статусом пониже. Его ещё часто называют деклассированным.
Доставленный же патрулём тип был гладко выбрит, более чем аккуратно пострижен, щеголял недешёвым костюмом заправского офисного работника, такими же туфлями, брендовым кожаным ремнём.
Стоп, да это один комплект с обувью! Bally — Накамура разглядел маркировку и припомнил: продаётся, в частности, в duty free аэропортов серьёзных стран.
Рёта не сильно напрягал память: кожаные аксессуары были его слабостью и конкретно на этого производителя он давно подписан — чтобы новинки и распродажи старательно отслеживать.
Интересно, что может заставить типа в туфлях и с ремнём от Bally превратиться в уличного хулигана и на виду у всех средь бела дня полезть с кулаками к другому?
Ладно, на то есть другие профильные сотрудники. Дрзнаватели разберутся.
— Потерпевший выдвинул обвинение. Задержанный был агрессивен, доставлен для оформления, на время транспортировки ограничен в подвижности согласно регламента… — последовали стандартные детали для будущего полицейского протокола.
— Я не возражал против наручников. — Нападавший мало того что активно не нравился стажеру одной своей физиономией, так ещё и в разговор полицейских встрял, как так и надо. — Однако в участок я уже доставлен, из машины мы давно вышли, находимся в здании. Пожалуйста, снимите, — он уверенно протянул патрульному скованные запястья.
Рёта вдохнул так глубоко, что крылья носа затрепетали:
— Пожалуйста, ведите себя пристойно! Решения здесь принимаем мы! Не нужно пытаться нами командовать! — Видят боги, общаться хотелось совсем другим тоном и принципиально иными словами.
— Не желал бы спорить персонально с вами, офицер, однако вы сейчас разговариваете с гражданином Японии. — Нарушитель нехорошо прищурился, что на не совсем чистокровном лице смотрелось вполне определённо. — Первичный контроль после доставления меня в участок уже произведён. Сопротивления я не оказываю и не оказывал с самого начала. Бежать не пытаюсь и не опасен по определению.
Так-то, если по логике, тип прав. Наручники — не наказание, а временная мера безопасности, их держат только пока есть практическая необходимость: сопротивление, риск нападения, побега, неадекватное состояние. В участке после фиксации их действительно обычно либо снимают сразу у деска, либо оставляют на несколько минут до команды старшего — в тех редких эпизодах если человек ещё напряжён или агрессивен.
В данном случае последнего не наблюдалось, однако фигурант бесил. Рёта не стал сражаться с собой и принципиально закусил удила:
— Встал нормально! — тихим свистящим шёпотом он обратился к задержанному так, чтоб никому другому слышно не было (патрульный не в счёт). — Назвал фамилию, имя, дату рождения, адрес проживания! Гражданство, место работы и должность, контактные данные, документ, удостоверяющий личность!
Отдельно следовало бы спросить, есть ли травмы, жалобы на здоровье, лекарства, состояние опьянения. Также, сообразно ситуации полагалось уточнить причину конфликта и нужно ли уведомить кого-то из близких фигуранта.
Однако второй половины опросника новичок полицейского участка Meguro светловолосому задавать не стал, из вредности нарушая процедуру. Как минимум, пока что.
— Говорите мне «Вы», офицер.
Сержант патруля тем временем демонстративно проигнорил коллегу и молча снял с доставленного браслеты сам, затем вернул их на свой пояс. Вместо прощания с Накамурой коллега лишь махнул рукой, развернулся и направился к выходу — сказывались испорченные накануне отношения, когда стажёр отказался играть с патрулём в их не совсем законные подковёрные игры.
Тогда ещё отпустили их задержанного по засекреченному представлению вышестоящего органа.
— На ваши вопросы. Меня зовут Решетников Такидзиро, гражданин Японии. Нужные документы находятся в этом внутреннем кармане, — наглый тип покосился на грудь дорогого пиджака. — Однако они — не ваша компетенция.
Рёта оторвался от клавиатуры, удивлённо поднял взгляд и многообещающе сфокусировался на чужой переносице. Кажется, закон сейчас таки будет нарушен, причём именно тем образом, как недавно хотел патруль. Другое дело что в адрес принципиально иного фигуранта.
— Пожалуйста, позовите старшего смены — вам нужно подтвердить мой статус. — Глаза метиса из неприятно вылупленных стали холодными.
Дурацкая сцена проклятого предыдущего дня повторялась с иным участником. Рёта теперь был в курсе, о чём речь. Он ещё раз глубоко вдохнул через нос, выдохнул через сжатые в трубочку губы и повернулся к стакану инспектора:
— Такаги-сан, пожалуйста, подойдите!
— Слушаю вас. — В отличие от стажёра, молниеносно подскочивший инспектор видимой неприязни к задержанному не испытывал.
— Вот мой документ, — а тут бесцеремонный полукровка соизволил — протянул старшему смены из кармана заграничный паспорт (?). — В этом месте я должен бы сказать, свяжитесь с моим начальством, но в данном случае не требуется.
— Продолжайте. — Инспектор принял документ с лёгким поклоном и обеими руками.
— Нужный нам человек ехал за патрульной машиной следом, он сейчас подойдёт.
— Откуда знаете? — Такаги внимательно читал документ, причём к удивлению Накамуры не только первую страницу. — Уже бывали у нас?
— Бог миловал, — ухмыльнулся хафу. — Просто сюда ехали по Komazawa-dori Avenue. Ваша стандартная парковка перед зданием вмещает одиннадцать машин, все места заняты. Ехать до следующей стоянки три квартала человек, о котором я говорю, не будет — ваш боковой внутренний двор почти пуст. Туда влезает ещё три машины, все места свободны. Мой сопровождающий объедет по кругу, предъявит документы и запаркуется внутри ограждения.
— Откуда знаете, что во дворе пусто⁈ — неподдельное удивление старшего смены можно было нарезать ножом на ломтики.
Рёта отчего-то ощутил ещё один прилив ярости.
Вместо ответа метис указал взглядом на широкое панорамное окно слева — оно как раз выходило во внутренний двор.
Одновременно с его движением автоматические ворота и правда раскрылись, впуская незнакомый стажёру автомобиль.
Чтоб не выходить из себя окончательно, Рёта мысленно вернулся к предъявленному документу, который держал в руках Такаги. Каким образом загранпаспорт может свидетельствовать об особенной ведомственной принадлежности дебошира? Ладно бы служебное удостоверение — серьёзных государственных контор в Японии хватает. Но загранник?
В следующую секунду Накамура сообразил: паспорт-то служебный. Полукровка с непроизносимой фамилией предъявил не общегражданский, а служебный паспорт — цвет обложки.
Интересно, что там написано, какой орган выдачи? В принципе, целый ряд серий действующих служебных загранпаспортов приравнивается к служебному же удостоверению, при определённых обстоятельствах. Спрашивать прямо сейчас у инспектора Рёта не стал — неудобно.
— Здравствуйте! — на пороге служебного входа в зал появился тот хлыщ, которого имел в виду метис.
Возраст плюс-минус равен задержанному, сходного типа костюм, похожие манеры (также бесит одним видом).
Не оглядываясь по сторонам, тип стремительно приблизился к стойке:
— Здравствуйте, инспектор. Я Огихара Даити, третий сектор второго департамента МИД, — на сей раз через стойку перекочевал не паспорт, а штатный пластик служебного удостоверения.
— Разрешите? — метис взял собственный документ, отодвинутый в сторону старшим смены, и убрал обратно в карман.
Что-то в этой сцене было неправильно, однако Рёта не мог чётко сформулировать, что именно.
Такаги незамысловатому гипнозу другого государственного служащего не поддался:
— Я пока не связывался с вашим руководством, — он смотрел на Огихару и, к радости Накамуры, игнорировал полукровку.
— Так свяжитесь, — предложил дипломат, похоже, нахватавшийся плохих манер у подельника (пожал плечами, пренебрежительно вздернул бровь, ещё и уголок рта с сарказмом изогнулся). — Мы никуда не уходим и подождём, где скажете. — Следующая фраза добила. — Пожалуйста, обеспечьте помещение для ожидания в соответствии со статусом? С нами никто не должен контактировать, пока мы здесь у вас.
Неожиданно для себя Рёта решил обостриться — сходить на принцип. Он расправил плечи и, не обращая внимания на красноречивый взгляд начальства, чётко произнес:
— По правилам мы должны изолировать задержанного в отдельной комнате. Если…
Договорить у него не вышло.
— Изолируйте. Только нас обоих и вместе, а не его одного, — уловив сомнения на лицах полицейских, мидовец почти нормальным тоном пояснил. — Это вопрос не вашего уровня, прошу меня извинить! Я должен контролировать ситуацию, поэтому я тут. С вами не конфликтую, не собираюсь ругаться, просто делаю свою работу. — Он чуть подумал и добавил, — и рассчитываю на вашу поддержку.
Накамура сообразил: если проявить упорство и закрыть хафу одного, дипломат тут же свяжется с центральным аппаратом МИД. Те в свою очередь позвонят полицейскому руководству, причём не сюда в участок — минимум на уровень префектуры. А то и выше.
Чревато боком. Не хотелось бы. Наверху не будут разбираться, кто прав в Meguro, а кто нет: позвонят напрямую начальнику участка и их краткие служебные резолюции могут быть очень далеки от вежливых.
Отгадайте с трёх раз, как говорится, кого после этого крайним объявит начальник участка. Причём скорее всего в ещё более непарламентской форме.
— Сядьте там, — Такаги перехватил у стажёра инициативу и указал костюмам на стеклянное помещение рядом с комнатой для допросов. — Там вас никто не побеспокоит, однако дверь я снаружи заблокирую до выяснения. Прошу понять правильно.
— Вообще без проблем. Спасибо вам огромное. Тебе в туалет надо?
— Не-а.
Двое синхронно поклонились, так же синхронно развернулись и проследовали куда сказано.
— Как роботы, — пробормотал новичок. — Двигаются одинаково.
— Из одной конторы, наверняка вместе давно работают, — на автомате откликнулся сэмпай.
Никто из пары полицейских никогда не узнал, насколько близким предположение инспектора было к истине: МИД был не первой по счёту организацией, в которой сошлись Огихара и задержанный патрульными хулиган-хафу.
* * *
Там же, буквально через четверть часа.

— Вы свободны. — Старший смены имел в виду задержанного, но обращался почему-то к его патрону-дипломату.
— Благодарю вас, — мидовец по виду искренне ответил поклоном на поклон. — Можно мы к машине отсюда пройдём? Не вокруг здания?
— Конечно. Вон та дверь, я сейчас разблокирую замок.
— И что дальше? — стажёр проводил задумчивым взглядом пару в костюмах, не особо характерных для участка.
Он имел в виду звонок из Министерства обороны, тоже поступивший по служебной линии и требовавший прямо противоположного заявлениям МИДа.
Старший смены промолчал, сосредоточенно листая базу.
— Такаги-сан? А что нам делать в этой ситуации? — Рёта искренне не понимал. — Дипломаты из своей… информационной структуры официально подтвердили — их человек.
— Всё так. И?
— А военные в его же адрес требует самых жёстких мер. Получается, два взаимоисключающих сигнала! Мы уверены, что отпустили его правильно? — вопрос граничил с недопустимостью, поскольку освобождал задержанного Такаги своей властью (у стажёра такой возможности не было).
Выходило, будто Накамура требует объяснений начальства.
— Это не полицейское дело, это межведомственный конфликт, — покачал головой инспектор. — По определению не наша юрисдикция.
— Не понимаю.
— Вам и не нужно, Накамура-сан. — Впрочем, через секунду сэмпай пояснил. — Вы видите лишь надводную часть айсберга. МИД уже вышел на канцелярию Премьера, там документ приняли, мне спустили распоряжение.
— К А К?
Такаги снисходительно посмотрел на новичка:
— Закрытая служебная записка, — щёлкнул ногтем по своему экрану, предусмотрительно повернутому так, чтобы никому не было видно. — Содержания мы в полиции не видим, однако видим идентификационный номер и решение, УЖЕ принятое канцелярией.
— Хм.
— Накамура-сан, вы сейчас подумали, что это несправедливо?
— Да! Если верить материалам МО, хафу без причин в общественном месте… — Рёта кратко повторил известные обоим подробности.
— Это не наша юрисдикция, — начальник повторно покачал головой. — Инцидент — частная манифестация межведомственного конфликта, о чём как минимум одна из сторон уже проинформировала KANTEI. Для нас на этом всё.
Подчинённый молчал, шеф, вздохнув, продолжил (предварительно оглянувшись по сторонам):
— В Японии в подобных случаях выигрывает не тот, кто громче или первым кричит. Что бы военные о себе ни мнили.
— А кто?
— Тот, чьё поражение дороже для системы. Арбитр в любом таком конфликте — не суд и не полиция, Накамура-сан. Учтите на будущее, хотя и прошу вас никому не рассказывать.
— Такое случается регулярно⁈ — новичок удивился ещё больше.
— Такое случается, — мягко обозначил границы старший смены. — У ведомств случаются разногласия, которые выплёскиваются, м-м-м, в нашу правовую плоскость. На очень короткий момент. Как сейчас.
— И что потом?
— Арбитр — политическое ядро исполнительной власти. Физически решение они принимают, не разбирая детали дела — как мы в полиции — а оценивая ущерб для государства. Если канцелярия говорит закрыть — так и будет.
До самого конца смены Рёта прикидывал замысловатые пути явления, с которым неожиданно столкнулся и о котором на удивлении почти ничего не было как в открытых сетях, так и в служебных источниках.
По всему выходило, что наверху действительно не разбирались с правовой составляющей, а сводили позиции — МИД, МО, полиции; далее по списку. Затем считали риски: дипломатия, безопасность, выборы.
После решали, чьё падение вызовет цепную реакцию.
В данном случае, как и во всех подобных, причины решения от полиции остались скрытыми. Однако кое-что прослеживалось: судя по полученной боссом резолюции, наверху решили, что МИД имел право съездить по мордасам армии, именно что в прямом смысле, в центре Токио и на виду у всех.
Почему — осталось за кадром. Если перефразировать, это не метис бил по физиономии потерпевшего. С точки зрения кабмина, это Министерство иностранных дел вручную выражало несогласие с нарушениями, допущенными в Министерстве обороны.
Получается, справедливости на личном уровне не существует? — ошарашено думал Рёта, шагая к метро после работы. Её может подменять скрытая от общества необходимость?

Глава 8

— Объяснишь? — Моэко не настаивала, не ругалась, вежливо просила.
После выхода из полиции Такидзиро направился прямиком в её адвокатскую контору — в первую очередь потому, что было относительно рядом и она на колёсах (в участок его забирали патрульной машиной и теперь, чтобы вернуться в небоскрёб Йокогамы либо в офис новосозданного стартапа Агентства Моделей, нужно или в метро, или брать такси).
— Да нечего объяснять, — поморщился товарищ, усаживаясь в ближайшее кресло. — Не смогу ничего доказать пока что.
— Мне можно без доказательств, — обозначила улыбку якудза. — Зачем ты вообще эту драку затеял?
— После твоего разговора с подругой из Mitsubishi UFJ кое-кто здорово взволновался. Я пока не вижу всей цепочки, но известное управление Минобороны системно влезло в возню на территории Японии — что по Конституции категорически исключается. В теории.
— Скажи что-нибудь новое, — вздохнула адвокат. — Пока не соображу, что именно в Системе ты пытался поправить банальным мордобоем.
— Там есть предыстория. У меня уже были конфликты с сектором Томимацу ещё в молодости, сразу после Гонконга.
— Помню.
— Я для них с тех пор — отморозок, который в определённые моменты головой не думает по определению. Есть мнение, что одна лишь моя личность, упомянутая там — уже их нервы и эмоции, почти что чувство угрозы.
— Теперь они будут опасаться любых твоих нелогичных шагов? — сообразила психолог. — Если ты даже тогда дипломом Особого учебного центра пожертвовал — наплевав на последствия для себя лично?..
— Типа того.
— … и ушёл в свободное плавание, начинать с самых низов? То теперь, когда ты здорово приподнялся и знаешь их и методологию…
— Угу. — Решетников повторно перебил, было видно, что тема ему неприятна.
Борёкудан немного порассуждала вслух:
— А ты уверен, что каток государственной машины, пусть даже разгоняющийся некорректно, можно остановить банальной зуботычиной?
— Остановить конечно нет, — пожал плечами Такидзиро. — Но вот повлиять на траекторию — запросто. «Люди поддаются влиянию эмоций гораздо чаще, чем признают это вслух». Даже если эти люди — наши доблестные армейские разведчики, устраивающие стрельбу в Токио (!) из калибров, далёких от деликатности.
— Думаешь, могут начать ошибаться? Под влиянием одного твоего выпада?
— Да. Но не от одного моего выпада, а от страха дополнительной угрозы со стороны человека, который их знает досконально и в данный момент на стороне противника. Они сейчас по факту солидаризировались с Mitsubishi; дзайбацу — это конечно ресурс, без деталей. Но и Эдогава-кай — тоже не груша для битья.
— По некоторым оценкам — фаворит будущих выборов, — отстранённо согласилась Моэко. — Не столько потому, что люди любят отца, сколько в знак протеста против нынешних бюрократов. Как говорится, народ не так за Миёси Мая, как против нынешних.
— Конъюнктура, — кивнул товарищ. — Времена непростые, текущие персоналии в большой политике рядовому избирателю за пару десятилетий банально надоели.
— А за твоей спиной — теоретически, противовесы. МИД со своими интересами, топ-менеджмент Йокогамы, которые хотя и не Mitsubishi, но в той же лиге…
— Тс-с, — Решетников вскинулся и перебил.
Тут же раздался стук, дверь открылась внутрь:
— Полиция Токио.
— Уже догадались, — мрачно кивнул Такидзиро.
Предчувствие нехорошо заныло: по адвокатскому опыту Моэко, омивари-сан подобным образом заявляются лишь по двум процессуальным поводам, причём второй в данный момент исключался.
— Полиция Токио. Старший следователь Накано. — Сказано было спокойно, без нажима. — Миёси Моэко, у нас имеется судебный ордер на ваш арест. Прошу ознакомиться.
— Я — зарегистрированный помощник Миёси-сан, моя фамилия Решетников, — стремительно поднялся из кресла и сделал шаг навстречу. — Официальную регистрацию можете посмотреть в электронном кабинете адвокатской палаты.
Правоохранители задумчиво сфокусировались на метисе, в электронные реестры через служебные планшеты никто из них не полез.
— В данный момент я буду официально представлять интересы Миёси-сан — мы вас не ждали, а наедине с вами её никто не оставит, — товарищ между делом напустил туману. — Накано-сан, будьте добры, удостоверение в читабельном виде. — Решетников левой рукой принял ордер на нескольких страницах, правой — документы следователя.
— Миёси-сан, вы задержаны по подозрению в причинении тяжкого вреда здоровью. — Пока товарищ внимательно читал, полицейский начал стандартный речитатив. — Просим вас проследовать с нами добровольно.
Драка с Управлением Двора аукнулась, точнее, каблук в голову нападавшего. Последняя фраза — чистейшей воды формальность. По сути вариантов процессуальная ситуация не предусматривает, но звучит как выбор.
— Господа… — начал было Такидзиро, перевернув третий лист и не отрываясь от текста.
— Я понимаю вашу позицию. Однако мы действуем на основании ордера. — Следователь его перебил. — Просим не осложнять процедуру.
Пока говорили, один из вошедших уже расположился у двери, второй — сбоку, перекрывая движение к окну.
Они что, думают, я в окно выброшусь? Моэко про себя развеселилась. Интересно, конкретно эти полицейские — условно люди бывшего министра и потенциально лояльны ко мне лично? Или второй вариант?
— Вы имеете право на защиту, — следователь обращался к ней, однако косился на Решетникова. — Подробные разъяснения будут даны в отделении. Прошу извинить за повторение, но в случае вашего отказа проследовать с нами мы будем вынуждены применить предусмотренные законом меры.
— Не так быстро! Давайте соблюдать правила. Будьте добры, представьтесь все по очереди. — Голос Такидзиро вырвал из размышлений.
Интересно, что он задумал? Либо — что он такого в этом ордере обнаружил? Химэ Эдогава-кай тоже читала через его плечо и пока с профессиональной точки зрения не видела, к чему придраться.
Представляться по собственной инициативе полицейские в данном случае, к слову, не обязаны. Однако если их прямо просят — обычно делают. Тем более что последний, пятый, вёл съёмку на цифровую камеру и по виду был очень похож на прокурора.
Хм. Если он и правда прокурор, это сигнал — дело на особом контроле.
После фразы метиса подвисла пауза. Старший едва заметно кивнул остальным, как бы давая разрешение, затем с расстановкой продублировал, явно с учётом работающей камеры:
— Старший следователь Накано, токийский департамент полиции.
— Сайто, детектив.
— Такахаси, детектив.
— Кобаяси, сотрудник группы.
Ещё одна пауза, пятый медленно приподнял подбородок:
— Морита. Прокуратура. — Он не назвал ни должности, ни специального звания в юстиции.
Решетников тут же поднял на него глаза, отрываясь от ордера:
— Ваша должность?
В принципе, эдакая обоюдка. Фехтование невысказанными смыслами. Сотрудник прокуратуры между строк намекнул свысока на толстые обстоятельства — «помощник адвоката» ответил отсутствием в обращении к нему его фамилии, уважительного суффикса, любой формы вежливости.
Как к дешёвой проститутке-иностранке.
Морита не выбрал сходу, что бы такое ответить, поэтому он задумчиво молчал и сверлил взглядом переносицу оппонента.
Такидзиро же демонстративно повернулся к следователю:
— Эта видеофиксация официальна? — кивок на камеру.
— Да. Часть видео-протокола.
— Отлично. В этом случае, господа, официально прошу вас представиться в полной форме. Как вы заметили выше, Миёси Моэко-сан имеет право на защиту и в данный момент это право реализуется моими устами, сорри за каламбур.
— Я вас не понимаю, — невозмутимость старшего группы дала трещину.
— Вам и не нужно, — мягко поклонился метис. — Пожалуйста, давайте все вместе просто соблюдать закон и всё будет хорошо.
— Г-хм.
— К-хм.
— Шц-ц-цааа.
— Не сочтите за мелочные придирки, — Решетников и не подумал смущаться либо отступать. — Я официально, под вашу же видеофиксацию, предупреждаю вас о неизбежной уголовной ответственности ЛЮБОГО сотрудника правоохранительных органов за преднамеренное превышение своих служебных полномочий. Как и вы, я тоже прошу меня извинить за то, что повторяюсь, однако представьтесь по полной форме. ВСЕ. Пожалуйста.
Занятно. Обычно о неизбежной уголовной ответственности предупреждают в обратном направлении, со стороны полиции в наш адрес, а не мы в сторону полиции, хмыкнула про себя Моэко. Что Такидзиро задумал? Точнее, что он видит в ордере такого, чего не вижу я, профессиональный адвокат?
Старший группы едва уловимо поморщился, однако не стал спорить:
— Накано Кэнъити, — в третий раз. — Звание — инспектор полиции. Должность — следователь первого следственного отдела, полицейское управление Токио.
Первый отдел — убойный, тяжкие преступления, кивнула себе якудза. Где-то ожидаемо: они всё же решили попытаться повесить на меня превышение самообороны — тот каблук в голову чиновнику Дворца, когда двое в кимоно напали на меня на парковке Mitsubishi.
— Сайто Хироси, сержант полиции. Должность — детектив, там же.
— Такахаси Рёта, сержант, детектив.
— Кобаяси Юки, патрульный, сотрудник следственной группы
«Помощник адвоката» требовательно смотрел на пятого.
— Морита Масаюки, должность — прокурор, Токийская окружная прокуратура.
Уже не префектура, хотя и не Генеральная. Серьёзно же они за меня взялись, Моэко с удивлением поймала себя на нетерпении: было интересно, к чему ведёт свою загадочную линию товарищ.
— «… подано прокурором Морита Масаюки…» — Решетников отчеркнул ногтем строку в ордере. — Это вы инициировали ходатайство в суд, — он не спрашивал, констатировал.
— Да, — чиновник спокойно кивнул, не прекращая снимать. — И что дальше?
Полицейские напряглись, тоже улавливая невидимые флюиды сгустившегося напряжения.
— Этот ордер недействителен. Прокурор Морита не имел права подавать такое ходатайство, он является заведомо заинтересованным лицом, — Такидзиро плавно развернулся к полицейским. — Кондо Рё, прокурор отдела по особо тяжким преступлениям Токийской окружной прокуратуры, приходил в здание концерна Йокогама — там на верхних этажах в бассейне был инцидент… простите, не знаю ваших допусков, уточните у начальства (сейчас дело ведёт военная контрразведка). С ним была его помощница, Хасэгава Томоко. В адрес последней адвокат Миёси Моэко-сан выдвинула официальное обвинение в коррупции, представляя интересы свидетеля по тому делу Уэки Уты-сан.
— Работа в одной прокуратуре не является компрометирующим обстоятельством, — снисходительно улыбнулся представитель юстиции.
— В вашем случае является, — уверенно возразил Решетников. — Во-первых, во второй части упомянутого обвинения досталось и самому прокурору Кондо — а вы с ним приятели. Во-вторых, вы состоите в отношениях с упомянутой помощницей прокурора по фамилии Хасэгава.
Из грустного происходящее стремительно трансформировалось в сведение личных счётов — тот случай, когда даже где-то пристрастный суд встанет на сторону якудзы.
Хотя самого ареста на коленке не отменить, увы — как адвокат Моэко это понимала чётко.
— Характер их отношений? — ровно уточнила борёкудан у товарища.
— Вы уже достаточно давно проживаете с ней в одной квартире, спальня в которой тоже одна. — «Помощник адвоката» глядел на прокурора и даже моргать перестал. — Конечно, можете попытаться убедить суд, что месяцами раскатываете свой футон в прихожей, отдельно от неё — с удовольствием поучаствую в этих дебатах оппонентом. И про перекрёстный допрос свидетельницы не забудьте — она точно сможет уверенно врать под присягой?
Судя по Морите, на убедительную игру Томоко-тян ему рассчитывать не приходилось.
Моэко знала Решетникова хорошо и в данный момент понимала, откуда дует ветер его нетривиальной информированности, но не оппоненты — те не понимали ровным счётом ничего, а эмоции на их лицах стоили дорогого, у всех без исключения.
— Идём дальше, — Такидзиро потряс в воздухе бумагой. — Характер ваших близких отношений с помощницей прокурора Хасэгава Томоко, кроме прочего, в суде будет подтверждён выпиской с вашего банковского счёта: вы эмитировали вторую карту, без лимита расходов, затем передали эту карту ей. Она пользуется вашим счётом не первый месяц — легко доказывается историей транзакций, например, когда она каждый вечер платит ВАШЕЙ картой за продукты в магазине.
Лихо. Теперь даже на дружеские отношения не свернуть — в Японии деньги мужа по умолчанию хранятся у жены и только у неё. То, что называется национальной традицией. Аргумент сильный, Моэко оценила.
Лица полицейских изменились: омивари-сан были не в курсе личностных раскладов прокурорских. Как и сам Морита не был в курсе способности одного метиса вытаскивать из головы собеседника её содержимое.
— Это недопустимое процессуальное нарушение, — припечатал Решетников. — За которое вам придётся отвечать по закону, неуважаемый коррумпированный прокурор. В тюрьме давно не сидели? На годик-полтора теперь можете смело рассчитывать — общественный резонанс, предвыборная кампания Эдогава-кай. Обещаю: член Общественного Совета МВД Миёси Мая-сан очень хорошо знает, что делать в подобном случае.
— На месте такой ордер «не ломается», — тихо заметила якудза, в открытую согласовывая позиции с товарищем, поскольку вся сцена катилась как импровизация и договориться заранее возможности не было. А под арест её сейчас по-любому повезут. — Ход юридически сильный, зафиксирован на видео, коррумпированному прокурору проблему создаёт однозначно. Но он НЕ отменит задержание — поехать мне всё равно придётся. Как и остаться там на некоторое время, ты понял, — она закладывалась на худший сценарий.
В следующую секунду полицейский следователь дал понять, что от бывшего министра Мацуи методически далеко не отстоит:
— Ваши доводы приняты, Решетников-сан. Вы вправе изложить их в установленном порядке. В данный момент мы будем исполнять действующий судебный ордер, — по его знаку четвёртый подчинённый, который патрульный, уже вторую минуту вёл дублирующую видеофиксацию — дистанцируясь от прокурора. — Миёси-сан, прошу проследовать с нами.
— Конечно, — Моэко и не подумала спорить. — Вы позволите отдать инструкции помощнику? При вас.
— Будьте любезны, если считаете нужным. Трёх минут хватит?
Морита не изменился в лице, тоже продолжал снимать, однако его лицо сперва побагровело, затем резко побледнело, сейчас и вовсе выступил пот.
— Спасибо, три минуты много. — Борёкудан повернулась к Такидзиро. — Звонок в Коллегию адвокатов: «Ордер инициирован заинтересованным прокурором. Есть доказательства», — она отогнула от кулака мизинец. — Председатель Коллегии в течение нескольких часов лично зафиксирует жалобу в суд на незаконность ордера, — безымянный.
Омивари-сан затеяли недоуменно переглядываться: они не знали, что кое-кто умеет запоминать всё дословно и схватывает на лету что угодно, даже между строк. Даже если раньше никогда не сталкивался.
— Проверка статуса предыдущей жалобы в суд — налицо уже систематические противоправные действия Окружной прокуратуры как единой преступной организации, — Моэко не обращала внимания на полицейских, продолжая инструктировать: средний палец прибавился к предыдущим. — Атака на прокурора Мориту со стороны Токийской коллегии адвокатов, плюс обязательно присоединится Всеяпонская Ассоциация: заведомый конфликт интересов, его злостное злоупотребление, которое по факту обвинение персонально ему, — указательный. — Прокуратура будет изо всех сил пытаться замять, отец должен гласно озвучить свою позицию в СМИ (он умеет). — Большой.
Якудза говорила ещё половину минуты, пальцы на обеих руках закончились.
— Сделаю всё. Пожалуйста, не волнуйся. — От Решетникова прошла волна непоколебимой уверенности. — Всё продлится крайне недолго и окончится хорошо.
Он не сказал вслух, но Моэко поняла: будут нажаты все доступные педали и даже МИД, лично просивший её о вывозе Вана из Пекина, тоже подставит плечо.
В сочетании с заведомой уголовщиной в исполнении Мориты пожар скандала полыхнёт до небес, причём в ближайшие часы — бледнеющий на глазах сотрудник юстиции не мог заранее предположить, что его незарегистрированные официально отношения с любительницей замаскированных под нержавейку платиновых гарнитуров будут вытащены на свет и препарированы глубоко, буднично и походя. Ещё и интимная связь с коллегой — второе табу, хоть и неписаного свода правил.
Садясь в полицейскую машину на улице, Моэко не поленилась проследить за прокурором. Морита, судя по физиономии, лихорадочно перебирал все возможные варианты и не находил среди них хороших — шагал к своей машине, расфокусировав взгляд, с головой, повисшей между плечами.
— И это они ещё про МИД не в курсе, — пробормотала якудза.
— Что, извините? — следователь с переднего сиденья стремительно обернулся.
— Не вам. Прошу прощения. Бормочу под нос самой себе — нервничаю.
— Закон в ваш адрес будет неукоснительно соблюдаться, — обозначил намёком личную позицию детектив.
— Пофиг, как говорит Уэки Ута — я же якудза.
— Уэки? Кто это?
— Знакомая модель, по совместительству — Директор Департамента IT корпорации Йокогама.

Глава 9

ИНТЕРЛЮДИЯ
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Спасибо, что наконец ответили — набираю третий раз за четверть часа, — женский голос холоден и сух, между строк висит претензия.
— Ваше Высочество, я…
— ТС-С-С! — в трубку ощутимо морщатся. — А впрочем, какого демона. Морита-кэндзи, вам охота официоза? Ловите. Говоря цинично, когда звучат имена, ваши риски выше моих, если у меня они вообще есть. Разве что репутационные.
— Мне уже без разницы, дэнка. Вопреки вашим заверениям имела место утечка информации: ассистент адвоката меня на задержании только что по щекам не отхлестал. Хотя лучше бы отхлестал — в этом случае имелась бы хоть какая-то ответная зацепка.
— Соберитесь и не будьте тряпкой! Я потому звоню. Пожалуйста, коротко и сжато: что у вас произошло при аресте гангстерши?
— Позвольте встречный вопрос. С каких это пор вас заинтересовала судьба рядового — с вашей точки зрения — прокурора? А, Ваше Высочество? Сказки о том, что монарх в лицо помнит всех, поберегите для кого-то менее циничного, например, для вояк.
— А вы изменились. Не узнаю вашего тона.
— Вас не было со мной, когда полукровка-ассистент выдавал прилюдно свои пассажи обо мне и о Хасэгава-сан! Её гарнитур, из-за которого она отстранена и сейчас под внутренним следствием — ваш ей подарок! Вы считаете, я до сих пор не могу связать три плюс два? Что ж, со мной вы расправились знатно — трёхходовка зачётная, хотя я и не понимаю, за что.
Женский голос резко смягчается:
— Морита-сан, у вас превратное впечатление. Если это поможет нашему разговору: гарнитур Томоко-тян я дарила из-за наших с ней отношений и без прицела кого-либо скомпрометировать. Извините, вас там рядом не стояло и вас в виду никто не имел.
— Хм.
— Мне напомнить вам, что это благодаря ей вы знакомы со мной? А не наоборот? Включите логику: с чего бы мне подставлять вдлинную собственных людей? Молчу о стоимости того гарнитура. Как вы думаете, какая у него цена?
— Ладно, согла…
— У меня не так много союзников, а уж верных как Томоко-тян и вовсе! Я понятия не имею, что именно вам наговорили при аресте гангстерши и отчего вы так сагрились на меня. Клянусь, не имею к этому отношения и любая утечка о вас с моей стороны исключена по определению — посмотрите на ситуацию с позиций вашего здорового цинизма. Вы его демонстрировали секунду назад.
— Продолжайте.
— Вы согласны, очень мало кому известен факт того, что Томоко-тян живёт вместе с вами?
— Исчезающе мало кому, я бы сказал. Видеонаблюдение исключаю по понятным причинам.
— Вы согласны, что для меня вы — проходной исполнитель, в отличие от неё? Вы сами начали разговор о приоритетах. Это с ней у меня отношения, а вы — просто её спутник, пусть и более высокопоставленный в конкретной прокуратуре. Мне вы не друг и не родственник — в отличие от неё. Она — своя, родная; вы — приложение к ней.
— Я отдаю себе отчёт, что если б не она, вы бы и имени моего не вспомнили.
— Именно! И после этого вы считаете, что я только и делаю, как обсуждаю частную жизнь кого-то не очень для меня значительного? Извините за откровенность. В нормальной ситуации не стала бы этого озвучивать.
— Убедительно. Что вы хотели в итоге? Цель вашего звонка мне?
— Первое, подана жалоба в суд по конкретному делу.
— На меня?
— Да. Вы же не имели права инициировать тот ордер.
— Кто мог подумать, что всплывёт, — прокурор скрипит зубами. — Жалоба в суд подана защитой Миёси?
— Да, причём её защищает руководство Палаты лично.
— Ш-ц-ц-ц, два в одном. Спасибо что предупредили. Хотя было ожидаемо.
— Второе, заявление о преступлении прокурора подано в вышестоящие органы — в Генеральную прокуратуру, копия — в Столичную прокуратуру Токио плюс в Министерство Юстиции.
— Теперь точно не замнёшь, резонанс до небес. Каким образом вы узнаёте такие вещи раньше меня?
— Заявление было подано не личным порядком, а ведомственным. Поэтому вас не известили, а у меня свои источники в KANTEI.
— Кто заявитель?
— МИД.
Морита продолжает удивляться:
— А они тут каким местом?
— Пункт три объясняет первое и второе. МИД заявляет, что вы, кроме прочего, своими противозаконными действиями здорово врезались в их ведомственную операцию — возможен далекоидущий ущерб государству. Зарубежную агентуру трогать категорически нельзя — эта позиция всех без исключения.
— Не поспоришь. Но причём тут Миёси?
— Спросите лучше, причём здесь вы. «Тот, кто гвоздит по НАШИМ уникальным каналам связи с зарубежной агентурой!..» — вот их слова. Они говорят, у них своя специфика: это в армии вместо одного офицера на связь можно прислать другого, а в дипломатии нет.
— Кажется, понял. МИД говорит, что Миёси — их агент⁈ И именно на ней висит контакт с кем-то важным заграницей?
— Именно.
— Шц-ц-ц. Гангстеры подсуетились, — прокурор только что зубами не лязгает.
— Там на самом деле имел место государственный интерес, Морита-сан, вы просто не в курсе, — Принцесса напряжённо вздыхает. — Информация засекречена, поскольку операция проводилась под патронажем Информационной Службы МИД.
— Получается, против меня сейчас работает связка? — прокурор нехорошо успокаивается. — Защита этой Миёси в рамках уголовного процесса — раз (сюда плюсуем всю коллегию адвокатов, по такому поводу они точно выступят единым фронтом). Ещё — ведомственный игрок, МИД, эти частично нейтрализуют потенциал Министерства Юстиции.
— Да, причём ведомственного игрока я бы назвала ещё и политическим — в KANTEI у них свои возможности, с моими сопоставимые.
— Понимаю. Вне зависимости от того, кто побеждает на очередных выборах, внешнеполитические интересы Японии не меняются. ДОЛБАНЫЕ ДИПЛОМАТЫ! — Морита в сердцах ударяет по столу. — Если бы не они, можно было бы попытаться побороться.
— Мне очень неприятно об этом вам говорить, но да. Вы правы.
— Ваше Высочество, один лишь вопрос. Спасибо, что предупредили (будет несколько часов завершить дела), но почему это всё не отображается через мои служебные каналы? Волна такой высоты на моей должности обычно видна в момент её зарождения.
— Пункт Три-А моего звонка, переходящий в Четыре. По обеим линиям обвинения выдвинуты не столько в адрес вас лично (хоть вы и фигурируете с первых строк), сколько в адрес всей Окружной Прокуратуры.
— Э-э-э? — юрист изумляется сильнее, хотя, казалось, некуда.
— Они согласовано давят на системность: «Прокурор Морита — заведомый конфликт интересов; Прокурор по особо важным делам Кондо — связь плюс давление; помощник прокурора Хасэгава — практически доказанная коррупция». — Звонящая делает паузу. — Их формула: «…скоординированные и заведомо противозаконные действия группы прокуроров».
— Пока не соображу, во что это может вылиться. У вас есть собственный прогноз, Ваше Высочество?
— Поэтому я позвонила. Они с разных сторон объявили Окружную прокуратуру ПРЕСТУПНОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ.
Пару секунд оба молчат.
— Похоже на плохой водевиль, — замечает Морита отстранённо. — Вопрос некоторым образом в моей профессиональной колее и я не понимаю…
— Тот ассистент адвоката, о котором вы упоминали, — Принцесса перебивает. — По данным моих источников, идею озвучил он, а в Коллегии и в МИДе подхватили.
— Что за идея?
— Дословно: «Речь идёт не об отдельных эпизодах, а о системной практике внутри Токийской окружной прокуратуры».
— И какой вывод делает хафу? — Морита по-прежнему озадачен.
— Он не вывод сделал, а провёл параллель. Эта параллель по моим данным и нашла отклик на разных уровнях: «Досадно, когда в перечне преступных и экстремистских организаций оказывается собственная прокуратура, но закрывать на это глаза — копать яму будущим поколениям японцев».
— Радикально, — прокурор подбирается. — Звучит слишком экстравагантно, говорю как юрист.
— Там нестандартный ход, точнее, нестандартная интерпретация. «Японией давно признаны результаты и Нюрнбергского трибунала, и Токийского процесса. Япония давно согласна — хоть и в рамках международного права — что преступниками бывают не только отдельные люди, а и целые коллективы, организации. В нашем же случае такой преступной организацией является вся без исключения окружная прокуратура Токио — давайте смотреть правде в глаза».
— В отличие от Нюрнберга, где целые структуры (например, СС) были признаны преступными организациями, Токийский процесс такого механизма не применял, — возражает Морита. — И не слишком ли фантастично это всё звучит?
— Их позиция: увидимся в суде, плюс гособвинение в конкретном случае будет вестись Комитетом по прокурорскому надзору — потому что когда преступником является прокуратура, преступник не может вести следствие в собственный адрес.
— Шц-ц-ц. Демоны.¹
* * *
Там же, через некоторое время.

— … Морита-кэндзи, вы согласны, что лично вам в этих обстоятельствах терять нечего?
— С вашего разрешения, ещё побарахтаюсь. Как минимум в правовом поле.
— Досадно. Значит, я вам звонила зря.
— Погодите! Чего вы хотели?
— Персонально вам терять уже нечего, повторюсь, а в конторе адвокатесы могут быть материалы, для меня ценные. Пока ваше отстранение в процессе, вы могли бы помочь лично мне: сейчас любая крошка информации на вес золота.
— Вы хотите, чтобы я организовал у неё срочный обыск?
— Да.
— Это невозможно без решения суда.
— Это незаконно без решения суда, — мягко поправляет звонящая, — но не невозможно. Главное — вашей карьере оно уже не повредит.
— Сложно спорить. Что с этого буду иметь лично я?
— Вы любите Томоко-тян?
— Да.
— Сделайте ради неё.
— Умеете вы находить аргументы, Ваше Высочество. Что я должен искать? Или наоборот — надо подбросить?
— Слушайте, а лучше запишите…
* * *
¹ В Японии, если уголовное обвинение выдвигается в адрес прокуратуры как организации, существует независимый противовес — во избежание конфликта интересов. Работает правило, что судьёй, дознавателем либо обвинителем в собственный адрес быть нельзя — гособвинение по преступлениям прокуратуры и прокуроров может вести специальный Комитет, типа суда присяжных.

Глава 10

В здание суда Мая успел раньше всех — находился неподалёку, банально прошёл пешком и в пробке не стоял.
Именно ему с точки зрения юстиции тут было делать нечего: что он может изменить, во всяком случае, в лоб? Однако едва ли не впервые в жизни эмоции взяли вверх над дисциплиной.
После некоторого ожидания, судя по неуловимым деталям, к окошку канцелярии наконец подошёл тот, кто нужно:
— Сугияма Кадзухиро, Токийская Коллегия адвокатов.
Да. Именно представителя Коллегии глава Эдогава-кай ожидал, прикидываясь рядовым посетителем лишь затем, чтобы своими глазами пронаблюдать, как всё пойдёт.
Когда-то был спортсменом и выступал сам, потом болел на трибунах за других, а теперь вот. В роли болельщика за родную дочь в кресле возле канцелярии суда. Наверное, так и приходит преклонный возраст.
«Тревожность не равно контроль» — в голове некстати прозвучала фраза, которую Моэко периодически выдавала родителю наедине.
Старею, якудза про себя вздохнул. Старшая в полиции, однако ордер на её арест насквозь незаконен. Решетников поднял шум сразу в момент задержания — спасибо, боги, что в конторе во время инцидента находился человек, информированный выше среднего (подноготная прокурорской личной жизни стоила дорогого).
Адвокатское сообщество на вопиющее беззаконие среагировало молниеносно по трём причинам — и теперь разворачивался второй акт пьесы, начатой проходимцами прокуратуры.
Клерк в стеклянном окошке поднял глаза:
— Слушаю вас.
— Сугияма Кадзухиро, заместитель Председателя Коллегии. — Адвокат зачем-то продублировал имя. — Срочное ходатайство по ордеру на арест, — положил на стойку несколько листков и, видимо, пластиковое служебное удостоверение (из низкого кресла оябуну было плохо видно вверх). — Прошу немедленной регистрации. — Юрист опёрся локтями о деревянную поверхность и по виду настроился ожидать.
— Всё будет хорошо, — неожиданно раздалось сбоку-сзади.
Мая отметил боковым зрением полминуты назад, как во второе кресло кто-то садился, но не стал поворачиваться.
— Решетников-сан? — оказывается, свои. Удивления можно не скрывать. — Какими судьбами?
— Тс-с-с, — товарищ Моэко приложил к палец к губам. — Теми же, что и вы, Миёси-сан, — понизил голос. — Поглядеть лично, как всё пройдёт. По возможности проконтролировать.
— Тревожность не равно контроль, — фраза сорвалась сама, кумитё тут же пожалел.
Хафу однако на мгновение развеселился, не прерывая наблюдения.
Судейский принял бумаги, быстро проверил вслух, шевеля губами:
— Подпись… Печать… Кто подаёт… Минуточку. Всё, зарегистрировал в системе!
— Пожалуйста, давайте укажем время на моём экземпляре, — вежливо, но твёрдо предложил посетитель. — Прошу проставить штамп как полагается.
Таких нюансов Мая не знал, сбоку тут же подъехало объяснение:
— Фиксация времени — специальный штамп, это критично. Иногда до минуты. Адвокат молодец — сейчас это всё равно что размен ударами в ринге.
— М-м-м?
— Адвокат всё делает правильно: хронометраж бывает не только в плавании или в полиции, когда отрабатывают учебно-тренировочное. В адвокатуре иногда тоже ведётся учёт времени, — друг дочери пристально разглядывал клерка. — Лишнюю работу никто не любит, особенно под давлением, но суд сейчас будет вынужден выложиться по полной. Это я удачно зашёл, — последнюю фразу хафу едва слышно пробормотал под нос.
— Откуда у вас такой процессуальный опыт, Решетников-сан? — нейтрально поинтересовался якудза в основном для поддержания разговора.
— Большей частью теоретические знания, Миёси-сан. Однако они получены из надёжных источников.
— Что дальше? — отец, глубоко спрятанный внутри бесстрастного оябуна большую часть жизни, сегодня брал вверх над профессионалом.
А с другой стороны, со своими можно не сдерживаться — на то они и свои, выписал себе мысленную индульгенцию глава Эдогава-кай. Против спецотряда полиции воевали вместе — значит, не чужие.
Решетников, не сводя глаз с чиновника, удовлетворённо кивнул и стал похож на сытого кота:
— Материалы прямо сейчас будут переданы судье. Всё в порядке.
— Точно?
— В срочных случаях их в прямом смысле «несут руками», — уверенно выдал собеседник. — Это именно оно.
Зампред Коллегии тем временем аккуратно убрал проштампованный второй экземпляр в недешёвую кожаную папку, мазнул взглядом по паре наблюдателей, явно узнал Миёси-старшего — опустил веки на мгновение дольше обычного, качнул подбородком.
Затем развернулся и молча направился к выходу.
За стеклянным барьером сотрудник судейской канцелярии поднялся, захлопнул окошко и тоже куда-то заторопился по служебному коридору.
Решетников зевнул и зажмурился, будто к чему-то прислушиваясь.
— Пытаетесь сориентироваться, что дальше? — пошутил якудза.
— Сверху бумаги уже стоит пометка канцелярии: «Срочно / конфликт интересов / задержание». Её прямо сейчас несут дежурному судье, не «в очередь», — друг дочери будто читал некий сценарий с закрытыми глазами.
Пауза. Мая шестым чувством понял, что лучше помолчать.
— Судья принял бумагу. Быстрое ознакомление, пролистывает ордер. Смотрит на подпись прокурора.
Оябун сделал над собой усилие, чтоб наружу не прорвались эмоции: иногда очень хочется задавать вопросы, но делать этого категорически не стоит.
— Дошёл до аргумента: заинтересованное лицо. Это как красная лампа, я образно, — Решетников говорил тихо, но внятно, его глаза по-прежнему были закрыты.
Логично, сопоставил кумитё, ничуть не сомневаясь в услышанном: в Японии таких вещей боятся. Слава богу, суд плюс-минус независимый, особенно в резонансных делах.
Хафу какое-то время помолчал, затем отмер:
— Судья делает проверку, очень быструю. Судя по конфигурации, он уже принял решение в нашу пользу — через пару минут выяснится окончательно.
Что за конфигурация, Мая уточнять не стал.
Следующие сто двадцать секунд растянулись на сто двадцать лет.
— Странно, звонит не в ту прокуратуру. — Спутник затеял удивляться вслух. — И что он рассчитывает там услышать? А-а-а… Наводит справки у знакомых, чтобы не поднимать волну перед вынесением постановления — горизонтальные переводы.
— Не понял?
— В другой прокуратуре, в которую судья звонит сейчас, есть те, кто хорошо знает личный состав нашей. Нестандартный ход, — друг дочери словно слышал происходящее в другом месте. — Всё, повесил трубку, — логист Йокогамы раскрыл глаза.
— Что там?
— Судья принял нашу бумагу как срочную и добросовестно разобрался: включил формальную логику, проверил выборочно аргументы.
— Уже проверил? Какие аргументы? Простите мою настойчивость, Решетников-сан.
— Он пробил через друзей, точнее, через знакомых отношения между прокурором Морита и той помощницей, Томоко-тян — убедился сам, что они живут вместе. Очень технично сделал, кстати! — хафу уважительно подвигал бровями. — Также, зафиксировал «для себя лично» дружбу двоих прокуроров — нашего и непосредственного начальника девицы.
— Кто бы мог подумать, что подобные инструменты могут использоваться при вынесении судейского решения, — не на шутку впечатлился якудза.
— Нормальные инструменты, — отмахнулся собеседник. — Нам главное, что круг замкнулся: ходатайствовавший об аресте прокурор — заведомо пристрастное, заинтересованное и ангажированное лицо — эту информацию судья добыл лично.
— С нашей подачи, — заметил Мая. — Точнее, с вашей.
— А это уже пофиг, как говорит Уэки Ута-сан. Знаете, я давно замечал: если кто-то что-то подтверждает себе сам, он к этому начинает относиться как к родной информации.
— В смысле, действует решительнее? — сообразил бывший спортсмен. — Не колеблется?
— Да. Судья сейчас абсолютно искренне солидарен с нашим логическим посылом: налицо прямое нарушение закона на этапе инициации ордера — «плоды отравленного дерева». Конкретный прокурор в принципе не имел права выдвигать обвинение в данном случае.
— Хм. — Мая по инерции удивлялся нетривиальным механизмам, которым только что невольно стал свидетелем в суде.
И ведь не расскажешь никому.
Решетников мазнул по оябуну взглядом:
— Это норма, Миёси-сан. Суд рассматривает любые законные аргументы и свидетельства, они же доказательства. Хорошо, что судья попался добросовестный и не тупица: честно сказал своим, когда звонил, что боится. Открыто попросил помощи — ему тут же всё и слили из независимого источника. Подтвердили нашу позицию.
— Чего он, по его словам, так испугался? Какую причину протранслировал? — было действительно интересно.
— Как бы из-за чужих кулуарных интересов не подставили его лично: судья, замешанный в противозаконных махинациях другого государственного органа — не лучший сценарий перед грядущими выборами, — Решетников развеселился повторно.
— И что на текущий момент?
— Судья принял решение: с учётом статуса заявителя (адвокатская палата!), между молотом и наковальней он протискиваться не будет — у прокуратуры свои интересы, у него свои. Интересы эти явно не совпадают, а источник жалобы сильный — не частник, а институция, — охотно пояснил Решетников.
— Неловко у вас спрашивать, есть ли что-то ещё, что могло бы меня успокоить.
— Судья прямо сейчас выносит определение об остановке исполнения ордера. Именно в текущий момент.
— Для меня слишком сложно, — констатировал кумитё. — Можно попроще? Что значит остановка исполнения ордера?
— Это прямо означает, что дальнейшее удержание незаконно и полиция обязана немедленно освободить Миёси Моэко. Её ну очень быстро отпустят, чтобы самим не вляпаться. Смотрите, — Такидзиро кивнул на стеклянный стакан канцелярии.
Давешний клерк, относивший судье ходатайство адвокатуры, вернулся за рабочий стол ещё стремительнее, чем уходил. Он защёлкал по клавиатуре; не вставая, что-то отксерил и принялся звонить по телефону.
— Можем уходить, — хафу воровато оглянулся по сторонам, потянулся и начал подниматься. — Такой звонок суда в полицию — всё равно что приказ. Мы всё же в Японии, а не в Уганде.
— Он звонит в нужный нам участок? — в глубине души Мая по инерции опасался верить.
Приключений у любой якудзы всегда с избытком, однако чтоб всё рассасывалось ТАК, даже если по закону положено — на его памяти случалось нечасто.
— Именно. В течение двадцати минут Моэко выйдет из полиции, можете засекать время. А телефон ей вернут ещё раньше, она наверняка тут же позвонит вам.
* * *
На улице Решетников рысью унёсся в метро, как он сказал, «дальше по маршруту» — подождать лимузин оябуна, чтоб уехать вместе, друг дочери решительно отказался.
«Время! Подземкой быстрее. Спасибо большое — но я сам».
Логично, особенно в это время суток, хотя и не так комфортно.
— Миёси-сан! Вы бы не могли мне уделить минутку?
Мая остановился на месте, не оборачиваясь и давая окликнувшему возможность догнать себя. Голос был смутно знакомым.
Здесь, возле суда? Кто? Работай, память, работай.
— Боялся, что не застану вас! — запыхавшийся человек был одет в самый обычный костюм и разговаривал с достаточно уловимым акцентом.
Глава Эдогава-кай подобрался, хотя внешне это никак не выразилось: типа звали Лю Чжэньхай, или в японском прочтении Рю Сэйкай, он в некотором роде являлся коллегой.
Проговорился ты сходу, хотя сам этого не понял — кумитё хмуро взглянул на чужие туфли, чтоб его не выдали сверкнувшие глаза. Откуда тебе вообще знать, что меня здесь можно застать? Получается, тебе кто-то сообщил, причём из тех, кто имеет возможность мониторить локацию человека в режиме реального времени.
Борёкудан прокрутил в голове всё, что знал о собеседнике. Любой внешней группировке, включая эту китайскую, в большой токийский «бизнес» по определению хода нет — пока жива якудза. У родных хатикю-сан исторический контроль над «улицей», они встроены в японскую систему (пусть и нелегально): полиция всех знает, наблюдает и частично контролирует.
Если же взять избранных, таких, как Эдогава-кай, то теперь и вовсе уместно говорить иначе — контроль с МВД взаимный. Поскольку оябун Эдогава-кай с недавних пор — член общественного совета МВД.
О других городах Миёси-старший был в курсе фрагментарно, но в Токио обстановкой владел на все сто. Китайцы могли на что-то рассчитывать лишь в районах вроде Кабукичо — в проституции, в нелегальных барах, в скам-схемах для туристов, на этом всё. Излишне говорить, что все такие команды либо прямо сотрудничали с якудзой, либо платили японским «старшим братьям» за право работать.
Кое-кто из особо рьяных ухитрился, правда, прижиться в порту, в логистических схемах, но там хань тем более в лучшем случае на подхвате — подай-принеси.
— Слушаю вас внимательно, Рю-сан. — У него должна быть чертовски серьёзная причина так ко мне обращаться посреди улицы, думал Мая.
И это опуская вопрос, как он меня вычислил. Напрашиваются вполне определённые варианты.
— Миёси-сан, мне крайне неловко тревожить вас, поэтому из уважения к вашему времени сразу перейду к делу, — визитёр на ходу поклонился, подстраиваясь под чужой шаг. — Теоретически, мне сейчас полагается долго плести вокруг вас словесные кружева. Но я не думаю, что это лучшая стратегия.
Да ну? Со старта — с завуалированных угроз? Серьёзно?
Мая с интересом покосился на шагающего рядом в ожидании продолжения. В иных обстоятельствах можно было бы подумать, что варвар с другой стороны моря недостаточно хорошо владеет японским языком и этикетом, поэтому допустил ляп и в формулировке, и в форме вежливости — но не тот случай.
В их «бизнесе» все знают всех (пусть и не всегда напрямую); случайная оговорка-дробь-ошибка исключается.
— Сделайте одолжение, давайте сразу к делу, — ровно согласился кумитё, не обостряясь раньше времени.
Стрелков можно не опасаться по определению — снайпера не засылают переговорщиков, хоть и Моэко не даст соврать (кстати, по ней палили тоже возле суда). А драка конкретно с этим персонажем, даже будь он не один — Мая еле удержался от ухмылки.
Не боец. Переговорщик, менеджер процессов, менеджер функции, аналитик, возможно — психолог как старшая дочь, но однозначно не боец.
— Я прошу вас с полной серьёзностью отнестись к моим словам. На меня вышли очень непростые люди, — хань покрутил в воздухе пальцем, намекая на заграницу. — Они обратились с просьбой, которую адресуют вам, но не могут озвучить напрямую.
— Вы посредник?
— В некотором роде. Миёси-сан, насколько я знаю, вы учились в институте физкультуры? Вам знакомы игровые виды спорта?
— Говорите дальше.
— В футболе есть понятие «играющий тренер». Я не очень хорошо говорю на вашем языке, поэтому заранее прошу простить, если что не так. Ответ на ваш вопрос: да, я сейчас выступаю в роли посредника, однако моя позиция ближе к играющему тренеру.
В переводе на простой язык: китаец озвучивает чужие слова, к которым в любой момент может присоединиться.
— Занятно. Вы в курсе, что сейчас в моих глазах выглядите предъявляющим ультиматум? — договаривать, чем подобное чревато, глава Эдогава-кай не стал. — Хотя я пока и не понимаю, что у нас с вами может быть общим. — А вот здесь можно сверкнуть виртуальным клинком в ответ.
— Увы, мы иногда не властны над собственным местом в жизни. — Искренняя досада.
Здорово же тебя прижали желающие меня о чём-то «попросить», сделал вывод Мая. Языком Решетникова — всё равно что бросить тебя под танки. Причина должна быть чертовски весомой.
Смягчать текст якудза конечно же не стал:
— Чужакам по-любому выгоднее тихо договариваться с нами в любом сценарии, Рю-сан, поскольку любые гайдзины годами занимают лишь те ниши, которые нам не приоритетны — куда мы их сами пустили. Умеете слышать между строк?
Недосказанное в разговоре повисло между ними как тот пресловутый фонарь в легенде про самурая и отхожее место.
— Есть человек, чьё присутствие в Токио создаёт… лишние волны. — Китаец очень старательно подбирал слова.
— В Токио много людей. — Мая сухо кивнул, никак не реагируя на намёк.
— Именно этот человек создаёт проблемы. Прошу вас, давайте кое-что решим без шума.
— Я пока категорически не понимаю, чего вы от меня хотите, — почти правда, но именно что почти.
Пришли по душу Ченя. Хоть имя не названо, оно чувствуется.
— Скажу прямо. Я на своём месте отлично понимаю, что вы и только вы контролируете доступ к этому человеку. Ломиться мимо вас — гарантированный провал. — Рю ускорился, обогнал и заглянул в глаза. — Этот человек въехал в Японию по нелегальным документам — у просивших меня есть возможность поднять шум насчёт очень спорного тайваньского паспорта.
Точно. Это за Ченем. Хотя первый виртуальный выстрел мимо — паспорт у ЖунАня настоящий (другое дело, каким образом получен).
— Я — лишь посредник, — торопливо продолжил китаец. — С материка не постоят за ценой, цитирую дословно. Пожалуйста, назовите её?
— Вы в курсе, что в мою дочь недавно стреляли из достаточно серьёзной винтовки на выходе из суда? — скорее всего ханьцы здесь ни при чём, но проверить, пользуясь оказией, следует.
Как говорит Решетников, если из нескольких ответов нужно выбрать один, иногда есть смысл начать исключать заведомо невозможные. Что-то я слишком часто стал Решетникова вспоминать, впрочем, только что виделись.
— Не мы, — визитёр твёрдо покачал головой. — И даже рядом с нами ничего не пробегало, клянусь.
Похоже на правду, потому что это и есть правда.
— Я не вижу, чем вы можете быть мне полезным. — Мая спокойно смотрел в глаза. — Ваш вопрос я услышал, ваш интерес понимаю, точнее, интерес пославших вас. Однако в бизнесе, в нашем в том числе, выгода должна быть обоюдной. Моей выгоды в вашем предложении нет.
Понятное дело, коммунистическому Китаю сбежавший в Японию генерал пекинского Центрального Аппарата — кость в горле. Рассуждая прагматично, это всё равно что жирный окончательный крест на целых направлениях работы. Как минимум. Потому что за кадром остаются судьбы и жизни агентуры или как там оно у них называется.
Рю не отвёл глаз, хотя ему это далось не просто:
— Некоторые вопросы лучше решать тихо, Миёси-сан. Без внимания. Без последствий для тех, кто проявил гостеприимство. — Вот и более откровенные угрозы, здорово же китайцам прижали известную деталь анатомии на родине.
— Вы сейчас выступаете в роли моего деда, — Мая искренне развеселился и не стал этого скрывать. — Понимаете это?
По глазам собеседника якудза тут же понял, что китаец не в курсе истории — он банально не учился в японской школе. Соответственно, Рю понятия не имеет, кто такой последний токкотай Миёси Ямакадзе (ну или последний камикадзе — если на гайдзинский манер).
— Мы знаем, что нужный Пекину человек у вас. Мы не хотим проблем — ни вам, ни себе. Иногда лучший исход, Миёси-сан, это выбрать путь, который устраивает всех.
Мая немного помолчал:
— Вы хотите, чтобы я принял решение за своего гостя? — в принципе, ответ ничего не поменяет, однако по мимике китайца можно считывать целые пласты информации, что глава Эдогава-кай и делал.
Чем дольше разговариваем — тем больше невидимого я увижу в его глазах, кивнул самому себе борёкудан.
— Я прошу лишь рассмотреть возможность не удерживать вашего знакомого, если он захочет двигаться дальше.
То есть да.
Что-то здесь не то, не могут они так прийти к якудзе. То, что Рю Сэйкай не знает, кем был Миёси Ямакадзе, не значит, что хань не понимает своей роли смертника в нашей беседе.
Пора эту беседу заканчивать. Здесь сказано всё, увидел по его физиономии я тоже максимум возможного — Мая резко утратил интерес к разговору:
— Если с моими гостями что-то случится в этом городе, Рю-сан, я восприму это лично.
Шут его знает. Если вдруг пекинцы решат, что живым Ченя не получат (а инициатива и есть попытка вернуть мятежного генерала в целости), могут решиться на свой выстрел — снайперские винтовки в Токио последнюю неделю чертовски популярны.
В этом случае китайцы-государство будут действовать через таких вот китайцев-диаспору — именно поэтому Мая в качестве предупредительного озвучил то, что озвучил. Профилактика, как говорит Моэко в ипостаси психолога.
Рю Сэйкай развернулся и ушёл без поклона, без рукопожатий.
Усевшись в лимузин, Мая сообразил, что было не так и что он упускал. Глаза собеседника ещё до полученного отказа были глазами человека, смирившегося с неизбежным.
Глава Эдогава-кай достал телефон и стремительно отдал команду взять под охрана младшую дочь и теперь уже новую жену.

Глава 11

— Успел! — Решетников в прямом смысле нёсся галопом, едва не сбив с ног. — Тормози, — выдохнул в три приёма.
Он вынырнул из левого коридора перед S-образной развязкой у её офиса, Моэко профессионально оценила: средней высоты потолки, мягкое ковролиновое покрытие на полу — разговор и дыхание слышны достаточно далеко, а вот шаги глушатся.
— Ты здорово поднаторел в бесшумном беге. Спасибо за заботу, — обозначила улыбку якудза.
Что-то в его лице не поддавалась расшифровке, потому она поторопилась уточнить:
— Спасибо, что вытащил из полиции так быстро. Как говорит Уэки-младшая, наш общий герой. — Подхватила его под руку, дальше незаметно (хотелось бы верить) для отставшего за поворотом сопровождения от Эдогава-кай женское бедро ударило на ходу в мужское.
— Я сейчас чуть о другом, — товарищ без перехода развил бурную деятельность, что характерно, едва уловимым шёпотом.
— М-м-м? — она выбросила ладонь появившимся следом бойцам отца.
Те дисциплинированно замерли, словно их тут не было.
— У тебя гости. Вон, — Такидзиро придержал её, аккуратно высунулся за угол и указал на небольшое расширение-карман.
Где как раз находился офис.
Якудза сделала шаг следом и оторопела: под дверью её адвокатской конторы вовсю шло нездоровое движение.
— Прокурор и двое патрульных, он вызвал через участок, — неслышно пояснил Такидзиро.
Заинтересовавшиеся сятэи, наверняка имея недвусмысленные инструкции Миёси-старшего, подтянулись ближе и тоже аккуратно удивились из-за угла. Без команды, впрочем, никуда не полезли и жестами намекнули, что ждут инструкций.
— ДЕЙСТВУЕМ БЫСТРО. — Отрывистая команда прокурора патрульным заставила вздрогнуть всех без исключения.
К счастью, хозяева помещения остались незамеченными.
— А ордер, Морита-сан? — более высокий полицейский требовательно поднял глаза.
Боковым зрением Моэко с удовлетворением отметила, что охрану к ней приставили не зря: один из парней, не дожидаясь распоряжений, распластался на полу, выдвинул из-за стены самый кончик смартфона на уровне подошвы и уже пару секунд как вёл звуко-видеофиксацию.
— Он совсем с ума сошёл? — адвокат честно озадачилась в адрес высокопоставленного сотрудника юстиции, не забывая, что разговаривать следует более чем тихо. — Это же прямая уголовщина. Как это понимать?
— Ну, что тебе сказать. — В руке товарища тоже материализовался гаджет, правда, программа для съёмки была специализированной (возможно, какая-то йокогамовская служебная).
Такидзиро осмотрелся, опустил телефон на пол на ребро и облокотил о стенку — теперь беспредел мятежного прокурора фиксировали два различных устройства.
— Мой в облако льёт сразу Уте, оттуда не пропадёт, — одними губами пояснил товарищ. — Твои в параллель для страховки.
Моэко подвисла: наглый взлом на глазах требовал немедленных действий, однако в голову лезли два взаимоисключающих алгоритма. Как быть?
— Не спеши, — на грани слышимости обозначил Решетников. — Пусть вскроют дверь сперва.
Буря на её лице была красноречивой, товарищ без труда расшифровал:
— Ты не в ресурсе. Успокойся и просто жди. Размахивать клинком ещё рано.
Насчёт ресурса где-то правда: арест хладнокровия не добавляет (пусть даже с быстрым в последующем освобождением), как и стрельба у суда накануне, как и непростой диагноз, и многое другое. На плечи свалилось изрядно плюс последние пару суток мало спала.
Прокурор Морита тем временем во всю дискутировал со своими.
— Нужен судебный ордер, Морита-кэндзи! — вслед за первым полицейским затеял настаивать второй. — Это адвокатская компания, не просто частная собственность!
Якудза их чудесно понимала. Даже не неписаное правило, а вообще прямая буква закона: полиция и прокуратура изо всех сил, ВСЕГДА избегают ЛЮБЫХ процессуальных действий на территории ЛЮБОЙ адвокатской конторы, самой заштатной, не говоря уже о не совсем простом адвокате Токийской палаты Миёси Моэко. Причин тому несколько и каждая чревата персональным уголовным делом самим правоохранителям.
Первое — адвокатская тайна (или, как любит говорить Решетников, attorney-client privilege). О других странах Моэко знала немного, но в Японии переписка, документы и общение адвоката с клиентом защищены законом. Любое вмешательство рискует скомпрометировать доказательства и сделать их как минимум непригодными в суде, а то и вовсе даёт возможность обвинить прокурора в фальсификации, с полицией до кучи — привет, встречное уголовное обвинение в адрес прокуроратуры и сотрудников МВД.
Второе — риск развала всех тех дел, которые данной адвокатской компанией ведутся на момент нарушения. Если следствие, например, изымет лишние документы «чужого» дела, защита потом легко развалит оба эпизода до фундамента и надругается в довесок, прецедентов хватает. На закуску смотри пункт один — адвокатская палата ничего не любит больше чем уголовные обвинения самим правоохранителям.
Отдельный пункт — потенциальное «спасибо» от вышестоящих прокуроров в адрес не в меру ретивого служаки: вёл кто-нибудь, допустим, из Генеральной прокуратуры что-то серьёзное. Районный прокурор-ноунейм, который на несколько рангов ниже (и здорово моложе), вломился к адвокатам и тем свёл на конус многолетние усилия гораздо более высокопоставленных коллег.
Цитируя Уэки, отгадай с двух раз, что дальше ждёт того районного прокурора?
Третье — судебный контроль и ордера. Обыск в адвокатской конторе требует особо строгого судебного разрешения и точного обоснования. Судьи относятся к таким запросам крайне осторожно, чтобы сказать мягко; а в резонансных делах с резонансными личностями (хоть и фамилия Миёси сегодня) судья выдаст что угодно, но не ордер на контору адвоката — именно этот деликатный момент сейчас разворачивался в исполнении поглощённых процессом Мориты и сопровождающих.
Плюс целый ряд других причин, не менее значимых. Понимая всё это, Моэко ощущала себя дурой: на что он рассчитывает? Отсюда прямо вытекает второй вопрос: если ответа не видно, чего опасаться в первую очередь?
Из прострации вывел шёпот Решетникова:
— Он — отработанный материал, поэтому решил изобразить смертника и собирается кое-что тебе подбросить.
— Не соображаю — выспаться было надо, — с благодарностью кивнула якудза, мгновенно простраивая мозаику.
Теперь всё логично. Если Морита на себе поставил крест, а услугу другим оказать не прочь (напоследок), тогда понятно.
— Как мы можем войти к адвокату без ордера⁈ — полицейские тем временем продолжали перетаптываться, не горя желанием подчиняться с пробуксовкой.
— Неотложные действия! — прозвучал, в принципе, единственный для Мориты вариант. — Вскрывайте дверь! — прокурор надавил голосом. — Вы же понимаете, всё равно ответственность на мне!
Чистая правда, к слову. Ответственность на нём. Полицейские процессуально являются руками, не более. За действия мозга пальцы перед судом не отвечают.
Обоснование так себе, но с позиций прокурора, автоматически принимающего последствия на себя, в адрес полиции выглядит логично: не часто, но случается, что улики или доказательства под риском немедленного уничтожения приходится в прямом смысле спасать с нарушением закона. Суды в таких эпизодах, как правило, в лучшем случае скрепя сердце принимают лишь часть подобных свидетельств, задним числом — и то, если дело ну очень дурно пахнет.
Например, серийный педофил либо убийца. Если ждать судебный ордер — улики в прямом смысле сгорят. В подобном сценарии юстиция вынуждена выбирать между плохо и очень плохо.
— Он меня изящно на одну доску с маньяками поставил, — ровно констатировала борёкудан. — Причём без какого-либо основания.
Такидзиро оживился под аргументацию Мориты, весело потёр подбородок и уважительно покивал, наблюдая, как патрульный принялся орудовать ломиком. Даже подался вперёд, беззвучно аплодируя и поднимая вверх два больших пальца.
КРАК! Не рассчитанная на подобное, нисколько не усиленная обычная дверь треснула премиальным красным деревом на всю длину и сиротливо распахнулась внутрь.
Сбоку повисли ошмётки замка.
Сятэи вопросительно посмотрели на химэ, сжимая и разжимая пальцы и видом намекая, что с происходящим в корне не согласны — об отсутствии у правоохранителей ордера слышали все.
— До чего неловко вам мешать, господа, — Решетников шагнул в коридор из-за угла, только что руки не потирая.
Его смартфон так и остался на полу, транслируя в Йокогаму происходящее с высоты щиколотки.
— Омивари-сан, я имею честь работать помощником адвоката в помещении, неприкосновенность которого вы только что нарушили. — Хафу безукоризненно вежливо поклонился, стремительно вклиниваясь между «взломщиками».
Моэко оценила пилотаж и тайминг: слуги закона буквально одной ногой стояли внутри и не успели не то что сделать что-либо, а вообще полноценного войти — но большего уже не требовалось. Неприкосновенность помещения в прямом смысле нарушена, видеозапись прилагается. Для уголовной квалификации более чем достаточно, особенно с учётом видеосъёмки в режиме реального времени.
С другой стороны, при таком количестве свидетелей и улик даже камеры не обязательны, химэ Эдогава-кай не удержалась:
— Здорово вы вляпались. Тут ведь как с изнасилованием, Морита-сан: преступление считается завершенным и совершённым с момента начала, к-хм, первого действия. Вы поняли, какого именно, вы же тоже юрист. Финишировать в прямом смысле не обязательно — для получения максимального срока хватает старта.
Справедливости ради, бледнеть и краснеть прокурор не стал, лишь набычился, лихорадочно перебирая варианты — не ждал.
— Я своими глазами видел, как вы взломали нашу дверь. Будьте добры, предъявите основания? — игнорируя Мориту, Такидзиро лучезарно улыбался полицейским. — Для фиксации: дверь взломана этими людьми. Наблюдаю двоих в полицейской форме, с ними — знакомого мне окружного прокурора, улечённого накануне в уголовном преступлении по коррупционной статье… — Решетников походя профессионально отработал на камеру, называя время, дату, адрес, этаж, в общем, обычную информацию видеопротокола.
Пока он вещал, из соседних офисов на шум предсказуемо вышли люди — свидетелей в коридоре резко прибавилось.
— … ордер? — рука товарища требовательно вытянулась вперёд в ожидании заведомо несуществующего документа. — Либо иное судебное решение, обосновывающее ваши действия? Вы не имели права так поступать без решения суда. Омивари-сан, ладно этот прокурор-уголовник; его отстранение уже в пути и до тюрьмы ему считанные часы. Но вы-то⁈ Вы же должны защищать закон, нет? Вы же сотрудники полиции⁈
Неловкая пауза.
Кое-кто из соседей по офису сориентировался и независимо с энтузиазмом снимал на собственный телефон; кто-то подходил ближе, изучая нагрудные значки патрульных.
Это хорошо, это очень хорошо. Простых людей в здании не водится, теперь скандал не погасить ни с какой должности.
— Тебе бы в актёрах подрабатывать — талант налицо, — борёкудан подхватила метиса под локоть и махнула сятэям встать в коридоре живым заслоном, чтобы никто из троицы не убежал. Маловероятно, но вдруг. — Морита-сан, какая душещипательная встреча, — скрывать эмоции смысла не было, она и не стала. — Смею полагать, правовые стандарты у нас с вами совпадают? — химэ Эдогава-кай упёрла длинный ноготь с дорогим маникюром в висок. — И вы потрудитесь немедленно объяснить, что только что сотворили? ЧТО. ВЫ ПОТЕРЯЛИ. В МОЕМ. ОФИСЕ?
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— Миёси-сан, можно немного вашего времени? — выдала без предисловий Уэки Ута, директор одного из департаментов Йокогамы и по совместительству хорошая знакомая старшей дочери.
Она очень активно пыталась вызвать его по видео, причём сразу по двум мессенджерам одновременно.
— Конечно можно, если у вас что-то случилось. — Мая здорово озадачился на заднем сидении лимузина, подобных попыток с собой связаться не припоминая в принципе. — Здесь удобно говорить или стоит перейти в LINE? — он покосился на второй экран. — Чем я могу вам помочь, Уэки-сан?
Вообще-то внезапный видеозвонок — плохой тон, особенно от младшего старшему и если с позиций традиционного этикета. Звонящей полагалось бы как минимум написать текстом — вежливо предупредить, скажем, за полминуты-минуту.
Однако об Уте оябун был наслышан и от дочери, и от Хину-тян, поэтому от комментариев воздержался: будучи топ-менеджером серьёзной корпорации, собеседница очень часто играла то, чем не являлась. Изображала ту, кем не была — так-то Уэки весьма неглупа, просто с имиджем перебарщивает.
Молодость, кумитё про себя ностальгически вздохнул.
— В LINE как раз идти не нужно, Миёси-сан. — Девица мотнула волосами. — Если позволите, это я могла бы помочь вам. Надеюсь, вы в теме происходящего.
Мая никогда не упускал деталей ни в каких беседах, поэтому уже секунды три непроизвольно внимал в параллель второму оживлённому диалогу, который прямо сейчас разворачивался на одном из мониторов звонившей и был чудесно слышен сюда (да здравствует техника двадцать первого века): Решетников, Моэко и сопровождение дочери воевали, образно говоря, с правоохранителями у развороченных дверей адвокатской конторы Эдогава-кай.
— Откуда у вас мои прямые номера, Уэки-сан? — он уточнил без претензий, исключительно на рефлексах техники безопасности. — Мы знакомы — хоть и по Атлетике — но ведь контактами не обменивались, насколько помню?
— Ваш прямой номер есть у Такидзиро-куна, — молодая особа посчитала объяснения достаточными.
— И? — мягко намекнул якудза, далёкий от мысли, что Решетников может запросто раздавать чьи-то телефоны, не предупредив его лично.
Так-то, Уэки-младшая по факту не чужая, дочь даже представляет её интересы как адвокат в очень деликатном деле — где покушавшийся застрелен накануне. Но…
— У меня есть онлайн доступ ко всем аккам Такидзиро-куна. — Айтишница искренне удивилась вопросу. — Сижу не с Северного полюса и не через спутник — интернет нормальный, — она щёлкнула по экрану. — Полезла в список контактов на его телефоне и взяла там. — Женские брови встали домиком. — Делов-то. Вы возражаете?
— Прошу меня извинить, Уэки-сан, ничего не имею против вас лично, просто мало понимаю в технике. Тем более — на вашем профессиональном уровне. — Мая поторопился сбить напряжение, предупредительно поднимая ладони. — Издержки профессиональных привычек, прошу меня извинить ещё раз. Какая интересная трансляция у вас возле локтя, — на другом экране Моэко наступала на уже известного персонажа — прокурора по фамилии Морита.
— Именно поэтому я вам и звоню, Миёси-сан. Наш близкий друг Решетников начал без предупреждения лить мне видео в режиме реального времени, это оговоренный вариант на наш внутренний пожарный случай. Нахожусь на рабочем месте, поэтому сразу среагировала. — Уэки зевнула, нисколько не тяготясь ни этикетом, ни более взрослым собеседником. — Там ваша дочь в главной роли и, насколько могу судить по локации Такидзиро-куна, дело происходит в районе вашей адвокатской конторы?
— Да. — Мая, уже не скрываясь, внимательно смотрел трансляцию.
— Ну вот. Посчитала, что и вам интересно.
Она ещё и локацию Решетникова мониторит? Занятные у них в коллективе отношения. Впрочем, вокруг метиса такой клубок, что лучше не лезть, Миёси-старший вздохнул.
— У вашей дочери демоны знают что возле офиса происходит, тон общения явно повышен — я решила не ждать окончания замеса. — Айтишница отъехала от стола, цапнула в тумбочке бутылку с водой, вернулась обратно. — Насколько понимаю, информация очень горячая и для вас, как для родителя моей адвоката, может представлять живой интерес именно в моменте. М-м-м?
— Вы не ошиблись, я искренне вам благодарен, Уэки-сан. Считайте меня своим должником! С вашего разрешения, давайте посмотрим? — в отличие от звонящей, оябун по двум каналам одновременно общаться не умел, нужно выбирать что-то одно.
— Пха-ха-ха, не обидьтесь, Миёси-сан, но для моих должников вы чуть не в той категории — и возрастом тоже. Но ваша дочь мне не чужая, хотя это сложные отношения… О'кей, заткнулась. Смотрим.
Мая пропустил мимо ушей последний выпад: эпатажность собеседницы периодически долетала даже до него, взять хоть и известную сцену, что прокатилась по новостным каналам — Уэки Ута на совете директоров Йокогамы на весь мир родному отцу такое выдала, ещё и будучи не совсем трезвой (как говорят приближённые к тем кругам).
Молодость, якудза ностальгически вздохнул второй раз: то, что жизнь прощает умной и дерзкой, пока та молода, ей же не будет прощаться даже через полтора десятка лет.
Наверное.
А с другой стороны, медицина идёт вперёд семимильными шагами: теперь сорокапятилетние тётки выглядят на тридцать… оябун решительно прервал не туда ушедший поток мыслей — нужно сконцентрироваться на главном.

— Мне непонятно вот что. Адвокат Миёси застала прокурора Мориту и двоих полицейских за вскрытием двери, которую те не имели права вскрывать, — Решетников работал первым номером, с чем Мая был методически согласен.
По логике событий, первый раздёргивает оборону противника (фигурально) — второй добивает в открывшиеся дырки. Социальный вес химэ Эдогава-кай несопоставим с персоналией даже самого главного логиста Йокогамы, при всём уважении к Решетникову — значит, добивать должна Моэко.
Пока всё верно.
— Миёси-сан, подскажите как лицензированный адвокат своему ассистенту, что в данной ситуации правильно сделать? — светловолосый навис над более низким прокурором. — Чтобы пресечь правонарушение?
Решетников ой как не прост, однако воистину великим он является в весьма специфических иерархиях, широкому обществу неизвестных, думал Мая. Насколько успел его узнать, свои своеобразные таланты хафу не то чтоб тщательно скрывает, но на первый план по своей инициативе в любом случае никогда не выпячивал.
А ведь у происходящего есть и второй побочный эффект, сообразил предвыборный кандидат Миёси в следующую секунду: после этого видео, которое много куда разлетится, рядом с именем Миёси Моэко теперь будут на автомате добавлять фамилию её бойфренда-дробь-жениха — Решетникова Такидзиро.
Занятно. Вот так в глазах общества у моей дочери незаметно появится жених. Впрочем, нам ли беспокоится об имидже, якудза фыркнул — это Хину-тян надо переживать, что о ней скажут люди. Лично у меня одна забота: мне бы только дочь из онкологии вытащить да внуков дождаться, хотя б одного, на остальное плевать.
А вот Хьюге, да в их тройнике, да с высоты всё того же общественного мнения… Впрочем, и Хину-тян всю жизнь с высокой башни плевала на то, что подумают другие.
Сказал бы кто год назад мне, Мая поморщился. Что я о таком буду рассуждать столь отстранённо.
— Сперва нужно выяснить у уважаемого прокурора основания для подобных его действий. — Моэко тем временем шагнула вперёд. — Морита-сан, не хотите объясниться? Это не вопрос и не просьба.
— А что тогда? — прокурор пытался изобразить хорошую мину при плохой игре, насколько оябун уловил расклады.
— Законное требование гражданина, который платит вам зарплату своими налогами, — отчеканила адвокат. — Жду ответа. Если что, ответить вы обязаны или поговорим со-о-овсе-е-ем иначе.
— Неотложные следственные действия. Риск утраты вещественных доказательств. Миёси-сан, прошу вашего согласия на проникновение внутри вашего офиса официально. — Чиновник поднял взгляд и по виду отморозился.
Мая сжал подлокотник, скрипнул зубами. В других местах происходящее описывали бы ёмким словом «беспредел». Иначе говоря, превышение полномочий.
— Вы здорово запоздали с этой просьбой, Морита-кэндзи. Согласия не даю. Ордер?.. — дочь повторила жест за Решетниковым — вытянула вперед руку, требуя документ.
* * *
— Согласия не даю. Ордер отсутствует? — Моэко не расслаблялась раньше времени.
Как юрист она понимала, что конкретная партия по факту выиграна — вопрос времени и пары следующих неизбежных ходов.
Однако Такидзиро за последнюю неделю несколько раз повторял: более восьмидесяти процентов аварий на атомных подводных лодках в прошлом веке произошли на этапе входа в порт после патрулирования, боевой службы или как оно там у них называется. Поэтому в некоторых флотах именно в момент возвращения домой, когда всё тяжёлое позади, при входе в порт подаётся неожиданная в подобной ситуации команда «боевая тревога».
Морита молча сверлил её взглядом исподлобья, в отличие от полиции — двое патрульных немедленно прекратили любые действия, отошли от двери. Старший, сержант попытался сгладить момент:
— Адвокат-сан, пожалуйста, давайте выясним недоразумение как…
— НЕТ. — Она была бы очень плохой дочерью своего отца, если бы велась на дешёвые манипуляции и не умела занимать жёсткую позицию. — Уважаемые сотрудники МВД и прокурор Морита, оставайтесь на месте до приезда нормальной полиции.
Приставленный отцом сятэйгасира-хоса не зря ел свой хлеб — сзади тут же начался телефонный разговор с один-один-ноль, поставленный на громкую:
— … полиция Токио слушает.
— Я старший смены, охраняю адвоката Миёси Моэко, номер государственной лицензии… Мы задержали двоих в форме полиции Токио, третьего с ними в штатском — с документами сотрудника окружной прокуратуры. Они незаконно взломали дверь, нарушая… — парень кроме высокого уровня в спорте наверняка где-то учился и в университете — судя по тексту.
— Даже добавить или поправить нечего, — констатировала Моэко вполголоса, когда старший сопровождения закончил вызов «внешней» полиции.
Двое патрульных хмуро глядели на прокурора, словно ожидали, что кошмар рассеется. Морита прикрыл глаза и качнулся вперёд-назад.
— Вашей ответственности в случившемся нет, — заметил Решетников полицейским, походя вбивая клин между представителями разных служб. — Действия зафиксированы на видео, вы лишь исполняли незаконный приказ прокурора, которому не имели формальной возможности не подчиниться. Миёси-сан, а что дальше?
Моэко впилась взглядом в чиновника: начнёт уходить — один сценарий, останется на месте — играем дальше.
Сообразил, судя по физиономии. Жаль. Встал бы на лыжи — было б проще, уход с места происшествия для Мориты в процессуальном плане равен автоматическому признанию вины.
По лицу прокурора якудза поняла, что тот надеется выкрутиться через процедуру:
— Это были неотложные действия, — сотрудник юстиции смотрел ей в переносицу и не моргал.
Ладно. Конечно, кое-что будет зависеть и от позиции вышестоящей прокуратуры (которая уже тоже вызвана), однако далеко не всё. Лучше будет не дать им уйти, Моэко легко выдержала взгляд с короткой дистанции:
— Вы сейчас на видео совершаете преступление. Пожалуйста, оставайтесь на месте до прибытия полиции.
Решетников тут же поддержал, правда, весьма нетривиально:
— Миёси-сан, разрешите вопрос? — взгляды всех присутствующих, включая соседние офисы, тут же скрестились на нём. — Чисто с технической точки зрения. Да, мы вызвали нормальную полицию, но «внешняя» полиция будет несколько минут ехать. Дежурный прокурор верхней прокуратуры будет ехать еще дольше. Если за упомянутое время эти трое, — указал только на Мориту, — вдруг начнут скрываться? Их можно задерживать, чтобы они не ушли?
— Кого-то мало шлёпали в детстве за изобретательность, — почти искренне пробормотала якудза, затем прибавила громкость. — Коротко и честно, Решетников-сан: силой держать их до приезда нормальной полиции — плохая идея. Это риск для нашей стороны в будущем процессе.
— Как тогда лучше поступить? — сятэйгасира-хоса, кивнув остальным, встал рядом, без затей разминая костяшки пальцев. — Миёси-сан, если нужно — ради справедливости мы тюрьмы не боимся. Рассчитывайте на нас как на своего деда.
— Что сказать, когда нечего говорить, — впечатлилась Моэко, косясь на подчинённого. — Спасибо, но не стоит.
В коридоре несколько секунд повисла липкая тишина несмотря на немалое количество народу.
— Рабочая тактика — зафиксировать на видео, — кивок на телефон Такидзиро, по-прежнему подпирающий стенку за спиной, — де-эскалировать и лишить этих троих стимула уходить.
— Как?
— Непрерывная фиксация…
В следующую секунду она чуть не подавилась собственным языком — смартфон Такидзиро на полу ожил и неожиданно громко выдал голосом Уэки:
— Сигнал на пятёрочку, принимаю от и до. Подлинность происходящего, кроме прочего, фиксируется… так, это вам лишнее. Работай, Моэко-тян! Кадр шикарный, звук на пять с плюсом, ваши свидетели вокруг параллельно льют свои видео в сети! Я контролирую; если что — маякну.
Борёкудан приняла к сведению и спокойно продолжила:
— Самое главное сделано, Решетников-сан: ордера у них нет, моё согласие запрошено безрезультатно — соответственно, легализовать преступные действия задним числом у них не вышло. К патрульным лично я, как вы справедливо заметили, особых претензий не имею, а прокурора Мориту очень неплохо знаю лично. — Она не удержалась от толики эмоций, — что для него очень-очень плохо.
— Почему? — товарищ наверняка уже всё и сам понял, однако наивного простодыру изображал убедительно.
— Любой их уход проблемность совершённого ими автоматически переводит в разряд записной уголовщины, — Моэко внимательно всмотрелась в глаза прокурора, потом уточнила у своих. — Лица, жетоны патрульных хорошо сняли?
— Даже номер их служебного автомобиля на улице зафиксировали, — оказывается, сятэйгасира-хоса через наушник параллельно общается со второй машиной охраны, а она и не расслышала. — Прокурор скорее всего на частной машине, подгруппа Шо сейчас вытащит у охраны здания запись — после этого изолирует его машину живым барьером, на сколько понадобится. Всё под контролем Миёси-сан.
— Урок практически окончен, Такидзиро-кун. Пока нормальной полиции нет, приступаем ко второй части.
— К какой?
— Ассоциация адвокатов — раз, пора ставить на уши коллег. Два: через PR-департаменты Атлетики и Эдогава-кай сообщаем знакомым блогерам-миллионникам. Через них же три — заинтересованным средствам массовой информации, крутые онлайн-издания из оппозиционных прямо сейчас с удовольствием подхватят новость.
— На выборах все хотят быть за победителей?
— У оппозиции нет более сильных кандидатов, чем мы. Увы. Хотя специально мы не рвались.

Глава 13

«Внешняя» полиция без предисловий затеяла брать пространство под контроль:
— Пожалуйста, обеспечьте проход.
— Я здесь работаю! — соседние офисы не горели желанием расходиться.
— Не покидайте этаж, но освободите коридор, — старший патруля пожал плечами. — Мы же должны зафиксировать обстановку. — Он на мгновение задержался взглядом на двери, на раскуроченном замке, на инструменте в руках коллеги. — Что здесь происходит?
— Попытка вскрытия двери без судебного ордера, — рядом с ним тут же материализовался Решетников. — Видеозапись ведётся до сих пор, владелец возражает.
— Подтверждаю, — Моэко медленно кивнула. — Согласия на проникновение внутрь не давала и не даю.
Полицейский шагнул на порог, осмотрелся:
— Помещение было закрыто?
— Да.
Морита едва не зазвенел как струна от напряжения.
— Проникновение осуществлено?
— Да. — Такидзиро подхватил свой гаджет с пола, вернулся. — Смотрите с самого начала.
Через пару секунд на экране повторился душипательный диалог между прокурором и сопровождением. «КРАК», — якудза поморщилась, дверь было жалко.
Полицейский зачем-то потрогал руками сколы металла:
— Кто руководит действиями? — вопрос был задан уже без прежней мягкости.
Виновник торжества промолчал.
— Прокурор Морита, — спокойно ответила за него Моэко.
— Вам ещё раз видео показать? — на первый взгляд дружелюбно предложил сзади сятэйгасира-хоса. — Я независимо фиксировал, на моём телефоне тоже есть. Хотите чуть с другого ракурса глянуть?
Короткая пауза.
— Ордер имеется? — прибывший на вызов патрульный глядел на Мориту.
— Неотложные следственные действия, — тот технично ушёл от прямого ответа, да или нет. — Риск утраты доказательств.
Омивари-сан второго экипажа переглянулись, младший потянулся за планшетом.
— Пожалуйста, все участники, оставайтесь на местах, — сказал старший.

— Что-то они не горят желанием размахивать клинком. — Такидзиро с сомнением наблюдал за вторыми полицейскими. — Откровенно говоря, рассчитывал, что они будут порешительнее.
— Конфликт внутри системы, — пожала плечами Моэко. — Действуют максимально осторожно. Ты чего ожидал?
— Конфликта, но не такого. Хотелось эскалации между прокуратурой и полицией — в свете последних событий.
— Прокуратура же выше в иерархии. Плевать против ветра любят не все.
— Да уж. К сожалению, чем больше сталкиваюсь, тем глубже разочарование — сперва спецотряд, теперь вот эти.
— Что вы имеете в виду? — сержант развернулся на каблуках и стремительно оказался возле них.
— Интересно, говорю, наблюдать, как полиция избегает фиксации очевидного состава преступления. — Вежливо ответил Решетников, не отводя взгляда.
Вышло токсично и жёстко, но без какого-либо юридического повода, Моэко ухмыльнулась в сторону.
Напарник сержанта демонстративно повернулся спиной и начал докладывать по очереди во все каналы: прокуратуре более высокого уровня, внутренней инспекции полиции, кому-то ещё.
Наконец от лифтов появился тот, кого они ждали:
— Кацураги, Высшая прокуратура Токио. — Подошедший представился сухо, без титулов.
Такидзиро словно нахватался манер у Уэки:
— Моэко-тян, это — Кацураги Масанори, инспекционный блок, начальник Отдела по надзору за расследованиями.
— Мы знакомы⁈ — специальный прокурор даже удивился.
— Слава богам, нет, — Решетников сперва по инерции ответил, потом сообразил, что именно сказал. — Извиняюсь, это без агрессии в ваш адрес. Просто если бы и с вами я был знаком, это был бы третий отвод прокурору за какие-то сутки. Ещё раз прошу прощения. Вы же согласны, что не смогли бы принять это дело, встречайся мы раньше?
— А-а-а. Да, в этом смысле согласен. По двум другим прокурорам уже в курсе. Откуда тогда вы меня знаете?
— Это что, запрещено? — товарищ искренне удивился. — Ваше имя — на сайте ведомства, как и всего отдела под вами. Читаю быстро, запоминаю хорошо, фотография качественная.
— Где видео? — верхний прокурор повернулся ко второму патрулю.
Те молча протянули служебный планшет, на который к этому времени были сохранены файлы с обоих смартфонов — «ассистента адвоката» и сятэйгасира-хоса, старшего группы сопровождения.
Кацураги посмотрел видео, перемотал назад, поставил на замедленное воспроизведение. Посмотрел ещё раз, что-то увеличивая пальцами (зачем?).
Затем перевёл взгляд на Мориту:
— На данный момент любые действия прекращаются.
— Скажите мне тоже что-нибудь, пожалуйста? — Такидзиро включил режим «плохого» адвоката, видимо, по аналогии с хорошим и плохим полицейским. — В какие сроки и когда будут приняты процессуальные решения?
Кацураги, собиравшийся что-то говорить дальше младшему коллеге, задержал в лёгких воздух, прикрыл глаза и повернулся к ассистенту адвоката:
— Проверка будет проведена в установленном порядке. Материалы будут переданы без промедления. Вопрос о процессуальных мерах будет решён по результатам.
— Как пострадавшая сторона, я хочу видеть конкретные действия СЕЙЧАС. Сроки вы не называете, как менеджер знаю: если подчиненный не сказал срок, к которому сделает задачу, эта задача не будет сделана никогда.
— С чего вы это взяли⁈
— Читайте Кодекс менеджера корпорации Йокогама, — фыркнул метис. — Никаких прогнозов вы не даёте, действий по аресту мы не наблюдаем. Как это понимать?
Даже не на грани фола, такое общение и есть фол, Моэко скрипнула зубами.
— Наручников нет, задержания нет. — Говорил Решетников жёстко. — Дел в вашем исполнении я не вижу.
— Видите, просто они отличаются от ожидаемых вами, — возразил Кацураги. — На данный момент: действия в ваш адрес прекращены, обстановка зафиксирована, лица установлены, материалы изымаются. Это и есть первичные процессуальные меры. — Он махнул в сторону патруля, указывая на пакет с ломиком. — Вопрос о мере пресечения решается после квалификации. Наручники — не процедура, а инструмент; оснований для их применения на месте не установлено.
— Что по времени? Когда?..
— Сроки я вам сейчас не назову. — Кацураги перебил. — И не буду даже пытаться: решения принимаются не под давлением и не в формате публичных обещаний. — Прокурор мгновение помолчал. — Если вы считаете, что меры недостаточны, вы вправе подать соответствующее ходатайство. Оно будет рассмотрено.
В принципе, корректно говорит, признала мысленно Моэко.
— Я хотел бы участвовать в судебном заседании по избранию его меры пресечения, — Решетников решительно проигнорировал чужие аргументы (достаточно резонные, увы), с короткой дистанции рассверливая переносицу прокурора по надзору. — Вам мои слова могут не понравиться, Кацураги-кэндзи, однако со своей позиции я всерьёз опасаюсь круговой поруки внутри вашей структуры.
— Мы из разных структур, даже здания разные.
— Хорошо, скажу прямо. Я опасаюсь конкретно ваших нерешительных действий, которые могут быть направлены на выведение его, — небрежный кивок в сторону Мориты, — из-под ответственности.
Моэко с интересом ожидала ответа старшего прокурора на эскападу — в Японии делать как поступал напарник непринято. А с другой стороны, Такидзиро — хафу, одёрнула она себя. Сейчас в полной мере использует преимущества статуса полукровки.
Кацураги ничего не сказал Решетникову, повернувшись к проштрафившемуся коллеге:
— Вопрос о правомерности ваших действий будет рассмотрен отдельно. Морита-сан, на данный момент вы отстранены от участия в данном эпизоде.
Снова можно трактовать и вплюс, и в минус, подумала якудза. С одной стороны, нет ареста на месте — что внесло бы ясность сразу и чего так хочет «ассистент адвоката». С другой стороны, Морита потерял контроль, его выводят из игры, дальше — неизбежное дело против него (Кацураги игнорирует открытые двери соседних офисов, значит, не исключает видеофиксацию оттуда. Косвенный признак: он настроен соблюдать закон, поскольку общественному резонансу рта не заткнёшь).
— На каком основании вы меня отстраняете? — с едва уловимым усилием поинтересовался Морита у старшего.
— Основания будут оформлены. Сейчас вы остаетесь на месте, затем проедете со мной и дадите объяснения.
— Видимо, мне следует продублировать заявление. — Такидзиро не смутился. — Кацураги-кэндзи, вы бы не могли уделить мне половину минуты вашего внимания? Я всерьёз опасаюсь… — он повторил сентенцию насчёт круговой поруки в прокуратуре.
Моэко отметила, что старший прокурор лицом владел великолепно:
— Вы получите возможность изложить вашу позицию в установленном порядке, ассистент-сан. — Кацураги повернулся к полицейским. — Помещение опечатать. Доступ ограничить до отдельного решения. Работайте.
Видимо, пора подключаться, химэ Эдогава-кай подошла ближе, с удивлением обнаружив, что её впервые в жизни взбесили многочисленные мужские глаза, рефлекторно проследившие за деталями анатомии, качнувшимися в её декольте в такт шагам:
— У меня активные дела в производстве, Кацураги-сан.
Начальник надзорного отдела ответил мутным непонимающим взглядом.
— Я адвокат. Это адвокатская контора. У меня в производстве в этом офисе — дела. Ваше ограничение доступа неприемлемо; объяснить, почему? Или сразу подавать в суд уже на вас?
Сзади заговорил сятэйгасира-хоса (у парня точно есть какое-то образование, подумала борёкудан — как технично напряжение сбил):
— Прокурор-сан, если в помещение нельзя входить, подзащитные адвоката Миёси останутся без юридического сопровождения — их дела-то внутри, в конторе. Как она их оттуда достанет?
— Вам не кажется, что вы обязаны это учесть? — обманчиво вежливо продолжила якудза.
— Да. Точно. Мои извинения. — Кацураги стремительно сдал назад, по виду искренне. — Поправка: фиксацию завершить, обстановку не изменять до дополнительного осмотра. Доступ владельцу не ограничивать. Полиция, исполнять!
* * *
Там же, через крайне незначительное время.

— Вы на него точно даже наручников не наденете? — Решетников явно нахватался плохого у Уэки и Хьюги одновременно — затеял по второму кругу попирать все и любые правила этикета.
— Наручников не будет.
Кацураги отлично реагирует на стресс, Моэко пристально наблюдала за прокурором из-под опущенных ресниц. Она не могла понять, чиновник реально настроен выгораживать своего? Или, полностью в рамках традиций, он сперва гасит пожар скандала любым способом, а разбираться будет добросовестно — просто потом и не тут?
Жаль, при всех не спросишь Такидзиро, который явно что-то видит.
— Почему наручников не будет? — товарищ безмятежно наклонил голову к плечу.
— Арест прокурора возможен лишь через процедуру. Для этого необходимы внутреннее решение, санкция, оформление в суде. С улицы такое не делается. — Кацураги в очередной раз достаточно корректно и точно пояснил.
— Вы даже удостоверения у него не изъяли, — вздохнул товарищ. — Очевидное преступление с поличным для вас — уже не основание?
— Здесь пограничная ситуация: да, есть видео, но это служебные действия, пусть и с нарушением. — Чиновник держался ровно. — Нужно сперва квалифицировать.
В принципе, трактовка справедливая. Не единственная из возможных — Моэко мысленно поморщилась — но однозначно справедливая. На месте верхнего прокурора она бы вела себя точно так же, даже если бы лично ненавидела конкретного Мориту, будучи с ним знакомой по службе.
Их внутренние инструкции широко не освещаются, но в данном случае предусматривают сперва доклад наверх — ибо риск ошибочного ареста. Надо после объяснить Такидзиро. Если сейчас заковать в браслеты, а потом окажется, что «неотложные действия» Мориты хоть как-то обосновывались — это уже проблемы для Кацураги.
— Нарушивший закон может скрыться от следствия, уничтожить улики. — Решетников гвоздил стандартным канцеляритом полицейских протоколов. — Он является более чем заинтересованным лицом, знает специфику вашей работы изнутри и, оставаясь на свободе… — ещё полминуты подобных аргументов.
Интересно, почему Такидзиро так хочет, чтобы были одеты эти браслеты? Моэко как юрист уже просчитала ситуацию на несколько ходов вперёд и больше не волновалась.
— Мы же его не отпускаем бесконтрольно, мы его берём под внутренний контроль, — Кацураги даже перешёл на нормальный тон. — Морита-кэндзи отстранён при вас; ему уже ограничен доступ к делам; он будет сопровождён к нам для дачи объяснений.
У него хотят изъять все материалы и носители — неожиданно поняла по лицу верхнего прокурора борёкудан. Процедуру ареста через суд запустят только потом — боятся, что сболтнёт лишнее раньше времени.
— Решетников-сан, послушайте меня, — она мягко тронула товарища за локоть. — У вас сейчас конфликт императивов. Ты давишь на немедленный арест, а система в лице надзорного прокурора отвечает: «Немедленный контроль, последующий арест». Услышал меня? — она со значением покосилась на «ассистента».
— Это не чистое бытовое преступление, — поддержал Кацураги. Было видно, что он делает это через силу, но очень не хочет развития скандала. — Да, есть видео взлома. Но для прокуратуры это выглядит как спор о законности служебных действий, а не как очевидное «уголовное преступление вне службы». Пока деяние не квалифицировано, есть риск ошибиться.
— Конфликт уровней, — буднично махнул рукой Решетников. — У вас в голове включилось негласное правило «Сначала согласование — потом арест». Всё, теперь вижу.
А я тебе что пытаюсь объяснить, мысленно возмутилась Моэко. Хоть зубами лязгай! Если сейчас задержать прокурора, с ним двух полицейских — а потом это переквалифицируют в процессуальное нарушение, но не уголовку — задержавшие сами попадут под разбор.
В принципе, в японской системе позиция Кацураги — практически приговор Морите, вопрос лишь в жёсткости. Ладно, выдыхаем.
— В какие сроки я могу ожидать вашего приглашения в суд для избрания ему меры пресечения? — кое-кто упрямо гнул свою линию, невзирая на чины, регалии, этикет. — А, Кацураги-сан?
Моэко ответила за чиновника:
— Порядка четырёх-шести часов с этого момента.
Прокурор промолчал.
Такидзиро вскинулся, она тут же добавила:
— Я знаю их иерархию принятия решений, поэтому понимаю, чего ждать по срокам. А тебе ни один прокурор, особенно из этой прокуратуры, время конкретно называть не будет. БЛАГОДАРЮ ЗА СОТРУДНИЧЕСТВО, КАЦУРАГИ-САН! ДО СВИДАНИЯ!
* * *
— О чём задумался? — первым делом, оставшись в конторе наедине (хоть и перед распахнутыми сломанными дверями), Моэко набулькала два стаканчика из кофемашины.
— Морита несколько минут колебался, — Решетников с разочарованым видом принял свой кофе. — Он так хотел заявить, «Дайте письменный приказ на моё отстранение!», потом развернуться и уйти.
— Было б здорово, — после паузы признала якудза. — Это уже являлось бы прямым уклонением от служебного контроля, при таких свидетелях и вовсе труба.
— М-м-м?
— Кацураги расценил бы как воспрепятствование разбирательству, в прокуратуре такого не любит. Нашего Мориту он бы тут же взял в наручники, как ты и хотел.
— Я так и думал! Жаль, что Морита в итоге не собрался с духом и не плюнул в рожу начальству, образно.
— А чего ты на меру пресечения хочешь пойти? Там точно арест будет, без вариантов. Как юрист говорю.
— Увидишь. Извини, не хочу раньше времени болтать языком, там сложно придётся — мне нужно сконцентрироваться.
— Сейчас ударю, — пообещала борёкудан. — И будет больно. А собиралась сделать приятно — хочешь массаж с продолжением?
— При снятых дверях⁈ — брови Решетникова рванули вверх.
— Я не стеснительная после того, как похудела. Вон туда в угол диван двинем — почти не видно из коридора. Колись уже, а?
— Это низменная манипуляция!
— Конечно, я же якудза, — тут только картинно удивиться. — А ты чего ждал? — она медленно вытянула вперёд ладони и перебрала в воздухе ногтями.
— От Мориты потянется ниточка к стрелкам, если на суде точно дёрнуть. — Решетников быстро сориентировался и принялся двигать мебель. — Пока всё. Сказал что мог. Пожалуйста!

Глава 14

ИНТЕРЛЮДИЯ
— Демоны. — Мая безрезультатно охлопал себя по карманам.
Пропуск в здание Йокогамы остался в том пиджаке, который он бросил на заднее сиденье другой машины, когда шёл к Куботе-сэнсэю за советом.
Как поступить? Пройти в Атлетику к Ченю нужно прямо сейчас.
Или сюда его позвать, чтобы спустился? — Мая покосился в коридор, ведущий к лифтам.
Товарищ «нашёл общий язык» с другим китайцем, Ваном — ЖунАнь обеспечивал документами переезд учёного из Пекина. Двое хань как обрадовались искренне друг другу позавчера вечером — так и зависли в массажном секторе более суток назад и пока выходить не собираются: зачем уходить из такого хорошего места?
Не поспоришь. Прокормить пару пенсионеров для Хину-тян не вопрос, что она им прямо сказала. Массажистки — магистрская степень хорошего университета у каждой, как правило гуманитарная, это в том смысле, что говорящих по-китайски сотрудниц хватает.
Двум взрослым одиноким мужчинам есть с кем пообщаться на отвлечённые темы.
Проблема свежего воздуха решается просто: пара премиальных ресторанов на крыше небоскрёба, из Атлетики прямой выход. Принадлежат те рестораны другим Хьюгам, родственникам Хину-тян.
В итоге Чень и Ван с утра принимают солнечные ванны наверху, кушают на свежем воздухе супчик от десяти тысяч йен за порцию, потом отправляются жить обратно в массажный сектор (эдакий мини-отель), а счета за посиделки с вертолётной площадки отправляются на пару этажей ниже — в Атлетику, хозяйке.
Хотел бы и я так пожить недельку-другую, наплевать на все дела, думал хмуро глава Эдогава-кай. В принципе, это схема для любого золотого абонемента спортклуба — с маркетингом у Хину-тян всё благополучно и в бизнесе она понимает. Другое дело что никто из китайцев пятизначных сумм (если на американские доллары) за абонементы Хьюге не выкладывал — они у неё в гостях.
Ладно, зависть — зло. Должны же быть какие-то плюсы у друга главы Эдогава-кай.
— Извиняюсь за беспокойство. Могу вам чем-то помочь? — из стеклянного стакана появился охранник, по неслучайному совпадению — сятэй родной организации.
Мая быстро огляделся — никто не смотрит. Понятно, что парень банально узнал собственного оябуна в лицо, оценил его поиски не пойми чего по карманам и подошёл уточнить.
— Добрый день. Меня зовут Миёси Мая, — сэмпай где-то играл на публику, но добросовестно предъявил на смартфоне цифровое удостоверение личности, хотя в этом не было большого практического смысла — судя по характерному поклону собеседника. — Я являюсь золотым абонентом спортивного клуба Атлетика, но корпоративный пропуск на верхние этажи здания остался в другой одежде. Теперь думаю, как попасть наверх.
Люди шли мимо по своим делам, до разговора охраны и посетителя никому не было дела.
Смешная ситуация, думал якудза. Если окажется, что в свете последних событий вход в Йокогаму под усиленным контролем, хоть главе здешней СБ звони — не использовать же для входа внутреннюю иерархию Эдогава-кай. Что угодно, но не это; поступить так будет неправильно.
Пока объяснял, Мая даже принял для себя решение: если без пропуска на общих основаниях не войти, лучше поехать домой — через дырки в режиме, ещё и создавая их собственноручно, он проходить не будет.
— Вопрос имею, даже пару. — Оябун вынырнул из размышлений. — Вы же меня узнали? Вижу по глазам.
— Да, Миёси-сан. Предвосхищая второй вопрос: пропуск, который вы забыли — не единственный законный вариант пройти внутрь. Это не проблема.
— С языка сняли, я уже собрался Йошиде-сан звонить.
Он не стал добавлять, что последняя кроме прочего — двоюродная сестра Хину.
— Нет необходимости, цифровые документы же у вас с собой, — охранник отсканировал кьюар электронного айди и куда-то его отправил в служебной программе, которую Мая даже близко не опознал. — Двадцать первый век, ваша биометрия давно в базе здания, — парень провёл телефоном над датчиком турникета, тот загорелся зелёным. — Теперь все замки на вашем стандартном маршруте в спорткомплекс будут реагировать на вашу ладонь до конца сегодняшних суток. В Атлетике — то же самое, но после прохода через ресепшн.
— Впечачатлён настолько, что даже слов нет. Спасибо большое.
— Добро пожаловать. Не забывайте пропуск в следующий раз.
Кумитё повторно оглянулся по сторонам и тихо уточнил:
— Это же для всех процедура? Не исключение персонально для меня?
— Стандартный процесс для любого ВИПа, — подтвердил охранник. — Можете уточнить по своим каналам хоть у Йошиды-сан, хоть у Хьюги-сан в Атлетике.
— Спасибо ещё раз. Прошу прощения за многословие и отнятое время, сейчас приходится максимально перепроверяться. — «Даже если вокруг свои» произнесено не было, но двое друг друга поняли.
Сятэй в ответ развеселился:
— Миёси-сан, ВИПы часто забывают пластик — не вы один можете сменить одежду внутри дня.
— Хм. Звучит логично.
— Пропуск любого владельца абонемента спортклуба по биометрии — стандартная процедура. Вы же заметили, что вне зависимости от наших других отношений я отсканировал ваш кьюар?
— Да.
— Ну и всё. Дальше вас система пустила, не я, — кивок на турникет, меняющий зелёный цвет на красный после прохода внутрь.
Мая коротко поклонился в знак благодарности и без слов хлопнул себя по лбу, сетуя на собственную недогадливость.
Если хочешь навести порядок в мире — начни с себя. Хорошо, что ничего нарушать не нужно.
* * *
— … таким образом, Рю Сэйкай прозрачно дал понять, что мосты к тебе пытаются подвести твои бывшие начальники.
— Кто-о-о?
— Лю Чжэньхай по-вашему. — Выговаривать звуки чужого языка было сложно, кумитё кивнул переводчице, та произнесла без проблем.
В массажном секторе глава Эдогава-кай сослался на срочность и отказался переодеваться. Рассказывая о встрече с другим китайцем, Мая щеголял офисным костюмом рядом с голыми по пояс Ченем и Ваном, также — рядом с работающими массажистками, одетыми в короткие халаты с глубокими декольте.
Большое зеркало на всю стену задорно подсвечивало контраст, переходящий в гротеск.
— Ты взволнован, — констатировал ЖунАнь в дырку для лица на массажном топчане. — Я не понимаю: теоретически, волноваться должен я. Если бы было из-за чего.
— Может быть, это за мной пришли, а не за ним? — подал голос Ван, который в психологическом плане адаптировался хуже и через массажисток общаться явно опасался. — Уже ведь приходили, даже со стрельбой?
Оябун глубоко вздохнул:
— Именно в этот раз — за ним, не за вами. — В разговоре фигурировал тайваньский паспорт Ченя.
Учёный по-прежнему нервничал из-за переводчиц — свидетельниц беседы, якудза решил успокоить его хотя бы в малом:
— Ван-сан, к сведению: данный салон посещают лица гораздо более серьёзные, нежели мы с вами, — немного подумал и добавил, — сегодня. Пожалуйста, не нервничайте: тут можно говорить что угодно, дальше порога информация не выйдет.
— Точно? — Ван повернул лицо, выгибаясь в пояснице, что с сидящей на спине мастером непросто.
И ведь неудобно ему сказать, что на нетривиальную тему вопрошает он сейчас всё через ту же переводчицу.
— Точнее не бывает. Меня зовут Миёси Мая, девушки вам потом запишут моё имя по-нашему — поглядите в сети, кто я такой и насколько на мои слова можно полагаться.
— Ты нервничаешь. — Чень из прорези лица не поднимал, но настроение друга чувствовал. — Почему? Мы в Японии, это острова. До Поднебесной — море. У вас очень эффективные службы, реально работающее законодательство и коллективное правило «все за одного» не первую сотню лет. Япония — одна из самых безопасных стран в этом несовершенном мире, как человек в погонах заявляю. Что заставляет тебя переживать?
— Глаза переговорщика, — Мая задумался вслух. — Его бизнес, точнее, их бизнес смежный с кое-какими нашими, — покосился на Вана и не стал углубляться в детали. — У нас, в отличие от многих других стран, в этой сфере — испокон чёткая иерархия, соответственно, устоявшиеся правила игры.
— Он их нарушил? — в голосе генерала прозвучал интерес. — Подробности будут?
— Он вёл себя так, будто не настроен их соблюдать. Поверь, в разговоре с таким, как я, такие как он искренне думают, что могут пострадать и за меньшее.
— Звучит как нонсенс, — теперь задумался ЖунАнь. — Чтоб в Токио, да наши, да прыгнули на такого как ты?
— У него были глаза смертника. Словно он для себя уже принял какие-то решения и особого выбора не осталось, причём он знает, как решить задачу. Ваши могли на той стороне моря надавить на него через семью?
— Запросто. Что ты знаешь о Небесной Сети?
— Только то, что ваше правительство не всегда законно возвращает беглых миллионеров на родину вместе с вывезенными деньгами, — пожал плечами борёкудан. — Например, похищение в Канаде, которое ваш МИД официально признал задним числом и даже принёс извинения.
— Это уже в прошлом, сейчас таких проколов нет, — поморщился товарищ. — С тех пор как «ушли» на пенсию товарища Ванг Цишаня, профессионализма стало больше. И «не всегда законно возвращает» — это по законам других стран, не по-китайским. По нашим всё в порядке.
— Вы сказали, теперь нет проколов? — в словах соотечественника учёный вычленил главное для себя. — Но сама деятельность осталась, так?
Чень многозначительно хмыкнул, поёрзал животом по массажному столу и промолчал.
Упомянутую фамилию Мая знал в рамках личного кругозора. Ванг Цишань — бывший заместитель председателя Центральной комиссии по проверке дисциплины КПК. Номенклатура самого высокого уровня и в некоторых вертикалях — правая рука Председателя, главы их государства. Не номинально, но фактически.
— Расскажи мне про Небесную Сеть? — попросил Мая, подспудно ощущая, что для анализа мало информации.
А понять причины нетривиального появления Рю Сэйкая стоит поскорее.
— И чем оно тебе поможет? — развеселился генерал. — Поверь тому, кто в вопросе понимает: бульварных сценариев с похищениями можно опасаться где угодно, но не в Японии.
— Расскажи это десяткам наших граждан, похищенным Северной Кореей, — тихо возразил оябун. — Зайди на сайт МИД Японии, там официальный раздел на эту тему есть.
ЖунАнь задумался:
— Не моя тема, но отмечу: у младших братьев были несопоставимые ресурсы, включая подводные лодки военно-морского флота. Небесной Сети такого никто не даст.
Кумитё красноречиво промолчал, хотя с подводными лодками, пожалуй, и вправду перебор — этого можно не опасаться.
— Плюс, насколько знаю, ваших они изымали не в центре мегаполиса, а на побережьях, в глухих перифериях. Намёки ловишь?
— Не хочешь рассказывать нюансы? — якудза спросил в лоб.
— Да не то чтобы. Просто ты зря теряешь время.
— Я жду.
— Главный координационный центр — Центральная комиссия по проверке дисциплины коммунистической партии Китая. Стратегическое руководство, утверждение списков «целей», политическое обоснование.
Рот учёного Вана приоткрылся; взгляд метнулся по сторонам.
— Изначально программа создавалась как антикоррупционная кампания под лозунгом «возвращение лисиц домой», продолжил Чень. — Исполнительный центр — Министерство Общественной Безопасности…
— Вы?
— … мы. Задачи: местонахождение беглецов за рубежом, сбор установочных данных, организация «неформальных» операций.
— Конкретнее?
— Давление, выманивание, похищения — в самых редких случаях.
Мая не стал переспрашивать, последние термины — особенности перевода или использовавшаяся другом лексика. Вместо этого он заметил:
— И ты хочешь сказать, что инструментарий, которого не пожалели для жалких барыг, не будет задействован для целого генерала из Центрального аппарата? — не то чтобы он опасался залётных, но противостояние с государством есть противостояние с государством, даже с таким, как Китай.
Даже на своей территории. Бывший спортсмен никогда не страдал недооценкой противника — готовится всегда нужно качественно.
— Нет у нас нужных ресурсов в Японии, — Чень недовольно поморщился, взглянул на друга и не сдержался. — Как ты себе это представляешь технически?
— Никак, это не мой профиль. Поэтому спрашиваю тебя.
— Основной путь на сегодня — взаимодействие с Интерполом через национальное бюро Китая. В случае со мной это заранее мимо — паспорт-то тайванский. А насчёт принудительного изъятия человека, в Японии нереально. Нам в Токио нереально, — поправился он. — У вас тут не Канада.
Брови учёного поднялись ещё выше, взгляд и вовсе расфокусировался. Надо будет ему намекнуть наедине, чтоб учился владеть лицом, подумал якудза.
— Ты не в курсе процедуры технически, — терпеливо вздохнул товарищ. — Юридически экстрадиция обеспечивается Верховной народной прокуратурой КНР и Верховным судом. Причём они — в нашем случае — к тайваньскому паспорту? Хоть и некрасиво так говорить в адрес своих, но тот случай, когда руки коротки.
— Он упомянул в разговоре тайваньский паспорт, — напомнил кумитё. — И прямо сказал: не хотелось бы поднимать тему эмиссии документа на официальном уровне, однако если потребуется…
— Пусть поднимают вопрос, — отмахнулся генерал. — Мелкий гангстер, что с тобой разговаривал, не в теме: стрелять себе в ногу никто не будет, — он покосился на Вана и повторно осёкся.
Мая понял недосказанное: в случае компрометации паспорта Ченя автоматически возникнут вопросы по всем другим таким же — если канал на документы используется материковыми китайцами до сих пор.
Или иными словами. Из-за одного мятежного генерала громить собственную нелегальную агентуру Пекину не с руки — шум будет до небес, в регионе начнут разбираться с подобными документами повсюду, от Филиппин и Океании до Сеула и Хоккайдо.
В голове всплыло чьё-то умное изречение: выстрел из пушки не должен стоить дороже разваленного ею сарая. А если таких выстрелов на сарай требуется ещё и несколько…
— Как проходит типичная операция? — неожиданно прорезался учёный.
— ЦКПД утверждает цель, — генерал беззаботно зевнул. — Мы определяем страну пребывания. Через частных лиц начинается давление — «вернись по-хорошему и сам».
Мая сделал стойку на продолжение, никак не комментируя.
— Если не помогает — работают дипломаты, частные детективы или агенты под прикрытием. Зависит от страны, региона и оперативной обстановки. Доклад окончил! — Чень дал понять, что углубляться не хочет. — Теперь ты скажи, можно это привязать к реалиям твоей страны? — с сарказмом.
— Если ты нужен живой, нет, — признал глава Эдогава-кай.
Живым украсть Ченя точно нереально. В силу рода занятий Мая хорошо представлял варианты по теме — успешных для Пекина среди них не было, поскольку отдельно взятый тайваньский паспорт гостит, ни много ни мало, у члена Общественного Совета МВД Миёси Мая.
Кто в курсе, что это значит, тот в курсе.
Чего тогда ждать? Он по второму кругу прокрутил в голове мимику, интонации, эмоции Рю Сэйкая, который Лю Чжэньхай — та сторона явно на что-то рассчитывает.
— А выстрел из дальнобойной винтовки ты учёл? — оябун пересказал две последних истории, убийство разработчика Мацуситы по фамилии Танигути и обстрел дочери перед судом.
Чень перебил, не дослушав:
— Зачем перед выстрелом по мне предупреждать об этом тебя? Присылать к тебе Ли Чжэньхая — откровенно светить агентуру?
Логично. Не вяжется. Тогда какова подоплёка?

Глава 15

— Чем обязаны вашему вниманию? — удивления даже скрывать не пришлось — кого-кого, а двоюродную сестру Хьюги Хину Мая здесь не ждал.
Застенчивый Ван ойкнул и накрылся полотенцем — он единственный из троих сидел не в горячей морской воде, а на бортике бассейна (глава Эдогава-кай, ещё четверть часа назад не собиравшийся участвовать в спа-процедурах, всё же уступил уговорам друга).
— Позвольте представиться, Йошида Йоко, я исполняю обязанности начальника Службы безопасности этого здания, — сотрудница массажного сектора перевела вошедшую на китайский.
— Мы с вами некоторым образом друг друга знаем хорошо, — глава Эдогава-кай пока не решил, как относиться к происходящему, — мои люди сейчас подчинены вам и наша охранная компания уже неделю охраняет небоскрёб. — На мгновение мелькнула мысль о розыгрыше со стороны весьма непростой девицы.
— Я представляюсь больше не вам, Миёси-сан, — Йошида кивнула ему, однако нормально поклонилась персонально Ченю. — А вашему другу-гостю.
— Зачем? — удивление оябуна переросло в изумление. — Йошида-сан, не сочтите за резкость, вы бы не могли объяснить лично мне вашу позицию? — он сделал знак сотруднице Атлетики, чтоб та не переводила на жонггуо.
— Отменяю последнее распоряжение! — Чень на ломаном японском ввинтился между ними. — Перевод нужен — уважаемая Йоко имеет новости, которые касаются меня! — договаривал он уже по-китайски, поскольку словарный запас его нихонго кончился, не успев начаться.
— Ваш гость прав, Миёси-сан, — ещё один поклон Йошиды, на сей раз кому надо. — Прошу прощения за вторжение, — она спохватилась и хлопнула себя по лбу, наконец-то. Хоть всего лишь игра, но пусть. — Вы не возражаете, я поясню?
В таких ситуациях главное — челюстью не стукнуть об пол от удивления, кумитё продолжил изумляться дальше, но уже про себя. Вслух он сказал:
— Если вид голых стариков в бане вас не смущает, чувствуйте себя как дома. — Не скандалить же из-за повода, который ногтя выеденного не стоит.
Если она ведёт себя так, есть причина. Пёс с ним, с этикетом. Послушаем.
В следующий миг тренированное внимание бывшего спортсмена трансформировало его изумление мало не в шок: взгляды, которыми награждали друг друга генерал и сб-шница были… многообещающими? Захотелось даже глаза протереть.
Да ну? Мая, не чинясь, потаращился пару мгновений на Ченя.
Ну да. Эти двое вовсю рассыпались во взаимных реверансах, правда, молча.
Одна-а-ако, как говорит Решетников.
— Вы рассердились на меня, Миёси-сан, — кузина Хину мягко улыбнулась (она тоже отслеживала обстановку и наверняка заметила взрыв эмоций оябуна). — Но это скрываете. Пожалуйста, простите меня, поскольку…
Она тоже дипломированный психолог, училась вместе с Моэко, это Мая знал всегда. Интересно, кто ещё кроме неё может так читать по моему лицу? Что я чувствую, как правило, не расшифровывает даже родная дочь, а здесь какая-то Йошида.
— Не рассердился, — он перебил. — Напрягся от вашей нетривиальности — да, но, думаю, вы понимаете почему. Йошида-сан, пожалуйста, переходите к делу?
— Не дави на умную, красивую, очень одинокую в душе женщину! — в первую секунду глава Эдогава-кай даже подумал, что переводчица что-то напутала с текстом Ченя. — Йошида-сан, ваши знакомые в местных правоохранительных органах «между делом», в рамках поддержания отношений, зондировали у вас какие-то особенные темы? И вы идентифицировали их интерес ко мне?
Теперь вверх поползли брови главы безопасности Йокогамы:
— Откуда вы знаете? И это были не правоохранительные органы, а Министерство обороны.
Взгляд ЖунАня в ответ на её вопрос стал одновременно хищным, ироничным и доброжелательным.
Как это возможно? Не подозревал за другом такого богатства то ли мимики, то ли актёрских способностей. А знакомы больше половины жизни на сегодня.
Видимо, рано считать себя стариком — вон сколько ещё в мире удивительного, констатировал про себя глубоко озадаченный Миёси-старший.
— У вас недавно был контакт с персоной, с которой до этого были личные отношения, так? — Чень прямой вопрос проигнорил, однако ответил на незаданные следующие. — Йошида-сан, извините, если вторгаюсь в вашу личную жизнь, которая меня не касается…
Да он же на неё запал! — оябун понял более чем чётко и впал в эмоциональный шок. Вдобавок такое впечатление, что поползновения китайского генерала взаимны — судя по откровенному блеску глаз безопасницы.
— Вам можно. — Йоко сделала виртуальный шаг навстречу, который в исполнении японки всё равно что пройтись голой по улице.
Или полуголой. С другой стороны, сестра Хину-тян, в их роду женщины нестеснительны, гхм-кхм.
Ладно, смотрим дальше. Мая захлопнул рот, прикусил язык и разбросал руки на бортике, опираясь спиной и вытягивая ноги.
— … этот человек пришёл к вам, совмещая личное и служебное, — ровно продолжил Чень. — Именно это заставило вас в корне пересмотреть свои с ним отношения. Как следствие, вы оказались тут. Пожалуйста, поправьте меня, где я ошибся?
Йошида впервые на памяти оябуна улыбнулась:
— В точку. Вы полностью правы, я оценила вашу деликатность.
ЖунАнь молча поклонился из бассейна, скромно потупившись.
Что, демоны дери, происходит? Друг чего-то не договорил из соображений такта, это понятно — но как он по ней это недосказанное понял⁈ Ещё один Решетников номер два?
Спросить на досуге. Раньше за товарищем подобных талантов не водилось.
— Почувствовал, — китайский генерал стремительно стал серьёзным. — У вас лицо человека, резко разочаровавшегося в том, кого считал родным, такое не спутаешь. За секунду до вашего прихода мой друг по случайному стечению поднял смежную тему. Услышав вас, я понял — совпало.
Понятно, просто совпало.
— Так и было, — Йошида огляделась и опустилась в пластиковое кресло, заботливо подставленное персоналом. — Миёси-сан, поскольку вы меня здорово выручили и ваши люди на моих постах выше всяких похвал, возвращаю добро за добро. Вы в курсе истории, как человек из Министерства обороны подрался с Решетниковым и улетел в большой олимпийский бассейн? Его ещё полиция выводила тогда выводила?
— Фрагментарно в курсе, — Моэко упоминала инцидент, сразу после этого прошла просьба МИД, по которой Такидзиро улетел в Пекин.
— У меня с тем человеком действительно свои отношения, — безопасница на мгновение опустила глаза, — но они только что окончились.
Она технично промолчала о наркодопросе в исполнении Эдогава-кай. Впрочем, неважно.
— Пожалуйста, чувствуйте себя свободной и спокойной — здесь вас всегда и всем поддержат, — снова вылез с репликой Чень, которого никто ни о чём не спрашивал.
Мая красноречиво покосился на товарища: своих возможностей у того здесь по определению ноль, поэтому за его авансы по-любому отдуваться оябуну Эдогава-кай.
Как говорится, поддержку девице обещает китайский генерал, а оказывать будет родная японская якудза.
Однако ЖунАнь по-прежнему поедал глазами Йошиду, та отвечала взаимностью, эти двое никого вокруг себя не замечали и Ченя сейчас хоть к доске гвоздями прибивай. Что ему какие-то взгляды сбоку.
Бывает же. Расскажи кто, не поверил бы. Борёкудан, не скрываясь, фыркнул в воду и отвернулся, качая головой — на это снова никто не обратил внимания.

Самое смешное, двое ухитрялись строить друг другу глазки, разговаривая о деле:
— … они говорят, что рассчитали, — взгляд Йошиды на Ченя, если бы его кто-то спросил, Мая назвал бы б*****им.
— Но ведь ваша армейская разведка не имеет права действовать на территории Японии? — китаец от девицы не отставал и только что не пальпировал её в интересных местах.
— А там будет не армейская разведка, точнее, чужими руками. В этот бассейн, — Йоко топнула пяткой в пол, — планируется загнать сквозь стенку совсем не детский рой дронов.
— Что оно даст? — якудза пока не понимал. — Да, технически, наверное, возможно, но зачем?
— Там будет очень сложная начинка. В помещениях сработает противопожарная система, датчики сейсмоустойчивости, что тут ещё стоит.
В этом месте оябуна проняло. Он быстро прикинул: если бы нужно было, Эдогава-кай бы смогли такое провернуть.
— Это можно с натяжкой рассматривать как покушение на очень серьёзный состав правонарушения, — заметил кумитё. — Молчу про сопутствующие разрушения инфраструктуры и ущерб — залетать они же через панорамные окна планируют? Представляете эффект от разбитых стёкол на сотом-то этаже?
— Миёси-сан, с материка по этому поводу передали: за Гонконг. Вы поймёте, о чём речь.
Глава Эдогава-кай покосился на товарища, тот молча кивнул и посерьёзнел:
— Мы понимаем. — Затем опустил глаза в пол. — Символизм в Пекине всегда любили.
— А что там с беспилотником в Гонконге? — в принципе, можно узнать и у концерна-перевозчика, но рядом живой участник.
— Человек, которого я не могу называть, сперва сбивал штатные беспилотники гонконгской полиции, затем отработал по полицейскому вертолёту. Пятидесятый калибр, если кому-то о чём-то скажет.
— Не нам, — открестилась кузина Хьюги. — У нас на островах другая специфика, огнестрел — удел ну очень узких специалистов.
— Йошида-сан, что об этом думаете лично вы? — Мая решил зайти в лоб.
— Грязно, но эффективно: в зависимости от количества аппаратов в рое, а также чем их снарядить… вы поняли.
— Нужно будет эвакуировать всех? — генерал.
— Это их план, не мой. Да.
— А вас он о чём просил?
— Зондировал, возможно ли посетителям Атлетики зависнуть на этажах Йокогамы.
— Невозможно, — машинально уронил Мая. — По целому ряду причин.
Пару секунд дружно помолчали.
- Допустим, — медленно продолжил якудза. — Чтоб выманить на улицу отсюда, схема рабочая. Но что произойдёт, когда Чень окажется на улице? Он мой гость, один я не езжу, — Мая мягко намекнул, что после всего беспредела его сопровождение усилено.
— Не знаю, что вам ответить, Миёси-сан, — Йоко коротко мотнула головой. — В наших кругах лишних вопросов не задают даже накоротке.
— В наших тоже. Я могу спросить, что вас заставило порвать с тем человеком, который был вам небезразличен, и прийти сюда, Йошида-сан? — оябун смотрел в глаза собеседницы и не моргал. — Мы с вами оба отлично помним про допрос фигуранта в вашем присутствии. Последний состоялся исключительно в итоге вашей помощи ему же против моего личного проекта. Почему вы здесь?
Чень пренебрежительно фыркнул, как если бы знал ответ.
— Больше всего я ненавижу, когда мужчина врёт мне в глаза, считая себя умнее, — правда, судя по виду. — Ещё хуже когда он недоговаривает, рассчитывая использовать меня втёмную там, где секунду назад между нами было взаимное чувство. Это предательство авансом, Миёси-сан.
— Чего он недоговорил? — живо поинтересовался китайский генерал, на которого преамбула предыдущих подвигов безопасницы не подействовала ни на сколько.
Йоко развернулась к нему:
— Он не сказал, что в момент разговора считает меня ресурсом, а не женщиной. Хотя изначально пришёл как-бы к этой ипостаси.
— Как вы это поняли? — Мая всматривался в неё, не скрываясь, и с удивлением пожившего человека, которого сложно обмануть, видел, что сказанное правда.
Ничего себе откровения.
— У меня есть рабочий образ — пышущая животным сексапилом недалёкая самка с откровенным взглядом. При этом я доктор наук по клинической психологии, — безопасница улыбалась единственному собеседнику из трёх мягко и по-домашнему. — Мужчины часто ловятся, реагируя на физиологию, а не на психику.
Второй момент: Ченя явно заводил стиль конкретной женщины, о похождениях которой даже оябун мог кое-что рассказать, даже за последнюю неделю. Вспомнить хоть предыдущего жениха Хину-тян (знатный вышел скандал), хоть тот случай, когда упомянутого подельника-армейца допрашивали ну очень редкие специалисты из Эдогава-кай.
— Вы темпераментны, — ЖунАнь был лаконичен, впрочем, вместо слов за него лучше говорила мимика. — Йошида-сан. И иногда не властны над эмоциями. Настолько, что можете стремительно впасть в зависимость от, как вам кажется, любимого мужчины.
— Это меня часто подводит, — ответила Йошида.
— Не со мной, — теперь хань мотнул головой. — Я уже взрослый мальчик и никогда не нарушаю правил игры, если договориться.
— Договоримся, — буднично кивнула безопасница, повергая Мая в очередное изумление.
Вот так оно и бывает на старости лет в чужой стране, старина Чень то ли склеил, то ли дал склеить себя.
Ладно, наблюдаем. Оябун впечатлялся про себя, потянувшись за телефоном, чтоб организовать эвакуацию прямо сейчас, причём не по земле, а вертолётом старшего Хаяси.
Да, Чень в её адрес что-то для себя решил, не в рабочем плане. До чего дурацкая ситуация.

Глава 16

— Перерыв. Суд удаляется для анализа обстоятельств дела.
Заседание по мере пресечения прокурору Морите с самого начала не обещало быть лёгким. С одной стороны, резонансное дело против не последней в стране прокуратуры, чтобы мягко. От таких кейсов обычно стараются держаться подальше — любой судья будет осторожничать, не только этот.
С другой же стороны, противостоит прокуратуре Адвокатская ассоциация Токио, а за её спиной стоит Национальная ассоциация.
Куда ни ткни — для суда клин. И прокуратуру во врагах иметь не хочется, и подыграть не выйдет. Естественно, судья нервничает.
— Почему он так боится вашей Ассоциации? — Такидзиро проводил чиновника задумчивым взглядом. — Ну подумаешь, адвокаты. Прокуратура же страшнее?
— Если бы мы были в школе, я бы тебя напугала: так сыпятся иностранные шпионы, — Моэко понизила голос и наклонилась к уху товарища, чтобы не услышали другие. — Ты не ориентируешься дома, но периодически выдаешь нюансы иных стран. Какой вывод можно сделать в адрес такого человека?
— С адвокатурой раньше не пересекался, как и с судом в таком понимании, — товарищ удивлённо повёл рукой вокруг. — А подготовка предусматривалась на уровне университетского образования, причём готовили на заграницу. Ответ на мой вопрос будет?
— В Японии адвокатская ассоциация, если упростить, тоже является источником правовой нормы.
— Ух ты. Вот это я упустил. — Решетников подвигал бровями.
— Не в той степени, как суд и парламент, но тем не менее, — Моэко зевнула. — Чёрт, я сейчас на сытую кошку похожа. Как сказала бы Ута-тян, вот это палево… На твой вопрос: сконсолидированная адвокатура способна пошатнуть, твоими словами, столпы мироздания. В Японии. Рассказать механику?
— Видимо, в другой раз. — Такидзиро посмотрел, кто его прямо сейчас вызывает на личный номер, резко поднялся и направился в помещение для подготовки их стороны процесса — звукоизолированный стеклянный кабинет, происходящее в котором снаружи видно, но не слышно.
Моэко поднялась за ним, поскольку звонил отец.
Закрыв за собой двери, она решительно поставила чужой телефон на громкую:
— Папа, мы тебя слушаем оба.
— Решетников-сан, мне нужен ваш совет. Вы сейчас можете говорить? — отец проигнорировал дочь.
— Могу, Миёси-сан: судья объявил перерыв, заседание ещё на несколько часов, моё слово будет последним.
— Удобно перейти на видео?
— Лишних вокруг нет.
— Я по поводу этих ваших мыслительных процессов, помните, вы упоминали? Наблюдаю разрозненные события, которые не могу свести в систему. — Соткавшийся на экране Миёси Мая по-прежнему игнорировал Моэко, хотя в кадре её отлично видел. — Я могу попросить вас об одолжении, вы можете сейчас из моей головы вытащить массив информации? Мы оба знаем, что вы умеете. Прошу прощения за беспокойство, интуиция.
— Какого плана? — Такидзиро оживился.
— Ощущение перевёрнутых песочных часов.
— Могу попросить перечислить события, которые так вас напрягли? — взгляд товарища предательски стрельнул по сторонам.
— Во-первых, мы переехали из Атлетики в загородную резиденцию Эдогава-кай. — Родитель повёл вокруг камерой. — Потому что Йошида-сан пришла с новостью… — от последующего рассказа у Моэко только что брови на затылок поползли. — Вопрос первый. Вы лично считаете такой сценарий реальным?
— Не исключаю, но рядом с вами есть гораздо более компетентные товарищи, я о вашем друге из Пекина. Он владеет обстановкой ТАМ на порядок лучше — на тему чего от них в принципе ждать. Что он сказал?
— Сказал, что вполне реально. С учётом новейших политик Пекина, кое-каких нюансов в их подковерных раскладах на самом верху и того момента, что лично он — штучная номенклатура уровня ЦК.
— Что смущает тогда лично вас? Йошида-сан наверняка уже сообщила каким нужно органам о готовящемся преступлении: человек она компетентный, куда стучаться, знает.
Отец неожиданно опустил глаза, Моэко снова удивилась.
— Мой пекинский товарищ говорит, антидрон сегодня — проблема любой полиции в любом мегаполисе. Чень ссылается на личный гонконгский опыт и свой экспресс-анализ, сделанный там.
— Можно детали?
— «Если беспилотное крыло хотя бы на четверть на том уровне, как у перевозчика, который вёз меня сюда, труба бассейну». Цитирую дословно. — Родитель порывисто вздохнул. — Это временно, прогресс в одной узкой зоне вырвался вперёд и наверняка ситуация будет меняться. Но именно у полиции тупо нет ни антидроновых ружей, ни… — последовала полуминутная лекция, в течение которой Такидзиро глубоко ушёл в себя. — Что скажете на это?
— С такой стороны не смотрел, — товарищ согласился. — Сегодня действительно дырка в больших городах, причём в масштабах глобуса. Слушайте, ваш товарищ умный человек! Я-то больше привык к армейской снаряге, там с антидроном благополучно уже на уровне тактического звена.
— Именно. Чень так и сказал после Гонконга: пара безвестных операторов и два десятка детских леталок успешно парализовали всю гонконгскую полицию на его глазах в нужный момент. — Миёси-старший поморщился. — Резюмирую. С учётом нездоровой грызни между службами нашего государства, исполнители-китайцы вполне могут сподобиться на то, что сказала Йошида-сан. Вы понимаете, о какой именно грызне я сейчас говорю — с чьей подачей китайцам работать легче.
— Я услышал. Миёси-сан, можем только Хьюгу Хину-сан попросить дополнительно — у неё свой прихват среди ребят, приехавших в Атлетику по тридцать седьмому списку.
— Да. Понял. Точно. Спасибо. У меня с ней свои отношения, позвоню ей сам.
— Что-то ещё?
— Основная причина моего звонка. Места, где я живу и бываю, сколько себя помню, обычно под наблюдением. Где-то гласно, где-то негласно, кое-какие лица даже примелькались за годы. Друг с другом нарочито не здороваемся, но вполне себе перемигиваемся иной раз.
— Понимаю.
За главой одной из крупнейших гуми якудзы, разумеется, приглядывают, как и за всеми его мало-мальски значимыми «коллегами» — Моэко машинально кивнула. Как химэ она тоже сталкивалась, хоть и в безуспешных иной раз попытках запарковать машину у статусных ресторанов.
— Я всегда ретроспективно анализирую прошлый день, позапрошлый — помогает дисциплинироваться. — Отец продолжил. — Сейчас приводил мозги в порядок и понял — а я этого «пригляда» сегодня не наблюдаю. И, кажется, вчера вечером тоже.
— Ух ты.
— Особое звено Эдогава-кай, кроме прочего, всегда мониторит ситуационное окружение. В течение последних суток-двух кто-то пытался выяснить: группу крови моей младшей дочери, информацию о лекарствах её родной матери. Ещё в лицее Хикару-тян вчера был странный пожарный инспектор, который большую часть визита уделил схеме эвакуации при пожаре.
Моэко здорово удивилась: об этой группе не знала даже она до сегодняшнего дня.
— Левый? — Такидзиро напрягся.
— Да. Сятэйгасира направления связался с пожарной охраной: такого человека там нет, никогда не было и они никого не посылали.
— … но в школе ему на все вопросы ответили?
— Именно.
— Документы прикрытия, — выдал без перехода Решетников. — Государственная контора с документами прикрытия — с аферистом в школе бы разговаривать не стали. Миёси-сан, что ещё?
— Где-то даже смешно рассказывать.
— Внимательно вас слушаю.
— Полиция и таможня в порту и на выходе регулярно хлопают левый товар. Наши интересы там в топе, поэтому мы в курсе каждый раз по всем позициям.
— Контрабанда?
— Да. Изъятые товары уходят на склады вещественных доказательств, потом самое интересное. Через предсказуемые промежутки времени эти изъятые товары снова появляются на улице, — глава Эдогава-кай ухмыльнулся.
— После закрытия дела тот, кто должен уничтожить, продаёт через своих людей конфискат? — спутник развеселился.
— Да. Эти люди, все их каналы для нас давно не секрет — мы в порту старожилы. Как и для них не секрет, где найти молчаливого посредника, если нужно.
— Понял. И?
— Очередная партия «в продажу» не поступила, раз, хотя кое-кто её ждал. И не просто ждал, планировали перепродать через свободную экономическую зону гайдзинам, даже столбили сделку.
— Может, с той стороны забора просто навели порядок? — предположил метис. — Какая там была номенклатура?
— Спутниковые телефоны, защищённые китайские терминалы, очень хорошие аккумуляторы, — отец назвал марку.
— Армейские, — лицо Решетникова вытянулось.
— Это не всё. Ещё — контрабандные подделки документов из Китая.
— Их что, тоже потом сливают на улицу⁈
Миёси-старший красноречиво промолчал, точнее, выдержал паузу. Затем кивнул:
— Если не связывать одно с другим, можно сказать, всякое в жизни бывает. Но я за чёрным рынком слежу пристально и давно, кое-что бросилось в глаза.
— Опустели целые категории за короткий промежуток времени?
— Скорее, на рынок синхронно не вышли разрозненные поставщики. Может, что-то изменится, но совпадения рядов мне не нравятся.
— Они в курсе вашей новой жены и дочери, — уверенно зарядил Такидзиро в следующий момент.
— Ты ж мой тактичный, — пробормотала Моэко. — Хотя спасибо.
— Они готовят их изъятие, вы понимаете, чьими руками, — уверенно продолжил логист.
— На побережье одну «рыбацкую базу» мы накрыли, но кто сказал, что она единственная? — напомнила дочь отцу.
Родитель резко загрузился:
— Надавить на меня, чтобы я отдал Ченя, невозможно в принципе, однако кто-то может не разбираться. Этот кто-то, сидя снаружи, реально может считать: забрав Хикару и Нозоми, переговоры со мной насчёт Ченя можно вести совсем с других позиций.
— На подхвате у этих внешних структур пыхтят наши собственные, дай бог здоровья Принцессе, — хмуро заметил Такидзиро. — Точнее, в их обеспечении. Вот что я сейчас чувствую: приходивший в школу к Хикару-тян «пожарный» из того же заведения, которое посещало Йошиду-сан в лице её нового бойфренда.
Министерство обороны.
— Вы мне помогли, Решетников-сан, спасибо. — Миёси-старший что-то решил и резко засобирался. — Я ваш должник. Вроде и на поверхности всё было, а у меня без вас мозаика из камушков не складывалась. Хотя всё на виду, мог догадаться, — соединение разорвалось.
— Нам стоит волноваться? — Такидзиро очаровательно обеспокоился. — Твоя сестра — чудный ребёнок, а китайцы с помощью наших…
— Папа знает, что делать. Спасибо, что помог ему сообразить. — Моэко прислонилась лбом к мужскому виску.
Они, не сговариваясь, посмотрели на судейскую комнату — дверь была закрыта и выходить оттуда пока никто не собирался.
Напротив через зал заседаний в такой же комнате, но только для конвоя угрюмо таращился в пол прокурор Морита. Он в плане меры пресечения, судя по лицу, ничего хорошего для себя не ждал.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Хину-тян, извини, что беспокою. В Атлетике тебя нет уже несколько часов, а дело срочное.
— Здравствуйте, слушаю.
— Помнишь, мы твоим друзьям, работающим на государство, передали пленных с побережья?
— Да, Мая-сама.
— У нас есть возможность деликатно поинтересоваться судьбой расследования? Причина моего вопроса: всё те же люди хотят вот что сделать в твоём бассейне, детали такие…
…
— Хорошо, сейчас с ними свяжусь, потом перезвоню вам. Спасибо большое, что предупредили.
— Погоди! Хину-тян, ты что-то собираешься делать в Атлетике?
— Не собираюсь, а уже делаю по другому каналу. Срочно прекращаю все занятия, освобождаю площади.
— Те люди могут заметить и насторожиться, нет? — мужской голос сомневается.
— Мая-сама, а вы хотите детей в качестве прикрытия использовать? Там занятия младших групп до вечера.
— Ох. Извини. Конечно, ты права. Это я не подумал, совсем уже помешался со шпионскими страстями. Прости ещё раз.
— Формально будет объявлена профилактика, такое случается, если засбоит система очистки или кто-то нырнёт в бассейн в одежде.
— Дети есть дети, прочее неважно. Я не подумал в стрессе.
— Не волнуйтесь, всё естественно — оно и до сегодня периодически происходило. Сорри за натурализм, в самых младших группах в лягушатнике кто-то и укакаться может — в том году было.
* * *
Через несколько минут, ещё один разговор этих же абонентов.

— Мая-сама, я очень удивлена. Ответ на ваш вопрос: суд избрал тем фигурантам подписки и ограничительные браслеты — из изолятора следователей тех людей отпустили. Решение суда.
— Хм.
— Мои друзья в известной организации тоже удивлены. Проблема в том, что у них именно с судами контакт небольшой — специфика работы.
— Логично. В Японии у контрразведки небольшой опыт уголовного процесса, по крайней мере, в наше время.
— Именно. Они говорят, есть вариант, что на следственного судью кто-то повлиял, оно даже между строк читалось — но в правовом государстве решает суд. Если б была война… — женский голос прямо намекает паузой.
— Упаси боги. Не надо войны. Спасибо за информацию, ты мне очень помогла.
— Не за что, вы мне тоже. До сих пор не верится, что ваша информация может оказаться правдой. На всякий случай: массажный сектор — за тремя стенами, водная арена не работает, но спа будет в порядке в любом случае. Можете возвращаться, мне кажется, вы перестраховались.
— Шутишь? — мужской голос озадачен. — Если оно случится, эвакуация вниз по-любому. Нет уж, мы пока здесь.
— Пха-ха-ха, это я вас поддеваю. До свидания.
— До свидания.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Daikoku Parking Area, знаменитая точка отдыха неформалов на платной дороге в Йокогаму.

— Мы на месте. — Сятэйгасира махнул второму и третьему микроавтобусам, а сам полез наружу из командирского.
Двое китайских байкеров, на хвост которым сели в токийском порту, вели очень интересную жизнь. Они не курили (для хань — нонсенс, знают все, кто с ними более-менее регулярно имел дело), не оборачивались на длинные женские ноги под микроскопическими юбками, не остановились возле распродажи акционного пива — хотя именно от байкеров там не протолкнуться.
— Давай ты здесь, а я пойду осмотрюсь? — сятэйгасира-хоса встал рядом и потянулся, разминая спину.
Место было знаменитым и где-то культовым.
Многоуровневая автострада между двумя крупнейшими портами шла вдоль складов, справа до моря — контейнерные площадки. На искусственном острове неформалы различных направлений давным-давно облюбовали площадку для тусовок — с одной стороны инфраструктура под боком, с другой стороны — никаких живых людей, по крайней мере ночью, поскольку промзона, а не жилая застройка.
Можно гудеть на полную, во всех смыслах.
— Предсказуемо. — Сятэйгасира глядел, как объекты, не сговариваясь, направились к единственному пустому передвижному бару на всей площадке.
Китайскому, что характерно.
— Это не бар, — заместитель хищно разглядывал фигурантов из темноты.
— Вижу. Ни тусовки, ни выносного меню — как они заказы принимать собираются?
— Чайки, — сятэйгасира-хоса кивнул.
— ???
— Едой оттуда не пахнет — рядом с ними нет чаек. Опять же, чисто — ни мусора снаружи, ни пустых банок.
— Да я согласен, ты меня не агитируй. Это база, не бар.
— Что дальше?
— Ждём пару часов: эти здесь не просто так, явно какое-то место сбора. Когда подгребут остальные, будем смотреть, кого изымать.
Никто из двоих не стал упоминать, что даже место установки было неправильным — не в зоне освещения и основной толпы, а ближе к контейнерам. Основная масса клиентов досюда просто недошагает.
— И запарковались носом к выезду, — пробормотал сятэйгасира-хоса.
— Ну. Как полицейские детективы в штатском, только таблички не хватает.
— Хань, — пожал плечами кохай. — Неместные, в нюансах не шарят. Задачу им нарезали — они её честно исполняют, а обстановкой не владеют по определению, потому что чужая страна и не своя территория.
— Так «сливаться с местностью» можно только если уверен в безнаказанности, — констатировал сятэйгасира. — Что странно: полиция вроде ещё не с ними.
С кем «с ними» вслух не прозвучало, но и так обоим понятно.
— Они же тут только готовятся, предположительно. Работать будут в другом месте, а в свете новостей не удивлюсь, если они и задержания не боятся.
Внутри организации только что довели: китайцы, которых взяли на побережье на заброшенной рыбацкой базе и передали в контрразведку, отпущены судом. Да, под ограничительный браслет — но тем не менее.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Всё, больше не ждём. — Сятэйгасира в треугольнике, образованном тремя минивэнами, быстро распределил задачи.
«Передвижной бар» за последний час принял две подгруппы по два человека плюс двое внутри были изначально. Итого шестеро.
Из трейлера-прицепа наружу последовательно выкатили пять мотоциклов.
— Пятеро — работать, один на базе. — Сятэйгасира-хоса, приподнявшись на цыпочках, над головами товарищей апдейтнул обстановку. — Наши действия?
— Разъезжаются. — Сэмпай спокойно наблюдал за чужаками из густой тени. — На их байках — только по тому серпантину, по нашей дороге нельзя в это время суток. Успеваем перехватить вон там, нам ближе. Берём двух средних, хвост не трогаем.
Он не стал объяснять, что сейчас полностью полагается на интуицию — мотоциклисты по краям были ну очень похожи на самое обычное обеспечение и как источники информации скорее всего окажутся бесполезными.
Ещё один нюанс, кумитё о происходящем ничего не знает. Да, он сообщил: вчерашний «пожарный» в школе Хикару-тян, попытки взять очень интересную информацию в медицинской клинике — плоды одного дерева. К жене и младшему ребёнку топчут дорожку, понятно, для чего.
Сказать-то оябун сказал, но прямых команд не отдано — по вполне понятным причинам. То, что происходит здесь и сейчас на платной дороге в Йокогаму — исключительно компетенция руководителей среднего звена.
В случае полицейского ареста, допроса любой интенсивности, даже допроса под прибор или под укол Миёси Мая будет искренен: ничего не знаю, команды не отдавал, своим людям ничего не приказывал. НИЧЕГО НЕ ЗНАЮ.
Это будет правдой, а правда не опровергается.
* * *
Первая пара съехала по серпантину до первого уровня трассы, притормозила и покатила вперёд.
Как только это произошло, вторую пару стремительно заблокировали двумя минивэнами спереди и сзади. Электрические шокеры, пластиковые стяжки на руки и на ноги, кляпы в рты — пара китайцев вместе с мотоциклами заброшены в третий микроавтобус.
Крутой разворот — и три вэна через десяток секунд со скоростью ближе к двум сотням уходят на серпантине совсем в другую сторону.
Выехавший к повороту через полминуты последний пятый китаец добрую минуту вертел головой, пытаясь разыскать подельников — картинку с места сятэйгасира аккуратно снимал дроном-наблюдателем:
— Чисто. Первые двое не видели, последний не понял.
* * *
Буквально через три минуты, в одном из минивэнов. Техническая зона рядом с Daikoku Futo.

— Меня зовут Мацуда Гэнтаро. Я — сятэйгасира-хоса Эдогава-кай. Могу записать кандзи — погуглите имя, я есть в интернете. Правую руку для этого могу освободить.
Хань, к сожалению, не истерили, не бились бестолку взбесившимися рыбами — лишь хмуро смотрели исподлобья.
Японца это не смутило:
— Вы задержаны нами по подозрению в подготовке преступления. Ваши имена и ранги в организации? Если являетесь действительными военнослужащими, ваши звания и должности?
* * *
Там же ещё через минуту.

— Прошу меня извинить, но своим молчанием вы не оставляете нам выбора.
Мацуда безукоризненно вежливо поклонился и прямо из салона начал звонить в специальную группу Эдогава-кай. Закончив разговаривать, он без эмоций проинформировал пленных:
— Мы не хотим делать вам больно. Мы не хотим, чтобы вы страдали. Мы — не садисты, получающие удовольствие оттого, что кому-то плохо. Мы обыскали ваш «передвижной бар» — его содержимое очень плохо согласуется с внешнем имиджем. Сейчас приедет наш врач и вы всё равно всё расскажете.
Если подумать, у этой ситуации нет альтернативы. Интуиция не подвела, из пятерых взяли правильную пару — но проблема в том, что они молчат.
А даже и скажи они что угодно, всё равно потребовалась бы проверка, не на слово же верить.
— Ждите тут, — бросил борёкудан своим, открывая двери. — Пойду к повороту, встречу Доктора сам.
По-хорошему, побегушки должен делать кто-то из младших, но Доктору нужно очень точно довести обстановку и сформулировать задачу, а это сятэям не перепоручишь.

Глава 17

— Уэки-сан, простите, что тревожу. Я наверху, без вашей команды на этаж IT меня не пускают.
Звонил Миёси-старший, Ута изрядно удивилась. Она без слов наклонила голову к плечу и подняла бровь — в каком смысле вы наверху? Это где?
Спрашивать в лоб, зачем вам на мой этаж, она не стала (эпатаж рулит и имидж нужно соблюдать, но не в этот раз).
— Я на крыше, — продолжил отец адвоката. — Возвращал вертолёт Хаяси-сама, он его нам одалживал улететь из бассейна. Заодно заехал поговорить с вами.
— Поняла.
Наверху, оказывается, это на крыше.
Судя по тому, что кумитё прибыл лично с билетом в один конец (обратно его вертолёт не повезёт, из центра города придётся уезжать на своих двоих), вопрос серьёзный: по мелкому он бы банально позвонил. Да и по немелкому тоже.
— То, что вы хотите обсудить со мной, выходит за рамки правового поля? — уточнила Ута под влиянием интуиции.
Борёкудан промолчал, тяжело глядя в камеру.
— Я сейчас выйду на крышу, займите, пожалуйста, столик, — она назвала один из ресторанов пентхауза, оптимальный для подобного разговора. — Лучше там.
Обострилась моя паранойя, констатировала айтишница, шагая к директорскому лифту. На моём этаже любой разговор по определению недосягаем ни для кого, но, как говорит Такидзиро-кун, «аккуратного специалиста и боги берегут».

— Мне нужно найти человека, быстро и конфиденциально. — Глава Эдогава-кай за какую-то пару минут, что она поднималась, успел и столик занять, и заказ сделать, и чайник с чаем получить плюс с бара принять пару чашек кофе — на выбор.
Ута для разнообразия наклонила голову к другому плечу и поощряюще подняла подбородок — к чему трепать языком зря.
— Я попал в сложную ситуацию. — Взрослый и очень непростой мужик, сидящий через стол, расфокусировал взгляд, сканируя туфли сквозь стеклянную столешницу. — Уэки-сан, я не держу от вас секретов, особенно на эту тему, однако сейчас чувствую себя на лезвии ножа: не понимаю, как удержать баланс.
— М-м-м? — директор IT Йокогамы забросила левую ногу на правую.
— Попросить вас помочь и не объяснить подоплёку — не вариант. Вроде как это будет неуважение к вам. Но если я объясню… — он многозначительно помолчал.
— Миёси-сан, вы позволите откровенно?
— Конечно, — его лицо дрогнуло, проступили эмоции.
— Человек вашего плана пугает лично меня не тогда, когда он говорит что угодно, а тогда, когда он мнётся и робеет словно тинейджер на женской половине онсена. Простите. Что вас так напрягает?
— Мне нужна очень специфическая услуга, быстро и точно. Из всего моего окружения помочь можете лишь вы, но мы с вами не настолько близки, чтобы мой авторитет повлиял на ваше решение — помогать мне или нет.
— В таких случаях люди обычно рассказывают подоплёку, — пожала плечами Уэки. — Как говорит наш незабвенный Такидзиро-кун, «это свинья со свиньёй договориться не может, а хороший человек с хорошим человеком вполне в состоянии».
— Это может сделать вас соучастником.
— А-а-а. Пф-ф. Слушаю внимательно. Миёси-сан, меня очень трогает ваша забота, но предлагаю перейти к делу.
— Мою жену и младшую дочь ведут чужие люди.
— В смысле, наблюдение?
— Да. Моих возможностей хватит, чтоб их обезопасить, однако чужакам помогает кто-то из своих. Кое-кто, — поправился. — Работающий на государство. Этот кое-кто теоретически должен нас защищать, а вместо этого… Кого-то из следивших мы перехватили, однако это лишь исполнители. Да, не самого низкого уровня, кое о чём осведомлённые — но это руки, не язык и тем более не голова. Попытки выкрасть мою семью стали ещё более вероятными в ближайшее время.
— Хотят выкрасть Хикару-тян, чтоб зажать вам помидорчики дверью на переговорах о наших двух китайцах? — ничего себе, во что превращается Япония. — Сорян, про помидорчики я фигурально.
Якудза промолчал.
Ута уже примерно понимала, чего от неё хотят, поэтому жёстко обозначила:
— Миёси-сан, будьте добры подробности. Кто вам нужен, что с ним будет дальше?
— Мы взяли пленных, как я уже сказал. — Он так открытым текстом и заявил. — Опрос происходил в обстановке, исключающей их неискренность, а пр…
— Почему было не сдать их, куда надо? И пускай бы опрашивали правоохранители? Вам возможности позволяют, даже если с улицы их захватывали незаконно.
— Когда мы так поступили в прошлый раз, нашу работу слили в унитаз: задержанные официально были отпущены судом, в качестве меры пресечения им присудили следящие браслеты, но есть мнение, что из Японии они уже давно и успешно уехали.
Собеседник продолжил и говорил без пауз долгие три минуты.
Дослушав, Ута выбила короткую дробь по столу:
— Подвожу итог. Вам нужна трассировка служебного телефона офицера Министерства обороны, — она приняла для себя решение ещё в середине его пассажа. — Вы его потом будете также «изымать» с улицы, чтобы провести очередную душещипательную беседу. Также, вы хотите, чтоб я в этом занимательном начинании поучаствовала на вашей стороне — всё верно?
— Если речь о деньгах либо иных благах, вам стоит только назва…
— Пф-ф-ф, Миёси-сан! Не портьте свой имидж брутала недостойными уговорами! Там, где в них нет необходимости. Последний вопрос, почему я?
— Потому что вывести координатора МО по номеру телефона может лишь кто-то из телекоммуникаций, с очень высоким горизонтом профессионального кругозора, с такой же высокой должностью в профильной компании — чтобы работали горизонтальные связи. Главное: этот кто-то должен хорошо относиться к моей семье.
— Логично. Могу спросить, как выглядят ваши дальнейшие грандиозные планы в части конкретного фигуранта? После того, как?
— Зачем вам?
— Хочу понимать, на что подписываюсь.
— С МО у нас была негласная договоренность. — Отец адвокатши пересказал известную Уте историю, когда Йошида вместе с бойфрендом-армейцем полезли в профессиональную вотчину Уэки — на этаж IT Йокогамы.
Хотели поймать отсутствие Решетникова на территории — они с Такидзиро тогда как раз были в Пекине. Йошиду ещё взяла за мягкое место внутренняя система безопасности IT.
— … таким образом, после допроса того персонажа под запись Министерство обороны и я пришли к заключению, что худой мир лучше доброй ссоры. Я рассчитывал, на их слово можно положиться, — якудза рассеянно смотрел сквозь стол и не подбирал слов. — Сейчас оказывается, что там либо бесчестные люди с самого начала — и мне не стоило с ними договариваться; либо какой-то случайный сбой, эффект исполнителя. Я хочу разобраться.
— Очень необычными инструментами, — походя заметила топ-менеджер.
— Речь о моей дочери и жене. К сожалению, рассчитывать на помощь государства не приходится, — он быстро пересказал ещё одну историю про двух нападавших на него сотрудников Управления Двора.
По происшествию на парковке Йокогамы Ута тоже была в курсе, однако тех коржиков банально отпустили из полиции. Точнее, живого отпустили — второму отец адвокатши свернул шею, пока бились. Прям как Такидзиро-кун террористу в бассейне.
— Что вы будете делать, если в итоге опроса искомого координатора подтвердится, что МО изначально не заслуживало вашего доверия, Миёси-сан? — надо же заранее знать, если в их планах валить наглухо, она непроизвольно поёжилась.
— Уэки-сан, вы сейчас стараетесь вникнуть в нюансы, с моей точки зрения, человеку вашего плана не нужные, — ответ вылетел из собеседника на автомате.
— Миёси-сан, я обычно не трачу времени на разжевывания и тем более ничего не пытаюсь доказать людям, которые намного старше и мудрее меня, — она обозначила вежливый поклон из положения сидя. — Вам повезло, вы сейчас станете очень большим исключением. Объясняю. За деньги задача, которую вы мне ставите, не решается. Согласны?..
— Прошу меня извинить, я категорически не в том положении, чтобы ставить вам задачи. Это просьба.
— … только через связи. Согласны?..
— Я это понимаю, поэтому пришёл к вам.
— … но когда вы задействуете связи, у помогающего вам меняется мотивация. Как мой коллега и где-то тоже менеджер, вы должны понимать.
— Со мной никто никогда так не разговаривал.
— Пофиг, к нашей теме. Рассчитайся вы деньгами — у исполнителя вопросов нет. Но мне деньги не нужны: я не сирота и сама могу кому угодно бабла отсыпать, пардон. Моя мотивация — я хочу чувствовать себя причастной к чему-то большому и правильному.
— Э-э-э? — глаза старшего Миёси затеяли озадачено округляться.
— Правильному, возможно, не с точки зрения закона, а по сути. Поэтому я хочу знать о происходящем всё. — Она выдержала встречную паузу, с удовлетворением отмечая растущее напряжение собеседника. — Миёси-сан, я хочу знать, нарушая закон, что другого пути нет, эти действия — единственные возможные. Итак, жду все гадкие подробности.
— Теперь сообразил. Спасибо за пояснение и извините мою узколобость: я поначалу не подумал, как следует разговаривать на вашем уровне.
* * *
— Привет, очкарик, — она намеренно не называла вслух имени однокашника, подвизавшегося в Службе пробации и надзора Министерства Юстиции.
Того, которого знала, почитай, полжизни и который снимал после Пекина браслет с Решетникова.
— Привет, Уэки. Побольше вежливости или брошу трубку.
— У меня проблема. Моя подруга Миёси Моэко (знаешь такую хотя б заочно?) передала нескольких нехороших людей с той стороны моря коллегам омивари-сан.
Миёси-старший слушал чужой разговор, поставленный на громкую, и молчал.
— Это кому⁈
— Это тем, кто носит сакуру, лучи и щиты на эмблемах. Или как там оно у них называется.
— В контрразведку⁈ — товарищ подобрался.
— Угу. Двое суток негодяи провели в предварительном удержании, дальше как положено по закону их повезли в суд — прокуратура отморозилась.
— Пока ясно, но не понимаю, зачем ты с этим мне звонишь.
— В суде им дали ограничение и ты скорее всего надевал на них браслеты: китайцы… возраст… приметы… — Ута перечислила почёрпнутое от главы Эдогава-кай.
— Проблема твоя в чём? — на том конце линии по клавиатуре затарахтели арпеджио. — Да, были такие персонажи. Не в мою смену, но подтверждаю.
— Папа Миёси Моэко сейчас у меня, по этому поводу. Он говорит, эти подлые негодяи могут попытаться сдрыснуть — свалить из Японии.
— СТОП! Тот сценарий, который мы обсуждали, когда снимали браслет твоего сотрудника? — собеседник ощутимо напрягся.
— Угу.
— Мы в тот раз говорили о других людях, помнишь?
— Я-то помню, но что делать, если и эти тоже с браслетами и тоже хотят валить?
— Погоди, проверю, не было ли задвоения сигнала. Не вешай трубу.
— И не собиралась. — Она прикрыла динамик ладонью и прошептала отцу адвокатши, — обмануть слежение можно только как я рассказала. Как мы с Такидзиро-куном в Пекин летали.
Буквально через пару секунд микрофон ожил:
— Будешь смеяться, — однокашник резко загрузился. — Было что-то похожее.
— Детали быстро, — Ута хлопнула ладонью по столу, потом спохватилась и покосилась на якудзу.
— Не тождественно, — медленно проговорил сотрудник юстиции. — Мы потому и не среагировали: сигнал похож, но не дублирующий, с браслетом не совпал. Есть различия. Поэтому базовая станция на гаджет-дубль не перескочила.
— Хе-хе, Йокогама рулит, я лучшая. — Настроение свечкой рвануло вверх. — Где сейчас настоящие браслеты? Ты их видишь?
— Вижу.
— Где?
— Вообще-то я не должен тебе говорить.
— Мне стоит к тебе приехать и взять с собой папу Миёси Моэко?
— Ага, валяй, здесь только гангстеров не хватает!
Уэки резко покраснела и опять стрельнула глазами вправо. Оябун Эдогава-кай сидел всё с тем же лицом, без тени эмоций.
— Уэки!
— А?
— Орган уголовного преследования разрешил им смену места регистрации, причём как-то странно.
— Это прокуратура что ли?
— Да.
— А что значит странно? Ты же тоже в юстиции, рассказывай.
— Прокуратура обязана о смене локации фигуранта уведомлять орган дознания.
— Сакуру с лучами в нашем случае?
— Да. Но этого не было сделано. — Последовали технические нюансы государственной системы единого документооборота, в которой одностороннее решение надзорного прокурора банально заблокировали от контрразведчиков.
— Получается, эти гнусные типы всё ещё тут, просто на другом адресе?
— Да. И кто-то старательно, не привлекая нашего внимания, пытается подобрать сигнал-дубль, укрывая их от следствия. — В голосе соученика проявился явственный сарказм, — не все так поднаторели кое в чём, как ты — у них плохо получается. Пока что.
— Что мешает дознавателям поднять скандал? С их точки зрения же подозреваемые скрылись?
— Они и попытались, насколько я вижу. Их поставили на место.
— Как это возможно⁈ Это же вопиющее нарушение всего, чего нельзя⁈ Следователь — процессуально независимое лицо⁈
— То если следователь полицейский или прокурорский, а в армии о независимости речи нет. В том числе — органов дознания. «Я начальник — ты дурак».
— Они разве армия?
— Практически. А команда прикусить языки пришла из канцелярии, сказать, какой?
— Не надо. — Понятно что из канцелярии премьера.
— Всё, Уэки, хорошего дня тебе и спасибо за сигнал, будем бдить. Вдруг у них всё-таки получится.
* * *
— Вот это поворот событий, — впечатлилась топ-менеджер вслух через пару минут молчания и два кофе — якудза свой пить не стал, она взяла обе чашки.
Миёси-старший, смотревший на неё без слов, разлепил губы:
— Не в первый раз, к сожалению.
— Сейчас будет вам этот армейский. — Она приняла решение. — Скажите спасибо за мои огромные связи в телекоме.
Ута без затей позвонила в управление корпоративных клиентов сотового оператора (хорошо знать структуру изнутри), полностью представилась менеджеру, затем попросила начальника управления, с которым была знакома лично плюс не так уж и шапошно.
Соединили в течение минуты.
— Мне нужно проверить один телефон, не привлекая внимания, — так и сказала в лоб, затем продиктовала номер.
Глава Эдогава-кай утратил невозмутимость и захлопал глазами, беззвучно открывая рот и порываясь что-то сказать.
Ута подняла предупреждающе ладонь и без звука обозначила губами: я знаю, что делаю.
Затем продолжила вслух:
— Вы уже ищете?
— Да.
— Пока не прогрузилось, сразу предупрежу, это очень специфическая корпоративная группа.
Звуки на том конце затихли — видимо, собеседник читал с экрана, какой организации принадлежит конкретная серия мобильных номеров.
— Это государственный орган, — раздалось наконец в ответ.
— У меня особые обстоятельства, я бы вас не тревожила иначе.
— Что именно вы хотите проверить?
— Вот же ослиха, — она хлопнула себя по лбу и подняла взгляд на якудзу. — Что требуется-то?
Тот с невообразимой скоростью набил текст, затем развернул телефон:
Перемещения за последнюю неделю, в 3d, на карте города, с привязкой по времени — нужно понять его стандартные маршруты.

Ута перевела на нормальный:
— Переключение между базовыми станциями в динамике за неделю, все сопряжённые гаджеты на кармане. — Шёпотом пояснила отцу адвоката, — скорее всего у него ещё и планшет, и второй телефон, и даже не один.
— Уэки-сан… — на том конце провода замялись.
— Я понимаю, что это не телефонный разговор. За информацией сейчас к вам прилечу сама, посадочная площадка на крыше есть же?
— Хорошо! — собеседник исполнился оптимизмом. — Мой человек вас встретит и проводит, буду ждать!
Слать что-либо по сети ему категорически не хотелось.
— Вот так всё просто. — Заметила она отцу адвоката, разорвав соединение.
От её обычного эпатажа в текущем образе не было ни волоса.
— А как же вертолёт? Я его только что вернул Хаяси-сама, — борёкудан растерянно заозирался.
— Вы, взрослые мужчины, иногда как маленькие дети, — Ута зевнула и снисходительно подвигала бровями. — У Хаяси Юто есть единственная и любимая внучка, Хонока-тян, лично мне проще договариваться с ней. По секрету: мы очень близко дружим.
Через три минуты, оставив Миёси-старшего в ресторане на крыше, она уже взлетала.

Глава 18

— Никто не может быть ни судьей, ни обвинителем самому себе. Это нонсенс. — Такидзиро апломбом был похож на партийного чиновника из Китая, смотрелось занятно.
— Как это соотносится с темой судебного заседания, Решетников-сан? — лицо судьи не читалось.
— В данном случае правомочно распространить принцип на прокуратуру как на организацию.
— Что позволяет вам обобщать преступные намерения на целый государственный орган?
Интересно, что ответит, подумала Моэко. «Я способен время от времени видеть чужие мысли» — так себе аргумент.
Судья, кстати, пытается разобраться добросовестно в том смысле, что реально вникает. Подозревать в предвзятости пока оснований нет. Ни к одной из сторон.
— В действиях прокуратуры видны признаки системной координации с внеслужебными целями. Противозаконное давление каждого прокурора преследовало одну общую задачу. Иначе говоря, их общая позиция была предварительно согласована и подчинена единому замыслу. — Он подумал и добавил, — в тех госструктурах, к которым имел отношение я, подобное называется единым согласованным замыслом, возможно, у вас другая терминология. Они изначально предвзяты как правоохранительный институт.
Хорошо сформулировано, но как это доказывать, вздохнула про себя Моэко. Хотя и молчать не вариант — иногда играешь теми картами, что на руках.
— Ваших личных ощущений мало, Решетников-сан. Обвинение в столь серьёзных вещах не может основываться на субъективном.
Ну да, чтение мыслей в протокол заседания не подшивается. Это ещё если о нём заявить вслух, чего не будет.
Кое-кто и не подумал отступать:
— Если на гособвинение группы прокуроров поставить прокуратуру — получается, орган ведет расследование и обвинение собственный адрес, а так не должно быть. Никто не может быть судьёй самому себе.
— Вы повторяетесь! Во-первых, нет доказательств преступной группы — да, претензии ряду прокуроров обоснованы, но суд не видит «общего сценария». Во-вторых, структурно гособвинителем будет совсем другая прокуратура, с данной не связанная — в таких случаях назначается внешний состав прокуроров.
— У меня есть обоснованные опасения, что действительно беспристрастную прокуратуру найти не получится, по крайней мере, в рамках нашей страны. Особенно если искать будет Генеральная. Готов объяснить свою позицию. — Не унимался товарищ.
— Чем по вашему будет связана прокуратура Осаки или Фукуоки с подозреваемыми? Физически места разные плюс перед назначением на дело каждого прокурора — проверка послужного списка, не пересекались ли раньше. В чём вы видите потенциал для предвзятости?
— В Японии понятие гири и корпоративная спайка не просто слова, господин судья. Якобы другая прокуратура — люди одного профессионального цеха, по умолчанию лояльные друг другу. Честь мундира не даст им быть беспристрастными, господин судья.
— Ваши эмоции не являются процессуальным аргументом. Случай вопиющий, в этом суд с вами согласен — но он не первый и не уникальный. Есть устоявшиеся процедуры.
Интересно, как бы я чувствовала себя на его месте во время этих дебатов, думала якудза. По-любому стресс на нервы, а Такидзиро-кун только что не сияет. Вот это ресурс психики.
Кое-кто тем временем снова не смутился:
— В разных частях нашего государства процедуры различаются, ваша честь. Вы апеллируете к произвольному фрагменту, игнорируя напрочь остальное. Есть же и альтернативные методологии анализа, причём в нашей с вами стране, а вы объявляете верной свою, хотя прочие равноценны.
— ???
К общему немому вопросу Моэко не присоединилась лишь потому, что старательно следила за собственной мимикой.
— Существует понятие твёрдого признака. Если во время анализа у рассматриваемого нами явления обнаруживают больше двух твёрдых признаков, системная координация чужих действий в заведении, где готовили меня, считалась доказанной, ваша честь. Это часть, м-м-м, аналога боевого устава.
Как-то слишком сложно, хотя вроде бы и ясно.
— Который тоже стандарт нашего Государства, — продолжил Решетников. — Пожалуйста, посмотрите файл? Я ходатайствовал перед заседанием, чтоб его приобщили к материалам.
— Я вижу из вашего персонального файла, где вы учились… — судья на мгновение подвис, видимо, пытаясь оценить услышанное под другим углом. — Я понимаю, о чём вы, но в данном случае то правило неприменимо. Вы в суде, а не в… — не договорил.
— В таком случае не сочтите мой следующий вопрос за неуважение к суду — я лишь пытаюсь сориентироваться. Господин судья, почему вы сейчас искусственно расширяете границы судебного усмотрения? Почему вы личной оценкой подменяете необходимую в деле экспертизу?
Это было за гранью со всех сторон, Моэко напряглась. Попутно: что имеется в виду? Здесь уже даже она не поняла, не говоря о прочих.
Решетников вежливо качнулся вперёд-назад:
— Пример: наличие или отсутствие алкогольного опьянения у обвиняемого определяется вами визуально или требует специального исследования?
— Развейте мысль, — тоном судьи можно было замораживать воду, однако, адвокат отдала должное, он по-прежнему пытался разбираться, а не размахивать клинком.
Несмотря ни на какие личные эмоции — было видно, что метис председательствующему активно не нравится.
— Это тоже пример, ваша честь. Суд, при всём уважении, не является врачом-наркологом и никакой судья не может его подменять в качестве эксперта.
Пару секунд помолчали, глядя друг на друга.
— Любые заключения о наличии или отсутствии опьянения должны опираться на экспертизу — поскольку оценка физиологического состояния относится к сфере специальных познаний и требует экспертного подтверждения.
— Не отвлекайтесь от темы, Решетников-сан!
— А я в рамках, господин судья. Решение о наличии либо отсутствии предварительного сговора в ТАКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ, — Такидзиро небрежно махнул в сторону прокурорских, — а также о наличии заведомо обусловленной круговой поруки внутри этого государственного органа — вопрос не менее комплексный, нежели пьян или трезв конкретный водитель. С моей точки зрения, здесь тоже нужны как минимум экспертные компетенции для заключения, — приложил правую руку к левой половине груди, — при всём уважении к суду. Не тот случай, когда работает презумпция невиновности — речь о заведомой предвзятости прокуроров.
Все ещё глубже загрузились. Интересно, куда ты сейчас вывернешь, Моэко задумчиво рассматривала своего «ассистента» и не бралась предсказать следующего шага. Она уже где-то смирилась с тем, что Решетников никогда ничего не рассказывает заранее: суеверен, боюсь сглазить, всё в своё время увидишь сама.
— А какая в данном случае может быть назначена экспертиза? — председатель суда добросовестно услышал выступающего и честно задумался. — Преступный сговор — сам по себе объект уголрвного процесса, который необходимо отдельно доказывать.
— А вы и не докажете, если подозреваемый будет собственным обвинителем и дознавателем.
Снова чуть-чуть помолчали.
Такидзиро прищурился и решительно назвал абракадабру, в которой Моэко не сразу опознала индекс воинской части. Судья, судя по лицу, идентифицировал контору в рамках своего профессионального кругозора — отвесил челюсть.
— Ходатайствую о проведении экспертизы по вопросу пристрастия органа этой организацией. — Решетников отморозился по полной.
Хорошо, что заседание на каком-то этапе перешло в закрытое, Моэко украдкой оглянулась. Лишних нет, пресса не допущена. Было бы иначе — сейчас бы делать ещё один перерыв, чтоб удалить лишних из зала.
— Прошу вас пояснить, — судья задумчиво свёл брови.
Прокуроры затеяли переглядываться — им те аббревиатуры ничего не говорили.
— В случае исключительных подозрений в адрес действующих сотрудников подразделений… — Такидзиро назвал очередную пару никому ничего не говорящих кодов, — по регламенту законодательно-правового акта, действующего там, применяется следующий механизм дознания — внутренняя экспертиза достоверности…

Через 1 минуту.
— ПЕРЕРЫВ! — через минуту, не дав Решетникову договорить, судья решительно врезал молотком в тарелку, обрывая заданные вслух вопросы метиса «Почему тут должно быть иначе, если страна у нас одна? Или прокуратура — менее важный орган?»
* * *
— Медицинский допрос в тандеме с полиграфом. Врач делает укол. — Решетников поблуждал взглядом по комнате для совещаний, щёлкнул себя ногтем по предплечью. — Фигуранту вводится специальный препарат, растормаживающий, ну пусть будет, речевые центры. Дознаватель ведёт опрос фигуранта, а надетые на него датчики интерпретирует специалист полиграфического сопровождения.
Моэко присвистнула:
— Это же шутка?
Товарищ ничего не ответил, отвернулся в сторону.
Есть, оказывается, в Японии места, где лишь два подозрения подряд действующему сотруднику создают серьёзные риски для дела (читай, для какой-нибудь агентурной сети), поняла якудза. У них допрос под укол с детектором лжи — часть стандартной процедуры (для них стандартной).
— Под такое подвести любого прокурора нереально, — она старалась быть максимально деликатной, чтоб удержаться от слова «бред» (похоже, кто-то всё же перенапрягся). — Я понимаю, что в каких-то закрытых структурах свои правила, но здесь не там.
— Никто и не говорит об уколе прокурорам, хотя было б хорошо, — Решетников мечтательно таращился сквозь стекло на зал, где вовсю царил не первый перерыв в заседании. Прокуроры живо общались, веселились, лучились оптимизмом. — Там свои методы для анализа.
— Анализа чего?
— Скоординированных действий согласованных групп.
Она не нашлась, что тут можно сказать. Он уловил её настроение:
— Тебя не смущает, когда по тексту письма всякие филологи определяют, тот человек писал или иной? И ладно бы по почерку, но речь о компьютерном тексте.
— Это лингвостилистическая экспертиза, она…
— В том заведении свои методы именно на согласованную координацию. Я лично участвовал в судебном процессе, в котором их экспертная оценка была принята судом полностью, — Решетников буднично подтвердил одну её догадку вслух. — Я же назвал судье номер дела, его обстоятельства.
— Суд был закрытым?
— Да. Но судья же может затребовать материалы, пусть получит и в усечённом виде.
Моэко поняла, кому в своё время вводился упомянутый препарат и вопросы задавались под надетые на организм датчики:
— Ты был оправдан? — Есть вещи, о которых химэ якудзы не должна стесняться спрашивать нечужого человека.
— Да. И суд полностью признал результаты медицинского опроса как экспертизы. Все обвинения были сняты, правда, с дипломом это не помогло.
* * *
— Мы в Японии, ваша честь. У нас, слава богам, пока ещё прецедентное право. Непопулярность, точнее, закрытость одной очень специфической процедуры — не повод отказываться от неё, когда она является свидетельством.
В принципе, после перерыва можно было дожимать: Моэко поняла по лицу судьи, что упомянутые материалы он действительно запросил, получил и озадачился.
— Прокуроры — тоже часть государства, господин судья. — Решетников тем временем упражнялся в риторике — давил на психику.
— Миёси-сан, пожалуйста, приблизьтесь. — Председательствующий смахнул рукавом каплю со лба.
Моэко быстро поднялась и процокала каблуками к судейскому помосту.
— Миёси-сан, для назначения государственным обвинителем адвоката вместо прокуроров по Статье… необходимы два решения Комитета о ненадлежащих действиях прокуратуры. — Судья к её огромному удивлению решил, образно, срезать угол. — У вас есть прогноз?
Бинго. Выбрал сторону — видимо, в преддверии выборов. И сейчас это была сторона Эдогава-кай.
— Первое решение вынесут сегодня, — она знала от отца.
— Какое? — председательствующий тоже что-то умел читать по лицам в силу рода занятий.
Он видел, что адвокат Миёси осведомлена о том, каким будет решение Комитета по надзору за прокуратурой.
— Разнесут весь офис окружного прокурора в пух и прах. — Чистая правда. — Но потом, если строго по букве, нужно ждать второго закрытия дела прокуратурой, — она обернулась через плечо. — Чтобы провести второй комитет.
— Благодарю за информацию. Вернитесь на место.
* * *
— РЕШЕНИЕ. На основании Статьи… в связи с принудительным возбуждением уголовного дела… Суд поручает Токийской палате адвокатов назначить адвоката для осуществления функций государственного обвинения в адрес… ¹
— Да. — Такидзиро согнул руку в локте и сжал кулак. — Программа минимум сработала.
Моэко незаметно для других легонько стукнула его локтем и не стала переспрашивать, всерьёз ли он рассчитывал на что-то ещё.
Пока всё супер. Редкая практика, которую так никто не любит, взяла верх: в случае, когда обвинителем не может быть прокурор, Суд Японии вправе обратиться к адвокатам — что и произошло.
Теперь обвиняющий орган для данного процесса — Коллегия адвокатов, поскольку любая Прокуратура равно конфликт интересов.
Лица присутствующих её работников резко превратились в задумчивые.
* * *
¹ реальность. Если прокурора на обвинение ставить нельзя по причине заведомых предвзятости / конфликта интересов, суд Японии может назначить обвинителем адвоката.

Глава 19

— Решетников-сан, вы бы не могли на минуту задержаться?
Моэко держала Такидзиро под руку, шагая по парковке, но её не упомянули, словно и рядом нет.
Не сговариваясь, они вдвоём остановились, не оборачиваясь — шаги сзади приближались.
— Хорошо, когда во всём синхронность, — тихо заметила она. — И когда твой партнёр тебя чувствует как ты сама.
— Экономится время на болтовне? — ухмыльнулся товарищ.
— Решетников-сан, мы можем пару минут поговорить? — незнакомец предсказуемо носил уже набивший оскомину «государственный» костюм.
— А вот это интересный поворот событий, — пробормотал хафу, для неё. Затем добавил громкости. — Без проблем, но не могу предположить, что от меня потребовалось НАЙТЁ.
— Не совсем от вас, от вашего окружения. — Тип их догнал и встал перед ними. — Руководство службы просит вас выступить в роли посредника.
— Не представитесь? — ровно предложила адвокат.
— Курокава Рэйдзи, — чиновник кивнул, но должности не назвал.
Впрочем, его место работы только что озвучил «помощник адвоката».
— Курокава-сан, мы ведь встречались раньше? — Такидзиро задумчиво качнулся с пяток на носки. — Погодите, не говорите. Дайте память потренирую.
— Пробуйте, — визитёр обозначил скупую улыбку.
— Вы учились в Национальной академии обороны? — Решетников назвал годы.
— Да, — на лице незнакомца проступило уважение. — Не ожидал. Не думал, что вспомните.
— Совместный семинар учебных заведений, вы были в группе учащихся вашего. Кажется, специалист по работе с данными?
— Это я, — улыбка расплылась в широкую, Курокава пару раз хлопнул в ладоши. — Завидую вашей памяти.
— Мыслительные процессы, профессор Кавабата, — товарищ скромно потупился. — Слушаю вас.
Последняя фраза была сигналом ей: с этим человеком можно разговаривать, прямо сейчас проблем не ждём.
— Решетников-сан, люди одной очень серьёзной общественной организации, с которой вы в тесных отношениях, по нашим данным захватили иностранных граждан.
Моэко сделала стойку, поскольку отлично поняла, о ком речь: среднее управленческое звено Эдогава-кай, когда не докладывает в режиме реального времени оябуну (из именно что процедурных соображений), в такие моменты всегда аккуратно докладывает адвокату. То есть ей.
Впрочем, к этому моменту отец уже тоже всё знает, а речь, по-видимому, о планировавших нападение на Хикару-тян и её мать.
— Какова моя роль с вашей точки зрения?
— Решетников-сан, китайцы были захвачены незаконно, вы это понимаете. Если юридически — это полноценнлое противозаконное ограничение свободы, — незваный гость замялся и не сказал, чего хочет.
— Спрошу как юрист. Что в этом случае мешает действовать с незаконными пленителями по закону и зачем вам Решетников Такидзиро? — Моэко решила зайти в лоб. — Если вы так уверены, если закон на вашей стороне, почему не пойдёте в полицию и не предъявите нам как полагается?
Не очень хорошо перехватывать слово у своего мужчины, не по-японски, но вариантов нет — в теме из них двоих лишь она.
— Те китайцы в Японии нелегально. Физически они есть, но по документам, формально, их у нас не существует. — Курокава по-прежнему игнорировал её, обращаясь к мужчине.
— Как говорит одна моя знакомая директор департамента, и как тут не заражать, — Решетников развеселился. — Курокава-сан, слушаю вас внимательно. Ничего не обещаю, подтверждать либо опровергать ваши данные о захвате я не в состоянии, так как не владею вопросом. В чём суть вашего обращения ко мне? Какого посредничества вы ждёте?
— Мы не являемся специалистами внутри страны, мы не полиция. Поэтому мы не до конца понимаем, чего ждать от упомянутой общественной организации, — тип наконец взглянул в её сторону. — Эти пленники нам нужны живыми.
Такидзиро покосился на неё, Моэко сделала полшага вперёд:
— Курокава-сан, а вы в курсе подоплёки? Давайте пофантазируем, если да.
— Давайте, — визитёр с готовностью кивнул.
— Допустим, я понимаю о чём речь и имею некий вес в упомянутой вами общественной организации.
Сотрудник спецслужбы молчал, внимательно глядя ей в глаза.
— Допустим, что хотели мы от них получили и это исключительно информация, — продолжила младшая Миёси. — Закатывать их ноги в тазик с бетоном и отправлять купаться в пяти милях от берега, в принципе, не планируем — змея с вырванными зубами не кусает. Но с чего бы нам идти навстречу вам? ПОГОДИТЕ, НЕ ПЕРЕБИВАЙТЕ. Вы сейчас представляете государство, так?
— В какой-то степени, — Курокава озадачился.
— Какой дурак на моём месте будет делать шаги навстречу государству, которое его кидает и чёрной неблагодарностью платит за лояльность? — ей стало интересно услышать ответ.
— Государство неоднородно, — хмуро проворчал чиновник. — Я не в курсе клановых пертурбаций вашей спутницы, поэтому и обращаюсь к вам, Решетников-сан. Вы не хуже меня должны знать, что в наших кругах обмен информацией и услугами всегда обоюден.
Такидзиро оживился, только что руки не потёр:
— Что на обмен?
Курокава повернулся к ней:
— В обмен на ваших пленных мы, с одной стороны, гарантируем вам правовые иммунитеты по этому инциденту. За похищение не придётся отвечать.
— Так себе ставка, — Моэко сдержанно улыбнулась. — Их нет в природе по документам, вы сами сказали. Не хотела бы нагонять жути, но я якудза. «Нет тела — нет дела», особенно если людей формально не существует. Кто будет подавать в полицию об их исчезновении? Кого искать?
— Второе. Мы скажем вам, кто в окружении вашей младшей сестры по отцу совсем недавно начал работать на другую сторону. И вот это уже может быть опасно.
Такидзиро решительно подступил к Курокаве:
— Внимательно вас слушаю.
— Передайте нам уже ненужных вам китайцев, Миёси-сан, а мы расскажем всё, что нам известно о дублирующей операции той стороны. К вашей сестре и новой жене вашего отца присматриваются всерьёз — генерал Чень нужен Пекину.
Моэко задумалась: занятно, полиция не в курсе о второй части семьи, а эти знают. Проанализировать потом.
В принципе, практической цены в тех пленных больше нет. Что знали — они рассказали, ни в чём практическом участвовать не будут — прививка от Эдогава-кай им сделана и действует.
— Миёси-сан, есть нюанс для вашего понимания мотивации нашего собеседника, — Такидзиро обратился к ней официально. — НАЙТЁ планирует реструктуризацию — они хотят себе главную роль.
— В смысле?
— Сейчас в пяти наших разведках как: премьер по очереди слушает каждого.
Курокава напрягся, но не перебил.
— Вышли на него вояки — он им помогает, государственное дело же. Вышли на него следом мидовцы — он меняет приоритет. Вышла «Торговая организация» — кабмин про вояк и про МИД забыл. С утра по новой, по кругу то же самое.
— Хм. Звучит логично и, боюсь, не только в кабмине так, — она задумалась.
— НАЙТЁ умные и логично просчитали следующий этап развития наших негласных структур после следующих выборов. Новому кабинету понадобится какой-то консолидирующий орган, который будет распределять приоритеты между структурами, с учётом межотраслевых интересов.
— А сейчас иначе?
— А сейчас так: кто из пятерых громче кричит — тому и ассигнования, и ресурсы. Получается, нездоровая конкуренция персональных связей и руководителей спецслужб, а не интересов страны.
Курокава никак не прокомментировал, что уже показатель.
— Никогда не думала, что на таком уровне буду причастна к высокой политике, — честно заметила борёкудан.
— У тебя уникальное положение халифа на час, — пожал плечами Такидзиро. — Твои отработанные китайцы для НАЙТЁ — вариант очень здорово приподняться «среди равных». Извини, не буду объяснять деталей их работы, но внедрить этих хань обратно — проще пареной морковки. Если НАЙТЁ реально выцарапает их из ваших рук. На этом точка, дальше не продолжаю, тебе оно не нужно, извини. Ты не действующий сотрудник и не бывший, пойми правильно.
— Да я на чужие секреты и не претендую, — фыркнула якудза. — Ситуацию поняла. — Она развернулась к чиновнику. — Куда их привезти? Если внутри Токио — реально через два часа, поскольку они за городом.
— Не нужно никого никуда возить, ради всех богов! Ваш тонированный микроавтобус может остановить полиция — и привет, приключения! Миёси-сан, я вам благодарен за шаг навстречу. Скажите, где мы их можем у вас забрать: так будет лучше для всех.
— А вы остановки полицией не боитесь? — она ухмыльнулась, не отводя взгляда.
Он красноречиво посмотрел в ответ со снисхождением взрослого, общающегося с малолетним дебилом. Убедительно, чё.
Моэко назвала место и время, затем после паузы спросила:
— Кто?
— Лучшая подруга вашей Хикару-тян по китайскому разговорному клубу. Розовые крашенные волосы, рост метр шестьдесят два, одевается… — Курокава очень подробно описал Саотомэ Аяку.
— Я поняла, о ком вы, — Моэко кивнула. — Почему не называете имени?
— Наши средства наблюдения отличаются от полицейских… — начал чиновник неохотно.
— Они тоже, как и армейцы, не имеют права работать в стране! — заржал нетактичный Такидзиро. — Фемину они добросовестно вывели, но для идентификации по имени им нужно лезть в полицейские базы, а НАЙТЁ буквально в том году допуски порубили, ха-ха-ха. Теперь только через запрос или через куратора. Что не сценарий в данном случае.
— Это как? — Моэко действительно не поняла, каждое слово по отдельности знакомо, а в сумме неясно.
— Раньше НАЙТЁ могли запустить идентификацию по лицу, по пальцам, по имени, по всем полицейским признакам, — зевнул Решетников. — Потому что база граждан единая. А сейчас им и другим соглядатаям, ориентированным на зарубеж, доступы к внутренней базе порезали — в связи с новым законом об охране персональных данных. Борьба за порядок с неуставными злоупотреблениями.
— И как жить? — вопрос вырвался у неё на автомате.
— Идёшь к куратору либо сам оформляешь официальный запрос на идентификацию, — Такидзиро ещё раз пожал плечами. — Куратор с твоим запросом стучится в полицейскую базу по оговоренному каналу, получает ответ либо тебе открывают временный контролируемый полицией допуск. Смотришь под присмотром (упс, тавтология).
— Ясно.
В лицо подругу мелкой НАЙТЁ срисовали вместе с её контактами, поняла Моэко — видимо, наблюдали снаружи, что тоже незаконно в их случае. Но чтобы дальше идентифицировать школьницу с розовыми волосами по имени, нужно официально лезть в полицейскую систему и оставлять следы своего мутного интереса.
Чего не хочется.
— Спасибо, Курокава-сан, — она коротко поклонилась. — Я отлично понимаю, о ком речь. Благодарю за предупреждение. Вас ждут в указанном месте, передать вам наших «гостей».
* * *
— В результате грядущего замеса в спецслужбах Японии после выборов НАЙТЁ ожидают реструктуризацию, — объяснял Такидзиро ей в машине наедине, когда они выруливали с парковки. — НАЙТЁ из равных хочет стать слегка доминирующей структурой — аналог Комитета по разведке при Президенте в кое-каких других странах.
— А зачем нужен этот комитет? На слух — очередная бюрократическая структура, бесполезная и высосанная из пальца.
— Не скажи. У политического руководства страны (и по нашей Японии мы это отлично видим) не всегда есть техническая возможность определить, кто из грызущихся под ковром спецслужб прав. В стратегической перспективе.
— Как у нас, ты сказал?
— Да, как у нас сейчас. Когда МИД и армейцы гасят друг друга, при этом каждый искренне считает, что стоит за национальные интересы.
— А-а-а, поняла. А комитет по разведке будет…
— НАЙТЁ. В этой роли они видят себя. Они планируют распределять задачи и делить на них бюджеты. Потом — консолидировать ответы и рекомендовать политическому руководству страны взвешенную выверенную линию. Чтобы не было такого, как сейчас между МИД и МО.
— Где-то даже звучит правильно, — признала она по некоторому размышлению.
— Они считают, партийная коалиция твоего отца выиграет выборы. Сегодняшний шаг навстречу — их аванс на будущее в отношениях с вами. Ставка сделана.
— Хотят застолбить неформальные каналы к партийному руководству для продвижения этой своей реформы в будущем?
— Угу.

Глава 20

Это был чистейшей воды экспромт. Спроси его кто, зачем так сделал — Мая бы не смог объяснить с точки зрения формальной логики. Тем более что он никогда не был адептом использования технических новшеств.
На своей интернет-странице он, движимый невнятным порывом, продублировал свой внутренний утренний приказ:
С сегодняшнего дня каждый член Эдогава-кай носит бодикамеру как полицейский. Всё, что будет происходить с каждым нашим человеком, записывается в режиме реального времени.
Записи сохраняются на независимых ресурсах и будут доступны обществу — особенно в случае провокаций против нас.

Удовольствие было недешёвым, но нечто незримое подсказывало — так правильно.
Вместо подписи, которой в личном блоге и не требуется, он разместил фото, на котором беседовал с Куботой-сэнсэем — тоже своего рода знак. Кто понял, тот понял (у Куботы-сэнсэя разрешение на эту публикацию он, разумеется, спросил и тут же получил).
Впервые в жизни Мая не занялся обычными утренними делами (хотя и было чем), а на добрых полчаса прилип к ленте — интересно, что дальше. Диалоги с читателями должны были вести пиарщики организации, но какова будет реакция общества?
Силами маркетологов, к слову, блог в плане охватов из себя уже кое-что представлял, обширные дискуссии развернулась сразу.
Как насчёт нарушения закона о сборе персональных данных? Если якудза снимает на бодикамеры везде — на улицах, в магазинах, куда там они ещё пойдут. Фиксируют разговоры вокруг себя. Это нормально?

На любую точку зрения тут же находилась противоположная, приятно:
Работающая бодикамера в городе не является незаконной — в Японии нет запрета гражданам вести видеофиксацию. Здесь не Северная Корея, ау! Согласовывать фотографию на смартфон с коммунистической партией не нужно. Ты в свободной стране, проснись, если перепутал.

…
Как насчёт давления на третьих лиц? У молодчиков борёкудан наверняка есть недоброжелатели. Как насчёт давления на свидетелей, возможных независимых критиков?

…
А камеры тут причём? Если Эдогава-кай захотят на кого-то надавить, бодикамера — последняя, о чём они будут объявлять вслух, а-га-га. И точно не будет тем, что они возьмут с собой на акцию. Объяснить, почему?

…
Ну напиши заявление в полицию, если так печёшься, что они неправы! Только не забудь придумать, что именно нарушено — какой закон. Потому что я таковых не вижу, хотя и юрист по диплому.
Эдогава-кай — такие же граждане Японии, как ты и я. Хотят — поют, хотят — рисуют, хотят — ходят по городу с камерами. Их святое конституционное право до тех пор, пока они чужих лиц без разрешения не начнут публиковать. А на своих серверах могут хранить что захотят — ещё одно святое конституционное право.

Неожиданно зазвонил телефон. Номер был из той же серии, что и в своё время у министра Мацуи, только последние цифры не совпадали.
— Слушаю. — Кумитё нехотя оторвался от монитора (узнавать непосредственную реакцию общества было интересно).
— Миёси-сан, я — новый исполняющий обязанности министра внутренних дел, — дальше прозвучали имя и фамилия ставленника премьера, за которого пока не проголосовал Парламент и которые Мая не планировал запоминать — данная фигура на политической вершине ненадолго, поскольку выборы на носу.
— Я могу задать вам откровенный вопрос? — чиновник звучал собрано и серьёзно.
— Я бы не брал трубку, если бы не планировал с вами общаться, — заметил в ответ якудза.
— Миёси-сан, что это за новая тактика? Вы решили вывести организованную преступность на новый уровень?
Глава Эдогава-кай икнул от неожиданности:
— Подробнее можно? Боюсь, не улавливаю вашего логического посыла, не сочтите за оскорбление. — Он еле удержался, чтобы не напомнить обстоятельства схода Ченя на берег, уж куда иллюстративнее.
Вмешаться на малолюдном острове отборным боевикам организации возможностей хватало, однако даже тогда удержались от применения силы и всё прошло по закону. А что можно предъявить сегодня за абсолютно законные камеры? Фантазия пасует.
— Вы только что заявили в сети о создании собственной системы сбора видеоинформации. — В интонациях собеседник словно обличал.
— Польщён вниманием персоны вашего уровня, — искренне впечатлился борёкудан, — к моей скромной социальной страничке.
Понятно, что мониторинги полиции и других структур наблюдают в режиме реального времени за всеми, к-хм, ключевыми игроками, но чтоб через считанные минуты после публикации позвонил персонально новый и.о. Министра — это за рамками правил. Неписаных.
— Миёси-сан, при моём предшественнике отношения между нашими организациями были рабочими, — звонящий затеял гвоздить словами как обвинитель на парламентском расследовании. — Судя по вашему текущему демаршу, вы решили сменить позицию? Не уведомив нас?
— Какую угрозу обществу вы видите в наших действиях? — дискутировать ни о чём не хотелось, Мая спросил в лоб.
— Под эгидой защиты прав ваша организация может использовать камеры для… — тут полилась полнейшая чушь.
И на тему выявления информаторов в своей среде (зачем⁈ На то есть другие методы и родная дочь-психолог в частности! Каким местом к этому бодикамеры⁈), и на тему запугивания свидетелей, отдельный пункт — систематизация методологии полиции плюс давление на чиновников.
На каком-то этапе оябуну надоело слушать чепуху, он достаточно невежливо перебил:
— Вы очень глубоко ошибаетесь. Моя дочь упоминала в открытом эфире, повторю за ней, поскольку лучше не скажешь. Эдогава-кай — не барыги, добирающие по углам личную выгоду, а последний оплот надежды простого человека на справедливость. Точка. Предлагаю все наши действия оценивать сквозь эту призму.
С той стороны повисла тишина. Похоже, чиновник сел в высокое кресло не из борьбы с организованной преступностью — какой-нибудь кабинетный клерк. В текущих реалиях он явно не ориентировался, пытаясь скомпенсировать отсутствие компетенций чрезмерным энтузиазмом.
Видимо, стоит разъяснить подробнее, раз целый министр не врубается:
— Вы, полиция Токио, своими руками отпустили напавшего на меня человека. Молчу, что не защитили в момент нападения, ладно, постоять за себя я пока и сам могу. Но сданного вам в руки преступника вы, прикрываясь секретными для меня директивами, отпустили на все четыре стороны! Это раз…
— Всё было сделано в рамках закона! Вам уже объясняли в полицейском участке, куда вы прибыли лично.
А с документами работать умеешь, молодец.
— … вот и мы надели наши камеры в рамках закона, господин исполняющий обязанности министра. Разве такой разговор, у меня есть предложение. Давайте дружно оставаться в рамках действующего законодательства? А не только мы — а вы будете творить, что хотите?
— Вы о чём? — чиновник озадачился повторно.
— Вы, министр, сейчас звоните члену Общественного Совета МВД. Я старше вас возрастом, Общественный Совет управляет методологией вашего министерства. Обе иерархии выше. НЕ ПЕРЕБИВАЙТЕ. Да, я не ваш прямой начальник — но я часть рабочей группы, которая создаёт правила, которые, в свою очередь, вы обязаны соблюдать. — Снова вспомнился Решетников, Мая под влиянием импульса добавил. — Господин министр, кто из нас выше по положению, вы или я? Одно слово в ответ. Вы или я?
— Э-э-э.
— Вы сейчас звоните простому гражданину по фамилии Миёси, главе влиятельной общественной организации Эдогава-кай или — члену Совета МВД, которому местами обязаны подчиняться? Кому из трёх меня адресован ваш звонок? Я не понимаю его цели, давайте определимся с позициями.
Так в Японии вежливые люди не говорят, но чиновник сам нарвался. Плохим бы я был якудзой, думал Миёси-старший, если бы не умел соблюдать границ личности, о которых в своём университете мне все уши прожужжала Моэко.
— Ваше попадание в Совет — заслуга бывшего министра Мацуи и изрядная доля стечения обстоятельств, — едко выдал звонящий словно желая уязвить.
— Это не отменяет сложившейся между нами иерархии, — как мог мягко возразил оябун. — И я повторно вынужден вам о ней напомнить. Пожалуйста, соблюдайте приличия и не оставьте меня в неловкое положение, — «могу ведь и трубку бросить» откровенно повисло в воздухе.
— На своём уровне я считаю такие действия вашей организации недопустимыми, — чиновник чуть сдал назад, чтобы зайти с другой стороны.
— Предлагаю в рамках ваших же служебных полномочий спустить циркуляр в подразделения по борьбе с организованной преступностью, — предложил логичное решение глава Эдогава-кай. — Там всегда служили крайне бескомпромиссные и компетентные офицеры, именно по нам компетентные.
По якудзе.
— Мне они далеко не друзья и никогда не были, — Миёси-старший вздохнул, — однако с мозгами и профессионализмом там всегда было в порядке. Вам не хватает практического опыта в общении с такими как я, господин министр — вы никогда не были полицейским ни на улице, ни в участке. Я угадал?
— Какое это имеет отношение к разговору⁈
— У вас не хватает базы знаний для анализа. Спросите своих специалистов по организованной преступности, — продублировал сквозь плотно сжатые губы Мая, сдерживаясь из последних сил, — что они думают о наших бодикамерах. Поверьте, они понимают в вопросе не хуже вас и даже не хуже меня.
В дальнейшем общении смысла не было, поэтому борёкудан повесил трубку и вернулся к своему блогу.
То, что успели за это время написать, говорило: в обществе отношение отношение к Эдогава-кай неоднозначное. Старый образ благородного преступника упорно сражался с современным взглядом на вещи — криминальный элемент, антиобщественная стезя, перечень нелегальных занятий.
— Чего-то полиция испугалась, — констатировал кумитё через пару минут размышлений.
Он понимал, что в известной степени провоцирует омивари-сан своими камерами (пусть и в рамках закона), но резкая и парадоксальная реакция целого И. О. министра ставила в тупик.
— Чего они так опасаются? Что мы можем снять случайно такого, что они так занервничали? Что они готовят?
Последний вопрос себе выглядел самым конструктивным.
Взгляд зацепился за реплику сотрудника провинциальной адвокатской коллегии:
Даже якудза имеет право защищаться от незаконного преследования!

И следом:
Если полиции и прокуратуре нечего скрывать, почему они так опасаются камер Эдогава-кай? Что у них там такого секретного происходит?

Последняя фраза как с языка снята:
— А этому комментатору хоть приз выручай, — проворчал кумитё.
Кто теперь боится прозрачности, якудза или государство⁈

В точку. Не любит власть терять монополию на то, что принадлежит всем нам, но она считает лишь своим.
* * *
В группу негласного сопровождения Хикару-тян, младшей дочери Миёси Мая, Харуми Дэнда попасть был не должен — поскольку именно в этой роли он опекал дочь старшую, Моэко. Не всегда, но часто и тоже негласно.
Его перебросили исходя из следующей логики: всё, что имеет колёса и ездит — его вотчина, лучшего специалиста нет. Мало ли, какой затык вроде редкой модели с тонированными в ноль стёклами — кто на глаз определит характеристики любого чужого транспортного средства? Включая предполагаемую загрузку изнутри?
— Кажется, закончилось мероприятие. — Сятэйгасира дальновидно в минивэне с остальными локтями толкаться не стал — он аристократично занял уютную позицию за столиком европейского ресторана через дорогу и коммуницировал как белый человек, в групповом чате.
Наомото Хикару, вторая дочь оябуна, только что закончила очередную сессию в китайском разговорном клубе (жадные у кумитё до учёбы дети, факт). От Моэко-сан прошла информация, что вон та мочалка с розовыми волосами, здешняя однокашница по имени Саотомэ Аяка, работает на другую сторону — однако с точки зрения самого Дэнды-куна странноватая на вид девица не делала ничего подозрительного, а на занятии вообще находилась в другом конце здоровенной аудитории.
Интересно, как та сторона видит свои действия, если вдруг? Старый университетский район Иидабаси, конкретно этот языковой клуб — на пятом этаже шестиэтажного здания прошлого века.
Район спокойный, бедноте не по карману ни в плане тут поселиться, ни тем более в каком-то из подобных заведений учиться. Хоть в этом здании, хоть в любом другом в радиусе пары километров.
Здесь и замаскироваться-то не выйдет — Дэнда сочно зевнул и хлебнул газированного сока из банки. Лично он в данный момент более чем убедительно изображал средней руки босодзоку — но это он, у других такой опции нет — и, покачиваясь вперёд-назад на сидении новейшего kawasaki, напрягал мозги, анализируя обстановку.
Прямых угроз не видать, с одной стороны. С другой — Моэко-сан зря напрягать не будет. Если она сказала, сегодня возможны инциденты — источники у неё в порядке. На памяти Харуми-младшего химэ в прогнозах всегда осторожна и пока не ошибалась.
— Тебя от байкера прям не отличить, — в групповом чате от нечего делать прорезался сятэйгасира-хоса. — Дэнда-кун, я тебе завидую: сидишь на свежем воздухе, свой мотоцикл, вон, ещё и автомат с газированным соком под рукой.
— Включите кондиционер в салоне, — пожал плечами Харуми-младший. — От кого вы там скрываетесь? Команды не подавать из вэна признаков жизни не было.
В ответ промолчали.
— Наверное, пустышку тянем, — заметил один из сятэев.
— Дай-то боги, — торопливо, поскольку суеверно, выдохнул сятэйгасира. — Хотелось бы верить.
Именно в этот момент Дэнда, как находившийся в лучшей для наблюдения позиции, почувствовал что-то неуловимое:
— ВСЕМ ВНИМАНИЕ!
Работаете, мозги, работайте. Что-то изменилось, что именно?
Сквозь стеклянный фасад было видно, как с пятого этажа по лестнице спускаются участники китайского языкового клуба, Хикару-тян — чётко в середине толпы, розоволосая плюс-минус рядом.
Этаж четыре — школа каллиграфии, с первого по третий — офисы. В них всё как обычно, по крайней мере, на намётанный взгляд якудзы лишних движений нет.
Что не в норме?

Глава 21

Подземная парковка. Отпадает — парковочное место в таких краях по цене почки, в аренду не сдаётся и принадлежит исключительно кому-то из владельцев недвижимости. Не вариант, оттуда угрозы ждать не стоит.
— Жаль, нельзя с ней вместе, — проскрипел в канале сятэйгасира-хоса.
Это было решение оябуна: если сопровождающие якудза шагают рядом со школьницей, это по-любому ненужный ажиотаж для соучеников (такая сцена!), или и вовсе может унизить Хикару в их глазах.
А в следующую секунду началось. Дэнда под влиянием интуиции захлопнул забрало специального «мотоциклетного» шлема, активировал все доступные защитные примочки — и тут же в огороженный пристенками выход из здания прилетели одна за другой две светошумовые гранаты.
Дэнда машинально огляделся, но не понял, откуда, кто, из чего это всё отстрелял. Ясно только, что точно не рукой метали.
— Dzen'in, ugoke! Ojō-o mamore! ¹ — сятэйгасира из ресторан с той стороны улицы заревел раненным тигром так, что слышно было даже без телефона — по воздуху сквозь витрину.
Из специально переоборудованного микроавтобуса (двери врезаны с обеих сторон) на асфальт посыпались крепкие парни Эдогава-кай.
Толпа школьников предсказуемо дезориентирована, однако никто не пострадал серьёзно — прямо вытекает из типа использованного боеприпаса.
Сятэи, возглавляемые сятэйгасира-хоса, как ледоколы раздвигали приседающих на корточки учащихся, двигаясь в направлении застывшей столбом Хикару.
Не так всё просто, скрипнул зубами лучший специалист организации по колёсному транспорту. Будет что-то ещё.
Только очень хорошее зрение и оборудованное специально «забрало» шлема позволили Дэнда-куну понять, что случилось дальше: после отстрела шумовых гранат кто-то до задницы продуманный отработал по бегущим на помощь бойцам Эдогава-кай чем-то вроде инъектора — по крайней мере, стрелки, впившиеся синхронно в шеи товарищей, действовали как приспособы ветеринаров из телевизионных передач про животных.
Харуми-младший на память не жаловался и хорошо помнил эпизод с нападением на оябуна на парковке Йокогамы. Там у нападающих тоже фигурировал парализующий дистанционный инъектор, правда, за кадром осталось, чем именно он был снаряжён.
— Моя очередь, — ровно кивнул сятэй, оставшийся на ногах один из всех.
Последний рубеж.
Химэ-два надо вытаскивать. Ojō-o mamore.
Дэнда на мгновение забыл про непосредственное начальство, но тут же вспомнил — из европейского ресторана прямо сквозь витрину, не заморачиваясь поиском дверей, на улицу выломился сятэйгасира, прикрывая голову согнутой в локте рукой от падающего сверху битого стекла.
Всё-таки нас двое, подумал Харуми-младший, уже хлеб. Но спустя мгновение ему стало ясно: их чат с самого начала читали и слушали. Думая, что общаются конфиденциально, сопровождение Эдогава-кай всё это время лили инфу кому-то ещё.
Тогда логичен следующий вопрос, кто может прослушать менеджер Line в Японии? Ответ самому себе сформировался на автомате: что не под силу залётным китайцам (предполагаемым заказчикам), то вполне доступно родным спецслужбам.
Не моё дело, оборвал себя байкер. С этим будет разбираться оябун, потом — политический уровень; а моё дело — увезти сейчас вторую химэ.
Сятэй решительно вымел из сознания лишнее и походя побил на kawasaki личный рекорд набора трёхзначной скорости с места.
Хикару-тян предсказуемо не отбивала дупля — стояла как стояла.
Если они сидели на нашем чате, я тоже под прицелом, думал Дэнда. Вопрос на миллион, из чего будут работать по мне?
Он ювелирно проехал между оглушёнными и отключенными учащимися, затормозил возле подопечной и неожиданно сильным для своих скромных размеров движением бросил её на сиденье перед собой.
БАХ! По нему тоже выстрелили из инъектора — «босодзоку» мысленно поблагодарил старика-отца, который всю жизнь учил, что мелочей на работе не бывает.
Защитный жилет, надетый Харуми-младшим под одежду, по нынешним меркам был так себе степени защиты — от мало-мальски серьёзного огнестрела точно не прикрыл бы. Но в центре Токио на огнестрел никто и не закладывался, а вот от порции парализатора в загривок старая отцовская вещь сберегла — жилетка скрытого ношения, с воротом-стойкой как раз на такой случай, высотой под рубаху (в его случае — под мотоциклетный шлем. Теперь таких не делают).
Кто-то до невозможности прошаренный и ему грамотно влепил ниже шлема, но немножко просчитался: Харуми Дэнда на задачу собрался по-взрослому. Конечно, пальбы парализующими ампулами он не ожидал, но колющего и режущего опасался — вот и пронесло.
Дэнда не стал тратить сил на ненужный анализ (на которой к тому же не был способен); не пытался определить, кто и откуда стреляет (и из чего) — вместо этого он по полной принялся использовать не такой уж большой шанс.
Вмазали первую стрелку в шею — значит, сейчас может прилететь и вторая. Плюс у них наверняка есть какое-то прикрытие: как-то же они планируют забирать с места Хикару-тян? Пара минут, кто-то да проморгается, плюс из здания народ подтянется.
Накаркал, в следующую секунду он от досады даже язык прикусил.
В простенок со скрипом шин зарулил чёрный Toyota HiAce с тонированными стёклами. ИХ эвакуация, скрипнул зубами сятэй Эдогава-кай. Достаточно продуманная, к слову: HiAce — машина-невидимка в том плане, что она есть везде, на любой дороге. Её используют корпорации, отели, дистрибуторы, полицейские, негосударственные службы охраны, различные государственные службы.
HiAce по определению ни в каком потоке, ни в какой префектуре не выделяется.
Дэнда мазнул взглядом по транспорту: сдвигающаяся в сторону пассажирская дверь — то, что доктор прописал, чтоб быстро забросить внутрь человека. Места в салоне изрядно — на шестерых точно хватит плюс разместить кое-какую снарягу.
И мощность двигателя… много чего позволяет.
Наверное, владельцы такой тачки могли себе позволить приехать на чём-то ином, но узкие разъезды в районе Iidabashi равно ограничения по габаритам — больший микроавтобус потеряет в маневренности, всё это Харуми-младший отметил на автомате.
Затем его взгляд зацепился за более значимую деталь — номера не совпадали с классом машины. На конкретно этом HiAce висела серия 3xx, в то время как комплектация диктовала иное.
— Вы б ещё мигалки прилепили для маскировки! — фыркнул якудза презрительно.
Профессионально разбираясь во всём, что ездит на колёсах, он ожидал сходных компетенций и от оппонентов — чего в данном случае не случилось.
3xx — это исключительно легковушки и только они, серии 4xx — бизнес, коммерческие. Теоретически, конечно, возможен нюанс: HiAce на дорогах Японии в равной степени бывает и пассажирским, и грузовым.
Бывает, но не этот, вздохнул понимающий в теме сятэй и изготовился к тому, чего всеми силами хотел бы избежать: кузов — четвёртой серии, подвеска — усиленная, задняя створка — глухая (!), а номер — как у частника. Ха. Ха. Ха.
Расчёт их небрежного исполнителя на то, что с нашей стороны дилетанты. Или по-простому: HiAce полноценной четвёртой серии притворяется предыдущей пассажирской третьей.
Плюс по мелочи: слишком «специальные» стёкла, не тот клиренс, в задней части салона — лишние пара сотен килограмм не пойми чего, которых по документам третьей серии там отродясь не должно находиться.
— А у нас для этой цели двери с обеих сторон кузова, — ровно проговорил сятэй Эдогава-кай, медленно слезая с мотоцикла навстречу рванувшей из микроавтобуса паре. — С двух сторон по тревоге выгружаться удобнее.
Интересно, почему их только двое? Дэнда тут же ответил себе на вопрос: все, кто рядом, заведомо оглушены двумя флешками; и первая грохнула дай бог — вторая на запас.
Штатная охрана младшей дочери Миёси Мая, дёрнувшаяся на помощь, следующим этапом лихо вырублена второй подгруппой неизвестных, которых до сих пор не видно — странными стреляющими инъекциями с дистанции (правильных и умных терминов прикладной фармакологии Дэнда не знал).
Всё, что остаётся группе эвакуации — подлететь на этом вот вэне да забросить очумевшую девицу внутрь. Двоих мордоворотов — за глаза, поскольку девчонка хрупкая, где-то не в сознании и не рассчитывали они, что «специалист по колёсам» от Эдогава-кай ростом метр шестьдесят два останется на ногах, (спасибо ещё раз потёртому отцовскому жилету).
Третий у них — водитель, из транспорта не полезет ни при каких обстоятельствах, легко просчитал Харуми-младший.
У них в машине — какая-то изолирующая клетка! Для пленницы! — понял он в следующий момент, ну или почувствовал тем самым шестым чувством, которое обостряется у субтильного паренька вроде него, когда приходится на убой рубиться вон с какими кабанами.
Дэнда широко улыбнулся и коротко погладил живот (на самом деле — отцовский жилет под рубахой):
— Незнакомцы-сан, я настоятельно прошу вас срочно перепарковать микроавтобус в сторону, вы мешаете нам проехать. Нам нужно срочно двигаться. — И шагнул навстречу. — Если вы этого не сделаете, я буду вынужден применить силу.
Миёси Мая учил: твой жизненный путь может быть сколь угодно извилист и сложен, но в такие вот минуты он обязан становиться коротким и прямым. Иного Пути До во Вселенной не существует, Харуми-младший свято чтил наставление сэнсэя.
Двое здоровяков буднично оглянулись по сторонам, фиксируя какие-то детали для себя и никак не реагируя на коротышку.
Хикару-тян качается сомнамбулой, сама на байке не усидит — противникам это тоже было ясно. Дэнда, чтобы сказать мягко — заведомый легковес против гораздо более крепких противников. Тактический рисунок ясен, сейчас его будут убивать — ведь я единственный, кто их увидел в лицо, сообразил сятэй. Учащиеся — не свидетели, вон, до сих пор не прочухались. Камер именно здесь нет до самой трассы — для чего? Не тот район. С первого по третий этажи офисов именно отсюда не видно за растительностью, а школа каллиграфии на четвёртом час как закрыта.
На этот случай у Харуми-младшего имелась ещё одна заготовка. Его Kawasaki — не обычный мотоцикл, в силу специализации владельца байк был подготовлен и для этой ситуации.
Не суетясь, Дэнда стремительным движением вытянул из-под сиденья широкую страховочную ленту. Щелчок карабина (всё продумано, можно сделать даже одной рукой) — и Хикару-тян даже если захочет, не сможет свалиться с Kawasaki. По крайней мере, ей придётся для этого здорово постараться и как минимум высвободится из обвязки.
— Думали, не смогу с вами драться? — Дэнда сделал второй шаг навстречу нападающим и улыбнулся шире. — «Ребёнок на руках, руки связаны»?
Эти снова промолчали, лишь потащили из карманов телескопы.
Сятэй непроизвольно поморщился — серьёзное оружие. В руках этих, да против него-малыша — ровно на семь секунд боя, хорошо если на десять.
По их лицам Дэнда видел, что они здорово удивлены его предусмотрительностью: именно его транспорт и снаряга словно заранее учли заведомо невозможные сценарии эвакуации дочери оябуна даже в такой ситуации.
Кто на что учился. Попутно: стрелками-инъекторами засевшие не пойми где невидимки больше не пуляют — видимо, исчерпали боезапас. Это плюс.
Из минусов: биться с двумя такими гигантами, ещё и вооруженными железными дубинками — в его случае точно без шансов, если голыми руками. Возможно, Миёси Мая со своим шестым даном Годзю-рю и смог бы что-то противопоставить, но точно не субтильный Харуми Дэнда без какого-либо дана вообще.
Поэтому сятэй сделал единственно возможное в данной ситуации (Хикару-тян нужно вытаскивать любой ценой):
— Последнее предупреждение. Уберите дубинки, отгоните свою тачку в сторону и останетесь живы, — а ведь он даже не пошутил, почему они ухмыляются? — Один. Два. Три. Всё, время вышло.
Сознание сятэя скользнуло в то состояние, которое Мая-сэнсэй называет правильным трансом.
На раме под обтекателем Дэнда периодически возил фамильный вакидзаси — семейный короткий меч чуть длиннее половины метра, передающийся в роду по мужской линии с 1868 года (после известных реформ в стране). Для потомственного якудза с самурайской линией предков, кстати, более чем логично, хоть и столь же незаконно.
Выбора сейчас нет. Двое здоровенных типов с железными дубинками, вполне откровенными намерениями, хорошей подготовкой, во вполне определённом ситуативном контексте (светошумовые гранаты, вырубленная инъекторами охрана, неизвестная группа на подстраховке с неизвестной снарягой) — и он в качестве противника, более чем невысокий сятэй со старым-старым клинком. Которому нужно увезти девочку любой ценой.
Телескоп ближнего зловеще щёлкнул, удлиняясь движением кисти хозяина до боевого состояния. БОМ-М! Это было опасно, Дэнда еле успел сделать подшаг, уклоняясь, чтобы не разнесло голову.
Он тут же исполнил обратный подшаг — вперёд, ибо дистанция — наше всё. Защита-атака, первый постулат бу-до.
В голове не осталось места для мыслей, одни рефлексы. В его руке сверкнула сталь — и отрубленная в локте чужая рука с дубинкой покатилась по асфальту.
Дэнда не питал иллюзий насчёт намерений врагов, однако скороговоркой обратился ко второму (первого заколодило: он очумело переводил взгляд с хлещущей кровью культи на то, что упало под ноги):
— С дороги марш. Убрать вэн. Будешь жить.
БОМ-М! Вторая дубинка попыталась повторить то, что не вышло у первой. Этот был постройнее подельника, двигался шустрее, плюс намётанный взгляд сятэя безошибочно определил, что у этого длиннее руки — опасно, очень опасно.
Финт. Подшаг назад. Выдернуть на себя. Уклон, переходящий в нырок — пропустить телескоп над головой.
В следующую секунду Дэнда воткнул вакидзаси в горло здоровяка, ударил майя-гири куда дотянулся (попал туда, где соединяются ноги).
Через секунду, не взглянув на побеждённых, сятэй был уже за рулём, проверил, как держится пассажирка, и на трёхзначной скорости ухитрился протиснуться между стеной и двинувшимся навстречу минивэном противника — видимо, водитель, оставшись в одиночестве, решил перейти к крайним мерам и использовать HiAce в качестве последнего аргумента, тарана.
Для чего ему пришлось тронуться с места, в свою очередь, освобождая толику пространства — которого асу Дэнде на родном kawasaki хватило.
Через долю секунды сятэй Эдогава-кай, с детства обожающий колёсную технику, быстрее молнии ушёл в поворот на Kagurazaka: сюда ни из каких доступных мест невидимые и неизвестные стрелки не доставали по определению ни из чего, поскольку угол WASEDA-DORI TOWERS и слепая зона (даже его далёкого от стрельбы понимания хватило сообразить).
В зеркало заднего вида Дэнда дисциплинированно отметил, как сятэйгасира оставил бесплодные попытки пересечь улицу вне пешеходного перехода поперёк потока транспорта — на подземку у него не было времени, а пойди он верхом — банально размажут по трассе. Не первой машиной, так второй, очень быстрый трафик.
Сэмпай поощряюще махнул вслед увозящему подопечную сятэю, сам живо укатился за ближайшую здоровенную клумбу, выполненной из каменного монолита (зачем? Предполагает, могут выстрелить из чего-то другого?). Затем сятэйгасира улёгся на газоне и принялся что-то быстро наговаривать в телефон.
Нормально. Вряд ли инъекция товарищам была смертельной — в центре Токио врачи скорой помощи скорее всего откачают от любого паралитика. Молимся за друзей, пока едем, Дэнда бесшумно произнёс несколько слов.
Сзади вяло зашевелилась Хикару, о которой можно не волноваться — обвязка на месте и пристёгнута своими руками. Девчонка с мотоцикла никуда не денется.
— ДОКЛАД! — в гарнитуре шлема неожиданно раздался голос Миёси Мая.
— Норма. Хикару-тян со мной пассажиром, уходим по Kagurazaka. — Старательно выжимая больше ста пятидесяти, Дэнда сжато пересказал оябуну случившееся. — Хвоста пока не вижу, но мало ли…
— Спасибо за дочь. — На памяти сятэя в голосе кумитё эмоции прозвучали впервые. — Смени место эвакуации, едь в другую точку. Как принял?
— Услышал вас.
Логично. Если хань оказались настолько подготовленными, что смогли провернуть такое в Iidabashi, то и не короткая дорога до загородней резиденции Эдогава-кай может стать не лучшим вариантом.
— Куда везти вашу дочь? — коротко уточнил Харуми-младший, поскольку пункта назначения Миёси-старший почему-то не назвал.
Оябун на мгновение задумался, затем выдал:
— В небоскрёб Йокогама. Там найдёшь кого угодно из списка: Хьюга Хину-сан, Решетников-сан, Йошида-сан… — перечислил ещё полдесятка знакомых фамилий.
Дэнда дисциплинированно дослушал, затем вежливо напомнил:
— Сэмпай, Йокогаму уже какую неделю охраняет наша с вами дочерняя компания. Там есть кому нас прикрыть. В прямом смысле.
В динамике раздался звук хлопка ладони в лоб: пребывающий в стрессе отец выпустил это из виду.
В корпоративном небоскрёбе не один десяток в прямом смысле своих, даже без топ-менеджмента концерна. До приезда полиции продержаться получится в любом сценарии — потому что Эдогава-кай.
Как будет разбираться с правоохранителями лично он — после применения фамильного меча — Харуми Дэнда не думал: это не главное. Главное — передать своим невредимую Хикару-тян как можно скорее.
* * *
По дороге удалось связаться со своими через гарнитуру шлема, подключенную к сотовой связи. Охраняющие Йокогаму открыли пандус на минус первый этаж (точнее, опустили его) — и kawasaki Дэнды на скорости под сотню влетел на подземную парковку небоскрёба. Затормозил лишь там, когда пандус за спиной вернулся на место, отсекая беглецов от любого, кто мог следовать за ними.
* * *
¹ Работать! Защищаем госпожу!

Глава 22

— Хаяси-сама, тысяча извинений. Мне крайне неловко тревожить вас повторно за, считай, сутки, причём всё по тому же поводу. — Мая внешне выглядел спокойным, но внутри всё бушевало.
По вполне понятным причинам. Иногда никакие, даже самые стальные нервы не держат нагрузку без вибрации. Или это уже возраст?
— Всё в порядке, Миёси-сан, я в курсе случившегося. — Патриарх Йокогамы, судя по картинке с экрана, находился в рабочем кабинете как раз на верхних этажах нужного небоскрёба.
Это хорошо. Значит, вертолёт, который глава Эдогава-кай собирался попросить снова, вероятнее всего под рукой.
— Каким образом такое возможно? — с этим человеком можно не сдерживаться и не притворяться. — Я в курсе случившегося потому, что там были мои люди. Но каким образом осведомлены вы, Хаяси-сама?
Старик улыбнулся:
— У меня ещё есть источники в собственном здании. После того, как вашу девочку ввезли на очень быстром мотоцикле через особый заезд не для всех на минус-первый этаж, разумеется, и меня поставили в известность. Кроме прочего, служба безопасности концерна тут же ввела особый протокол по зданию — всем кто внутри пришло уведомление, — щелчок ногтем по монитору. — Дальше я проявил немного старческого любопытства, а в моём положении информация добывается легко.
«На собственной территории».
— Ещё раз прошу меня изви…
— Ваша дочь в полном порядке, Миёси-сан, — собеседник мягко перебил, экономия родителю нервы. — Всё под контролем, в том числе моим. Вам больше не о чем волноваться, всё позади.
Мая принял к сведению и с благодарностью кивнул.
— То, что случилось, не должно было произойти: никто не имеет права нападать на детей. — Продолжил твёрдо патриарх. — Никто не может использовать детей в своих грязных играх — это, если хотите, моя персональная позиция.
«А я в этом мире ещё что-то значу» — вслух Хаяси Юто такого не сказал, но в виду явно имел. Также ясно было, что он сейчас говорит и о государственных структурах.
— Благодарю вас, — Мая церемонно поклонился в камеру.
— Вы хотели попросить вертолёт, чтобы добраться сюда поскорее? К дочери? Я угадал? — учредитель Йокогамы если и не читал мысли как Решетников, то с высоты жизненного опыта отлично понимал, что в такой ситуации будет чувствовать любой отец. — Он ваш, берите.
— Нет слов. — И ещё один поклон благодарности.
— Я предполагал, что может потребоваться вам в этом положении, поэтому машина уже в воздухе, нарезает круги в нужном эшелоне над небоскрёбом. Направить пилота в вашу загородную резиденцию? Где в прошлый раз…?..
— Да! Не знаю, как говорить спасибо.
— Не нужно лишних слов, Миёси-сан, — Хаяси-старший спокойно покачал головой. — Благодарить меня не за что. Все нормальные люди на непотребство реагируют одинаково. Я отлично понимаю, что вы чувствуете, и полностью на вашей стороне — что бы далее ни произошло. Если бы случился тайфун или цунами, мы бы с вами точно так же помогали нуждающимся, не оглядываясь ни на чьи благодарности. Уверен, вы согласны.
Старик разорвал соединение, поскольку сказано всё и даже больше.
В ожидании вертолёта Мая вышел на улицу и повторно прокрутил в голове беседу — сделал ещё кое-какие выводы. Кажется, в будущем предвыборном альянсе прибавится тяжеловесов от промышленности — фамилия Хаяси есть фамилия Хаяси.
Сюда же: главным было не то, что дед главы финансов Йокогамы сказал по телефону, а то, на что он намекнул, но не упомянул прямо. Противная сторона, кем бы ни была, перешла недопустимую грань. Применявшие по детям специальное снаряжение не должны были так поступать, это в корне сотрясает весь традиционный миропорядок — чего в Японии не любят в принципе, а поколение Юто-сама и вовсе почитает за личный вызов, особенно те, у кого политические возможности есть.
«Я полностью на вашей стороне» в исполнении деда Хоноки-сан, кроме прямого смысла, имело и второе значение: «У меня есть собственные ресурсы, эта ситуация для меня тоже не чужая, я тоже буду действовать. Вас в свои планы не посвящаю — сами понимаете почему, но во всех своих расчётах можете держать, что мы на одной стороне». По крайней мере, во всём, что касается предвыборной кампании.
— Так заключаются самые неожиданные и непростые альянсы, — кумитё задумчиво потёр затылок, забираясь в кабину летательного аппарата. — Неожиданно, но приятно.
Подключение ресурса фамилии Хаяси — аргумент серьёзный, обдумать позже, как организовать невидимое другим взаимодействие.
— Пристегнитесь! — резко потребовал пилот и рванул в небо так, словно пилотировал вертолёт огневой поддержки, заходящий на штурмовку укреплённой позиции в едва уловимые просветы мощной противовоздушной обороны.
Впрочем, со здоровьем у Миёси Мая всё было благополучно, летать он не боялся, от перегрузок в полётах не страдал, а подобной расторопности в этих обстоятельствах мог лишь радоваться.
* * *
На крыше встретили свои — сятэи Эдогава-кай, по субподряду охраняющие Йокогаму.
Из-за разыгравшейся паранойи Мая сделал знак молчать и жестом попросил проводить, куда надо. Свои поняли без слов и исполнили в точности.
— Местная переговорная. Оборудована примерно как комната для опросов в полиции, — сопровождающий разлепил губы лишь на нужном этаже через три коридора после лифта. — Полиция приехала одновременно с вами.
Ну да, им же негде взять вертолёт. Простите, боги, недостойное злорадство — до сих пор вибрируют нервы.
— Приветствую! — из ниши перед нужным кабинетом от стены отлепился невидимый до сего момента Решетников. — Миёси-сан, жду вас.
— Спасибо, можете возвращаться к своим обязанностям, — оябун вежливо поблагодарил и отпустил сопровождавших. — Решетников-сан, рад вас видеть, однако прежде всего я хотел бы пройти к дочери. Не сочтите за невежливость.
— М-м-м? — Загадочный Такидзиро потаращился в глаза кумитё секунду или около, затем что-то для себя решил и без стука распахнул дверь. — К дочери так к дочери. Погнали, как говорит Уэки-сан.
Дальше шёл похожий на шлюз проход в здоровенный зал для заседаний, Мая про себя уважительно кивнул.
Овальный стол, пара десятков метров длиной, в разных концах стола оформились «группы по интересам»: поближе — Дэнда-кун напротив полицейских детективов, подальше — младшая дочь, набычившаяся из-за спин пары бойцов Эдогава-кай (оба в ранге сятэйгасира-хоса):
— По законам Японии я несовершеннолетняя. Вы не имеете права ни на какие процессуальные действия в отсутствие моего законного представителя. Я отказываю вам в вашей просьбе задать вопросы. Если туго всасываете — приедет папа и вам лично объяснит.
Кумитё поднял правую бровь и наклонил голову к плечу. Их с Такидзиро в этом аппендиксе пока никто не заметил, а мягкое покрытие пола напрочь глушило любые шаги: видимо, тишина на совещаниях в Йокогаме — штука священная.
— Пожалуйста, выбирайте выражения, — отозвался один из омивари-сан. — Оскорбление полиции при исполнении не сойдёт с рук даже вам, Наомото-сан. Несмотря на, как вы говорите, ваш несовершеннолетний возраст.
— Кому вы лечите мозги, ау! Держите меня за идиотку? Решили, что мы в Северной Корее⁈ Так я вам ваши угрозы сейчас!.. — дочь порывисто вздохнула и резко сменила тон на спокойный. — Я вас даже со своей позиции научу уважать законы. Которые вы обязаны соблюдать.
— Откуда такая мысль? — всерьёз озадачился «детской» логике один из криминальных полицейских. — Наомото-сан, имею в виду ваше сравнение с Северной Кореей?
— По нам, группе учащихся, два раза отработали полицейским flashbang'ом.
— Чем, простите? — не говорящие на других языках криполовцы переглянулись.
— Светошумовая граната по-вашему. Вы считаете, если я девочка, то не читаю в интернете? И не знаю, у каких ПОЛИЦЕЙСКИХ подразделений такой фарш стоит на вооружении?
Взгляды служителей закона стали задумчивее, они повторно посмотрели друг на друга.
— Вы бы не могли пояснить свою мысль? — криминалист, похоже, был единственным, кто воспринимался пострадавшей как ученый, выглядел как учёный, оттого негатива в свой адрес не вызывал. — Наомото-сан, я в некотором роде очень неплохо разбираюсь в подобном оборудовании и даже я поставлен в тупик вашим безапелляционным заявлением. Что, по вашему, это была за граната, точнее, что заставляет вас считать её именно полицейской?
Решетников уверенно придержал оябуна за рукав и приложил палец к губам. Мая мысленно согласился: развитие этой сцены есть смысл понаблюдать пару секунд из нынешней незаметной позиции. В том числе, как говорится, для развития общего кругозора — во всех смыслах. Понаблюдать и реакцию слуг закона, и родную кровь в достаточно интересной ситуации.
— Это была не самоделка, — обращаясь к криминалисту, Хикару без перехода стала нормальной.
— А что это было по вашему? — белый халат не возражал, не оппонировал, вёл заурядную научную дискуссию (под неодобрительными взглядами коллег, к слову).
— Полицейская tokushu senkō onkyō-dan, в Японии их использует исключительно антитеррор.
Мая подумал, что его нижняя челюсть прямо сейчас отвисает вниз, а брови наоборот ползут вверх. Впрочем, когда никто не видит, не страшно.
— Использованная номенклатура безальтернативно относится к категории, которая доступна исключительно государственным структурам, — продолжила гвоздить Хикару.
— Вот! Получается, могла быть не только полицейской? — врезался полицейский в штатском.
— Только, — отмахнулся «ребёнок», поворачиваясь снова к криминалисту. — Если возле языкового клуба работала негосударственная контора, ваши ставки — их боеприпас был бы серийным или самопал?
Все присутствующие подвисли.
— Опираемся исключительно на ваш служебный опыт, каншики-сан, — продолжила задавать рамки школьница. — Держим в голове: мы в Токио, Япония, не в Боливии.
— Я б сказал, шестьдесят на сорок за самоделку, — достаточно объективно признал эксперт, вызывая очередную невидимую волну негодования у коллег (которую он снова проигнорировал). — Может, даже больше. Но ведь и тридцать процентов — не так мало, чтобы разбрасываться подобными обвинениями? Не так ли, Наомото-сан?
— Это была не самоделка: обе гранаты сработали одинаково. Задержку я, конечно, не могла засечь по техническим причинам — но у меня очень хорошее чувство времени.
— И? — в глазах белого халата зажёгся маниакальный огонь постигателя тайн вселенной.
Лица его сослуживцев очень убедительно изобразили сморщенные лимоны.
— Промежуток времени перед срабатыванием у обоих боеприпасов одинаковый — задержка была синхронная, — отогнула мизинец от кулака дочь.
Мая проворно скосил глаза вправо и насладился физиономией Решетникова. Тот редко считал нужным скрывать эмоции, не стал и сейчас: щёки логиста втянулись, рот приоткрылся, брови стали домиком.
— Осколочного поражения не было, хотя ба-бах был солидным, — безымянный. — Я, конечно, не Дораэмон, но я там была лично. Вы в курсе радиуса разлёта осколков армейских наступательных и оборонительных гранат? Также, разницу между ними знаете?
— Конечно, — спокойно кивнул эксперт под гробовое молчание сослуживцев.
— У этого ада, который взрывался среди нас, даже малейшего осколочка не отлетело, — припечатала Хикару. — В итоге: все, кто там стоял, выведены из строя, но без мало-мальски серьёзных травм. Какой напрашивается вывод?
— С учётом синхронной задержки, пожалуй, вполне определённый… — криминалист двинул очки со лба на нос и, позабыв об окружающем мире, решительно полез в служебный планшет. — Спасибо за информацию. Но экспертизу всё равно делать придётся.
— Делайте, — великодушно разрешила старшеклассница. — Я даже заранее могу предсказать её результат. Любой может, у кого мозги не как у улитки.
— Ну и какой же? — не сдержался криполовец.
— Стабильная задержка, отсутствие осколочного поражения в эпицентре, все в ауте, — снисходительно продублировала дочь. — Это боеприпас исключительно для освобождения заложников.
— Почему? — полицейский по инерции вцепился в позицию оппонента.
— Потому что в любом другом сценарии поражающих свойств у этого боеприпаса было бы побольше, — химэ-два пожала плечами. — Задача диктует ТТХ. В Японии всё же очень ограниченный перечень подразделений, работающих такими номенклатурами уверенно. Молчу, никому из нас в толпе по балде этой железякой не прилетело. А ведь могло, согласны?
Снова гробовое молчание.
— Все такие подразделения структурно подчинены Национальной полиции, — заявила младшая дочь оябуна Эдогава-кай. — Плюс потом мою охрану потушили какой-то фармой — второй этап операции.
— Чем потушили?
— Медициной. Дистанционные уколы: всех моих бойцов меньше чем за секунду вырубили с неизвестной позиции инъекторами на расстоянии. Промахнулись только по Харуми-сану — он меня и спас.
— По мне тоже не промахнулись, просто я такой вариант учитывал, — ни к кому не обращаясь, сообщил вслух Дэнда. Заметив интерес белого халата, он ткнул себя пальцем в шею. — Я в защитном жилете. Воротник-стойка, под шлем заподлицо. Вот тут сзади мог остаться след, — отогнул ворот рубахи.
— Да в ваших следах нет необходимости, — вздохнул криминалист. — Материалов для исследований хватает на ваших товарищах.
— Ещё нападавшие читали наш внутренний чат Эдогава-кай, — без эмоций продолжил сятэй, хотя по сути этим взорвал невидимую информационную бомбу в закрытом пространстве.
— Какой был мессенджер⁈ — и эксперт, и один из дознавателей моментально сделали стойку.
— LINE, какой ещё может быть мессенджер в Японии?
Хорошо, что послушал Решетникова и притормозил тут — не стал вылезать из коридорчика в зал сразу. Так оно компактнее и информативнее вышло.
Мая мысленно суммировал: специальные боеприпасы антитеррора; дистанционные инъекторы, положившие бойцов сопровождения синхронно (!); плюс доступ к внутреннему чату защищённого национального японского мессенджера.
— И правда, не тянет на китайскую кустарщину, — неслышно пробормотал себе под нос глава Эдогава-кай. — Видимо, настало время и нам поучаствовать.
Он сделал два шага вперёд и оглушительно хлопнул в ладоши, как сэнсэй в до-дзё, привлекающий внимание учеников:
— Приветствую присутствующих!
Все вздрогнули.
— Меня зовут Миёси Мая, я — отец Наомото Хикару, — он пересёк проход и положил руку ребёнку на плечо.
Дочь тут же ткнулась виском отцу подмышку.
— Кроме того, — в голосе оябуна обозначился металл, — я действующий член Общественного Совета МВД. В связи с тем, что случилось вопиющее, официально уведомляю следственный аппарат полиции… хотя стоп. Это подождёт — Он перебил сам себя, повернулся и пошёл вокруг стола к Харуми-младшему.
Остановившись перед формальным подчинённым, Мая акцентированно поклонился не коротким поклоном начальника подчинённому, а гораздо глубже — почти что сайкэйрэй. Он задержался в этом положении дольше положенного.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Полицейские, не сговариваясь, стремительно сделали вид, что изучают бумаги: Миёси-старший кланялся своему младшему так, что не принадлежащие к их организации почувствовали себя лишними.
Классические сорок пять градусов, застыл на несколько секунд — мало что может быть красноречивей.
— Спасибо за Хикару. — Оябун Эдогава-кай сказал, не разгибаясь.
Полицейские мысленно перевели себе на нормальный: кумитё только что иносказательно сообщал им, что конкретный человек находится под его личной защитой, во всех смыслах и со всеми вытекающими.
— Моё личное мнение: ты спасал ребёнка. Всё, что сделано тобой, продиктовано сложившимися обстоятельствами и от тебя не зависело. Как официальное лицо я сделаю всё, чтобы полицейское следствие было объективным, — Миёси Мая наконец выпрямился. — Возможностей хватит. — Лаконично, но ёмко.
— И понимай как знаешь, — беззлобно проворчал криминалист, на сей раз обращаясь к коллегам.

Глава 23

— А вот теперь, омивари-сан, давайте знакомиться. — Мая корректно поклонился всем правоохранителям сразу, потом обратился к паре, работавшей с Дэндой. — Пожалуйста, представьтесь — моё имя вы слышали.
Сбоку хмыкнул Решетников, явно на что-то намекая, но они слишком мало знали друг друга, чтобы якудза расшифровал неозвученное послание хафу.
Хотя стоп, здесь как раз ясно. Такидзиро имеет в виду, что давление на дознание в исполнении оябуна хоть и выходит за рамки традиционного японского этикета, но абсолютно верно с методической точки зрения: «просьбой» представиться глава известной организации ненавязчиво устанавливает в беседе иерархию в свою пользу.
Полицейские предсказуемо не горели энтузиазмом исполнять пожелания чужака, однако член Общественного совета МВД, дочь которого пытались похитить в центре города — уровень уже политический. Отмолчаться не вариант, тем более что требование законное.
— Такахаси Рёскэ, инспектор криминальной полиции, — старший группы принял для себя решение.
Мая молча смотрел и ждал продолжения.
— Управление полиции префектуры, уголовный департамент, Первый следственный отдел.
— Такахаси-сан — Начальник сектора внутри этого следственного отдела, — тихо добавил Решетников рабочую должность говорившего (Мая уже не удивился).
— Мы знакомы? — брови следователя рванули вверх.
— Заочно. Такахаси Тика — моя бывшая невеста, у которой всё хорошо и которая сейчас выходит замуж, — без каких-либо эмоций пояснил Такидзиро. — Когда мы с ней встречались, разумеется, я изучил всю родню будущей жены до третьего колена. Насколько помню ваше семейное древо, вы её кузен по отцу? Ваши отцы — родные братья?
— Хорошая у вас память, — на первый взгляд нейтрально уронил полицейский, нехорошо прищурившись. — Не назовёте ли себя и вы, к слову?
— Решетников Такидзиро, департамент логистики Йокогамы, — хафу достал из внутреннего кармана рабочий бейдж и повесил его на шею, затем без затей топнул пяткой в пол. — Работаю в этом же здании, как и ваша сестра.
— Морита Кэндзи, младший инспектор, — следом назвал себя второй детектив, который потом тоже повернулся к метису. — Решетников-сан, как вы относитесь к совпадениям?
Мая без труда считал скрытую агрессию и собрался вмешаться на правах старшего, но вовремя заметил ладонь Такидзиро, на секунду повернутую горизонтально на уровне бедра.
Метис качнул рукой влево-вправо и у оябуна снова получилась расшифровать: вмешиваться не нужно, я контролирую ситуацию.
— Там, где я имел честь отдать нашему государству несколько лет гражданского долга, к совпадениям учили относиться крайне осторожно, — Решетников изобразил поклон вежливости, но именно что изобразил, — Морита-сан. Во всех смыслах осторожно, в том числе — в ситуациях, когда в пресечённой попытке похищения ребёнка прослеживается методология полицейского антитеррора. Нашего, родного, японского антитеррора — теоретически, ваших коллег.
Детектив решительно набрал воздух что-то возразить (вряд ли любезное), но хафу не дал себя перебить:
— Морита-сан, у меня в настоящий момент очень сложные отношения со всей правоохранительной системой. В первую очередь — с прокуратурой, а вы ходите под ними. Давайте не будем обострять? Это моё самое серьёзное предложение всей полиции Токио в вашем лице, второго не будет.
Мая резко подобрался: Такидзиро тоже зашёл с завуалированных угроз.
— Я не угрожаю, не давлю, — кивнул хафу, — не пытаюсь выстроить иерархию. Я лишь напоминаю вам, что в этом мире существуют правила игры, обязательные для всех.
Правоохранитель открыл рот, чтоб возразить.
— Некоторые из них называются Конституцией Японии. — Завершил логист.
Сгустившийся момент неожиданно разрядил флегматичный криминалист:
— Если не секрет, Решетников-сан, а что у вас с прокуратурой стряслось? Наши отношения с ними тоже часто далеки от идеальных, хотя казалось бы, одно дело делаем. Зря вы так обобщаете; у полиции с ними своих трений регулярно выше крыши. Просто тем, кто снаружи системы, этого не видать.
Так надо уметь, отдал должное эксперту кумитё. Ни вашим, ни нашим, успокоил всех за секунду — потому что опирается исключительно на факты. Не лебезит, не ссорится, со своими тоже на дистанции.
Так сработать буфером сможет не каждый — все выдохнули и градус напряжёнки в помещении резко понизился.
Интересно, он это на автомате или просчитанный заранее пилотаж? Хотя откуда пилотаж у эксперта, он же не опер.
— У нас с прокуратурой взаимная неприязнь, — вежливо ответил Решетников и протянул белому халату из кармана свою свежую визитку «помощника адвоката». — Буквально вчера решением суда токийская окружная прокуратура отстранена от одного уголовного процесса, целый список её сотрудников-прокуроров получили официальные обвинения, статьи нехорошие. В новостях было, вы могли слышать.
— Это не то ли дело, где на гособвинение назначена адвокатура? — детективы многозначительно переглянулись и тоже подобрались вслед за оябуном.
— Да, это мы, — во все тридцать два улыбнулся «плохо воспитанный» метис. — Это наше дело. Кажется, вы обо мне тоже заочно слышали, Такахаси-сан? Ещё одно совпадение. Не могу не спросить вас, Морита-сан: а оно вас не удивляет?
Омивари-сан дружно опустили головы и пару секунд молча полировали взглядами столешницу.
— Меня зовут Сайто Макото, — как ученик в школе поднял на мгновение руку криминалист, не отрываясь от планшета. — Но вам, наверное, это неинтересно.
— Накамура Акира сержант, — последним назвался тот, кому в момент их с Решетниковым появления достаточно резко отвечала Хикару.
— Следователь, уголовный розыск, — в своей манере прокомментировал Накамуру вездесущий хафу. — Его сильная сторона — работа со свидетелями, только вот с Хикару-тян у него не задалось, поскольку…
— Поскольку я не дура и отлично понимаю, где проходят границы моих интересов, — чуть резче, чем следовало, выдал родной ребёнок, неприязненно глядя на сержанта. — И хорошей мины при плохой игре я не потерплю, Накамура-сан, как и ваших техничных попыток обойти процессуальный кодекс.
Решетников жизнерадостно гоготнул и демонстративно уставился на Сайто в ожидании ответа, рассматривая полицейского с короткой дистанции и не скрывая этого.
Сержант стремительно сориентировался в моменте, его лицо осталось бесстрастным:
— Наомото-сан, приношу свои запоздалые извинения, я не должен был так поступить, — подскочил со стула, глубокий поклон. — Нарушения в итоге не случилось, но вы вправе подать на меня жалобу.
— Нарушения не случилось потому, что вам не дали, а не потому, что вы вовремя остановились. — Хикару униматься явно не собиралась.
Мая чуть сжал пальцы на её плече: другим не видно, ей сигнал — потише на поворотах. Выросшая с матерью девочка, без подготовки попавшая в его орбиту, по делу и без дела в период адаптации растопыривается ежом по каждому поводу.
Иногда это нецелесообразно, деликатно объяснить ей дома.
— Ваши извинения нами приняты, Сайто-сан, — Миёси-старший ответил сержанту встречным поклоном, не снимая ладони с плеча дочери. — Говорю на правах отца и законного представителя.
* * *
— Господа, как отцу пострадавшей и начальнику её водителя мне не хватает ясности, — с каменным лицом Мая указал на Дэнду. — С вашего разрешения, я задам вопросы полиции первым? Извините, что вклиниваюсь в вашу работу.
Давайте, возразите надзорному органу. Общественный совет МВД, конечно, не прокуратура, но на уровне Штаба Национальной полиции может немало. Или на уровне Министра, который пока вообще и.о.
— Спрашивайте, — лаконично уронил Такахаси.
Без имени, без суффикса, тоже своего рода сигнал. Ладно, в лоб так в лоб, разменов ударами Миёси Мая не боялся ни в реале, ни в переносном смысле:
— Каковы ваши планы в отношении моего сотрудника Харуми Дэнды? — тут же подсластить пилюлю, сохраняя чужое лицо. — Спрашиваю исключительно чтобы внести коррективы в наши с ним совместные рабочие планы — если он будет отсутствовать на работе по обстоятельствам непреодолимой силы, отвечая на ваши вопросы.
— Харуми-сан оказался основным участником происшествия, — спокойно ответил второй следователь. — По крайней мере, из доступных нам, раз. Два: он применил незаконно носимый вакидзаси.
— Этот клинок в его семье со времён Мэйдзи, — Мая предполагал ответ, но пробный шар метнуть стоит. — Я лично, как его руководитель, в курсе: клинок официально зарегистрирован, есть выданный вашей организацией документ.
— Вы понимаете разницу между владением и ношением оружия, Миёси-сан? — устало вздохнул Такахаси.
Оябун понял, что главный полицейский именно в этот момент морально сломался. Не в том смысле, что из него теперь можно лепить как из глины, а в том, что подсознательно признал иерархию — себя числит обосновано ниже.
— Продолжаю, — помахал в воздухе ладонью Морита, от которого метаморфозы старшего напарника явно не укрылись. — По итогам, к-хм, работы меча вашего человека имеем одного персонажа с тяжкими телесными — отсечена рука.
— Могут попытаться пришить, могут даже успеть, — пробормотал Такидзиро, заставляя полицейских вздрогнуть. — Да, травматическая ампутация — но там срез ровный и мы в Токио, а не в Зимбабве. Вопрос, довезут ли за час и начнут ли операцию.
— Да. Успевают. — Коротко бросил криминалист. — Я слежу за нашим каналом со скорой помощью, — пояснил он вскинувшимся коллегам.
— И что там? — оябуну реально было интересно.
— Эвакуирован медиками в течение что ли семи минут с момента происшествия в Университетскую больницу Кэйо.
— Район Синдзюку, — машинально кивнул сержант. — От Iidabashi рядом.
— Знаю этот госпиталь, — задумался вслух и Решетников. — Крупное университетское заведение; есть микрохирургия. Хм, может и получится.
— Да, микрохирургов уже вызвали, — эксперт оторвался от планшета и задумчиво покосился на метиса. — Вы правы.
— И тем не менее, — вежливо надавил Морита. — Один человек без руки, второй погиб на месте от удара в горло. Харуми-сан покинул место происшествия.
— Давайте без галстуков? — неожиданно выдал Такидзиро нормальным тоном.
— Э-э-э?
— М-м-м?
Его никто не понял, включая Мая.
— Давайте попробуем, нет, не договориться — выяснить наши взаимные позиции? Честно и откровенно? — он затеял сверлить взглядом Такахаси.
— А где вы отдавали свои годы гражданского долга нашему государству? — с нечитаемым лицом поинтересовался Морита.
— Особый учебный центр Министерства обороны. Если у вас там кто-то есть из контактов — скажу, что спросить.
Серьёзный шаг навстречу, оценил кумитё.
— Не сейчас, — полицейский мотнул головой. — Может быть, потом, если потребуется. Как именно и какие позиции вы хотели бы согласовать?
Всё по классическому этикету, развеселился про себя кумитё. Мы с Такахаси главные, но обсуждение перешло на уровень вторых лиц. Сейчас условные заместители будут при нас договариваться, а мы будем уточнять за них позиции.
Что Решетникова занесёт куда-нибудь не туда без согласования с ним, глава Эдогава-кай не переживал.
— Харуми-сан действительно покинул место происшествия, но не из желания скрыться. — Хафу достал вторую визитку «помощника адвоката» и протянул её следователю. — Он спасал ребёнка, за которого отвечал, от вооруженного нападения, цели и последствия которого не можем представить сейчас даже мы с вами — с учётом второй подгруппы.
Морита помрачнел, его босс не понял:
— Простите, какая вторая подгруппа?
— Нападавшие, судя по известному нам, делились минимум на две части. Первая в микроавтобусе, вторая лупила светошумовыми и инъекторами с дистанции.
— Наши сейчас осматривают район и пытаются найти их скрытую позицию… Я вас услышал, — второй следователь поднял глаза на метиса. — Но это не отменяет вполне определённой процессуальной квалификации, которую нам только предстоит дать. Вы меня понимаете?
— Харуми-сан, насколько мне известно, добравшись в безопасное место, первое что сделал — сам сообщил вам, — кивнул Решетников. — Не скрывался от вас, не запутывал следы, первым обратился в полицию. Это в ваших глазах что-то значит?
— Это не отменяет необходимости проехать с нами.
— Вакидзаси как вещдок изъяли? — спонтанно уточнил Мая, делая мысленную пометку вернуть клинок в семью Харуми после окончания следствия любой ценой.
— Конечно, ещё на парковке, — удивился криминалист.
— Очень значительный момент, Решетников-сан, — Морита прямо смотрел в глаза. — Для полиции Харуми-сан, с учётом его персональных свершений за последний час, одновременно подозреваемый в причинении тяжких телесных — в отличие от вас я держу в голове, что безрукий может и не прийти в себя. Загнётся от какой-нибудь потери крови на операции, к примеру, — в отличие от Такидзиро полицейский восторга в адрес упомянутый клиники почему-то не испытывал.
— Дальше?
— Кроме того, он ещё и ключевой свидетель покушения на похищение. Главное: полиция, в отличие от вас, вовсе не так уверена, что покушались именно на Наомото-сан. Там была куча других детей, многие — не менее значимых родителей.
Вот это поворот в беседе, Мая впечатлился. С одной стороны логично, с другой стороны не будешь же сейчас следователю объяснять все нюансы, связанные с собственной агентурой… Н-да.
— Предлагаю в качестве компромисса, — Морита оглянулся на начальника и уверенно продолжил. — Задержания мы оформлять не будем, хотя ордер я, если захочу, получу прямо сейчас, удалённо, за четверть часа.
— Верю, — серьёзно кивнул Решетников. — Пожалуйста, продолжайте на тему компромисса.
— Можем оформить «добровольное сопровождение», как помощник адвоката вы должны понимать разницу.
— Обращаться будете вежливо? — метис на ходу принялся торговаться о нюансах, мощно.
Мая в силу опыта понимал, о чем речь. Формально Дэнда-кун поедет добровольно, сможет просить перерывы в «беседах». Это очень большой плюс, оценит лишь тот, кто знает, как выглядит конвейер допросов японской полицией без присутствия адвоката — национальный законодательный стандарт, от которого регулярно возмущаются все без исключения иностранцы.
— Мы не будем помещать его в камеру, — Морита продолжил. — Обращаться будем предельно вежливо, слово.
— Что скажете? — начальник Мориты Такахаси повернулся к якудзе, как старший к старшему.
— А водителя их микроавтобуса не задержали? — Решетников очень удачно ввинтился с вопросом, выигрывая оябуну время на размышление.
Следователь молча покачал головой.
Факты по Дэнде-куну кусаются, с этим Миёси-старший был согласен. Применено оружие — один труп, второй около того. Полицией зафиксировано.
Дальше по хорошо знакомой ему процедуре сятэя вполне законно могли задержать до сорока восьми часов — особенности японского законодательства — и только после этого передать дело прокурору. Закон позволяет.
Прокурор, получив новое дело, тоже абсолютно законно имеет еще сутки, чтобы принять решение — отпустить задержанного или обращаться в суд о содержании под стражей.
— Наши законы несовершенны, — проворчал в сердцах глава Эдогава-кай. — Первый мало-мальски серьёзный контроль судом ваших действий — только через трое суток после задержания.
— Проклятые законы! — искренне возмутилась дочь из подмышки, о которой все к тому моменту забыли.
Не сговариваясь, в ответ на её реплику заухмылялись и полицейские, и якудза, и даже Решетников.
— Папа, у нас же есть возможность повлиять за трое суток и на суд, и на судью? — Хикару непринуждённо совершила сразу два уголовных правонарушения, не сходя с места.
У отца заныли зубы и корни волос. Что ей на это ответить? Ещё и в такой компании.
— Проехали, — неожиданно ухмыльнулся Морита, который в паре играл плохого следователя. — Никто ничего не слышал. Наомото-сан, лично мой вам совет на будущее: никогда не планируйте вслух уголовщину при полицейских. Не все отнесутся с пониманием, поверьте мне.
— Я!..
Мая среагировал стремительно — накрыл рот дочери ладонью, лишая её технической возможности продолжать дискуссию:
— Благодарю вас за понимание, Морита-сан.
— Дети, — тепло вздохнул криминалист, снова разряжая сгустившееся напряжение.
— В рамках нашего с вами обсуждения здесь и сейчас. — К Решетникову прямо обратился старший Такахаси. — В вашей оригинальной ситуации действительно есть очень важные нюансы, мы это признаём. Харуми-сан действительно не скрывался — вызвал нас сам. Он действительно спасал ребёнка, хотя мы и не уверены, что нужного.
— А кого по-вашему, кроме дочери оябуна Эдогава-кай, там собирались похитить с такой спецнарягой? — вежливо поинтересовался метис. — У вас же доступ к спискам тех детей, какие ещё кандидатуры? Реальные?
— Не может быть предметом нашего с вами разговора. Извините, это детали следствия. Но они не отменяют моих слов — ваш подзащитный спасал ребёнка. Того, за которого персонально отвечал, мы это понимаем.
— Спасибо.
— Дальше. Есть многочисленные свидетели нападения, сам факт сомнения не вызывает — наши коллеги работают на месте происшествия с другими детьми, — Такахаси щёлкнул по экрану своего планшета. — Нападавшие действительно использовали специальные средства из очень закрытого перечня…
— Профессионально использовали, поверьте — палить можно и мимо, — кивнул Такидзиро. — С делением на подгруппы использовали, с чётким распределением ролей на операции, с явно наработанным автоматизмом применения спецсредств. Вы сейчас понимаете категории, которыми я оперирую как бывший военный?
— Большей частью. Да, я с вами согласен и не спорю — у нас сходные выводы на этот момент. Потому самый реалистичный вариант в качестве моего вам предложения: Харуми-сан соглашается на «поездку с сопровождением» и ночь проведёт у нас — процедуры, продиктованные законом, не моя вредность.
— Понимаю. Не в камере?
— Нет, мы же это уже обговорили. Если то, что мы сейчас обсуждаем, подтвердится, завтра утром… — полицейский замолчал и, не мигая, качнулся с пяток на носки.
— Я бы просил полной ясности, — вздохнул Мая, в отличие от Решетникова из чужих глаз мыслей не читавший.
— Вам, Миёси-сан, никто не мешает сразу после нашего отъезда затевать этот ваш политический ураган — вы сами сказали, возможности позволяют. Адвокат Миёси Моэко как начальник помощника адвоката Решетникова Такидзиро очень хорошо знает, что делать, чтобы завтра утром Харуми-сан покинул полицейский участок в хорошем настроении и направился в ближайший ресторан завтракать.
Откровенно. Кажется, он сказал сейчас больше, чем должен, сообразил оябун и с благодарностью поклонился без слов.
— На всякий случай. Решетников-сан, адвокат Миёси Моэко имеет свои рычаги не только на судебных прениях, как это определенно законодательством, — к метису обратился номер два Морита и многозначительно замолчал.
— Там же прокуратура решает в итоге, идти ли вообще к судье за ордером? — уточнил хафу.
Следователь кивнул.
— Спасибо ещё раз. С вами было приятно иметь дело. Вопросов больше не имею, — глубокий сайкэйрэй в исполнении Решетникова выглядел непривычно, поскольку метис часто традиционным этикетом пренебрегал.
Тем удивительнее был тот факт, что он задержался в наклонном положении на целые три секунды.
* * *
Там же, через 10 минут, после ухода полиции .
— Дэнду-куна отпустят утром, — Решетников потёр руки. — Миёси-сан, погнали?
— Куда? — влезла в мужской разговор Хикару.
— Ты — домой вертолётом, — отрезал хафу.
— А вы со мной куда хотите? — осторожно уточнил якудза.
— Вы едете брать Томимацу. Я с вами. — Метис неожиданно стал каким-то… глубоким.
— Откуда вы знаете? — в лоб спросил оябун.
— Уэки Ута — моя очень близкая знакомая. Разумеется, она мне сказала, что вы собираетесь брать моего бывшего коллегу.
— Я думал, между мной и ней всё конфиденциально, — Мая глядел в глаза собеседника и не моргал.
— В менеджменте свои правила, она не якудза. Тем более, мы все на одной стороне, а со мной вам не придётся тратить время на допрос под препарат.
— Хм. — Аргумент. — Хорошо, поехали.

Глава 24

— Зачем это нужно вам, Решетников-сан? — в машине Мая спросил напрямую.
Спутник с интересом огляделся в салоне, обменявшись приветственными кивками с молчаливо сидящим Ченем и скорее всего оценивая индивидуальную заточку автомобиля под владельца. Стандартный Century — это крутой представительский седан, в машине же главы Эдогава-кай присутствовали дополнительные нюансы, которых нет в серийных экземплярах. Хоть и та же звукоразделяющая перегородка, которую оябун сейчас не стал поднимать.
Взгляд Такидзиро задержался на затылке водителя, якудза оценил по-своему:
— Проверенный десятилетиями человек, люди этого круга в Эдогава-кай между собой ближе родни. — Подумал и добавил. — В отношениях со мной тоже.
— А иерархия?
— Имеет место, но разве в армии нет подобного? Все подчиняются командиру — поскольку компетенции и опыт; но это разве мешает человеческим отношениям? Если подразделение — годами сыгранная команда, уважающая друг друга и имеющая кроме служебных личные отношения?
— С этой стороны не подумал, — признал метис. — До знакомства с Моэко от вашего рода занятий был далёк, всех внутренних нюансов не представляю.
Однако прямо на первый вопрос отвечать он не стал.
— При этом водителе лично я себе позволяю озвучивать вещи, которые не сказал бы даже министру, — деликатно надавил кумитё. — Итак, зачем вам всё это, Решетников-сан?
— Ничего, что генерал Чень нас сейчас не понимает? Он и я говорим по-английски, могу перевести.
— Ему данный момент не интересен, поверьте. Решетников-сан, мы сейчас будем заниматься насквозь незаконной вещью — по сути, похищать с улицы штатного офицера очень непростого подразделения Министерства обороны. Я исключаю тот момент, что вы не понимаете возможных последствий для всех нас, юридических в том числе. Спрошу прямо: зачем вам чужая война?
Хафу помолчал, борёкудан не торопил.
— Эта война мне не чужая. Будь на месте Томимацу любой другой человек, я бы ещё очень подумал, что вам ответить. Более того, весьма вероятно, в вашей машине меня б сейчас не было.
— Личные счёты? — быстро сообразив, Мая искренне удивился. — Более чем солидный мотив, утверждаю с высоты и жизненного опыта, и рода занятий. Позволите личный вопрос в таком случае?
— Без проблем.
— Вы, насколько я успел вас узнать, непохожи на персону, которая действует под влиянием импульса. Вы испытываете эмоции, как все мы…
— Я же не робот.
— … иногда эти эмоции смотрятся со стороны очень ярко, однако они не влияют на ваш курс. Ваши эмоции способны повлиять на скорость вашего движения выбранным курсом, — тщательно сформулировал борёкудан. — Но никак не на направление. Я достаточно понятно изъясняюсь?
— Даже если бы не понятно, ваши глаза — вот, передо мной, — ухмыльнулся собеседник, намекая, что может оценивать содержимое чужой головы. — Вы мне льстите такой оценкой. Знали бы вы, сколько в своей жизни серьёзных вещей я сделал именно что под влиянием эмоций! И вы упускаете нюанс: мои эмоции могут противоречить (в моменте), а могут полностью согласовываться с моей внутренней системой ценностей.
Мая предупреждающе поднял руку, обдумывая услышанное. Разговариваем как два записных аристократа, по два или три тройных смысла, хотелось пробормотать под нос.
Получается, Томимацу раньше, в их прошлой жизни, нарушил какие-то такие правила, которые Решетников считает базовыми ценностями. Да, с высоты опыта кумитё такой личный момент вполне реально пронести сквозь годы — чтобы сейчас оказаться в машине якудзы для насквозь незаконного мероприятия, чреватого весьма непредсказуемыми последствиями.
С учётом всё того же но — противником является старинный недруг, что-то между ними случилось.
— Я вас услышал и где-то понимаю позицию, — медленно проговорил оябун в ответ. — Как власть делить будем?
— Вы о чём? — брови метиса встали домиком.
— Во время акции, имею в виду. Эдогава-кай всё и всегда делает самостоятельно, но я опасаюсь, что вы можете вмешаться в неподходящий момент. Извините за откровенность, между партнёрами часто лучше договариваться на старте, чем потом наступать на грабли.
— Полностью согласен, кто бы спорил. Миёси-сан, знаете, чем дисциплина в армии отличается от дисциплины в любом другом месте?
— Никогда не задумывался. Чем?
— В армии ваш командир может быть глупее вас, хуже образован, с более низким кругозором, менее порядочен, список отрицательных качеств командования я могу продолжать бесконечно. Но при всём этом его распоряжения обязательны к исполнению. Их всегда исполняют даже те, кто умнее, глубже, компетентнее, вы поняли.
— Иллюстративно, — впечатлился якудза. — Вы обещаете дальше чем спин моих людей не заходить без разрешения?
— Разумеется. Для начала, я уважаю вас как специалиста своего дела и просто человека. С японским этикетом у меня напряжёнка — если вы на это намекали — но у меня нет проблем с человеческой порядочностью.
— Благодарю за развёрнутый ответ и спасибо за понимание, — внутри машины нормально было не поклониться, поэтому Мая использовал усечённый вариант как раз для сидячего положения.
Решетников ответил тем же, хотя оябун был готов к противоположному — от старшей дочери он был изрядно наслышан о манерах спутника.
Чень продолжал лениво листать что-то в смартфоне и на соседей по салону никак не реагировал.
* * *
Вопреки ожиданиям Ченя и Решетникова (читалось на их лицах, хотя вслух, конечно, никто ничего не говорил), первая фаза прошла буднично и нисколько не остро — Мая про себя посмеивался, косясь на их разочарованные лица.
Представительская Century и два микроавтобуса в тщательно подгаданном месте остановились перед пешеходом, который собрался топать через дорогу (за совпадение места и времени спасибо дронам наблюдения и Уэки Уте-сан, ей — за регулярные маршруты фигуранта, точнее, его сотового телефона).
Из микроавтобусов на асфальте стремительно материализовались крепкие ребята Эдогава-кай, отсекая пешеходу маршруты в любом направлении:
— Пожалуйста, сядьте в эту машину, — сятэйгасира был безукоризненно вежлив с военным и распахнул дверь тойоты, где ждал оябун.
На заднем сиденье Томимацу обнаружил и Решетникова, последний демонстративно подвинулся вглубь и похлопал рядом с собой:
— Падай внутрь, в ногах правды нет. Ну-у, если ты, конечно, не хочешь перед этим позаниматься акробатикой.
С одной стороны, инициатива метиса не оговаривалась, точнее, как раз оговаривалась. С другой стороны, для широкофокусных уличных камер он сейчас в изрядной степени брал юридическую ответственность момента на себя — прямо отдавал армейскому команду, будучи с ним знакомым ранее и даже съездив ему по мордасам накануне где-то в районе Синдзюку (Моэко рассказала).
— Если откажусь? — Томимацу зримо напрягся.
Кроме Решетникова он ни на кого не смотрел и, кажется, всерьёз не воспринимал.
Зря — здесь даже обидно. К этой встрече якудза подготовились тщательно и средства убеждения имели в ассортименте, начиная с тазеров.
— Тогда я вста-ану, — устало вздохнул хафу. — Вы-ыйду из салона, подойду к тебе и ты всё равно в итоге сядешь в машину. Слушай, давай не будем⁈ Оно тебе не понравится, обещаю. Я тебя хоть раз в этой жизни обманул? Садись или будет хуже.
— Но причём здесь МИД Японии? — военный рассверливал глазами знакомого и только что мозгами не скрипел, лихорадочно прокручивая какие-то свои варианты. — Совсем не связанные линии же? Вы что, наших апелляций в Секретариат вообще не опасаетесь⁈
— МИД тут ни при чём, — предельно честно ответил Такидзиро, затем стремительно наклонился, его рука метнулась вперёд и буквально втянула Томимацу в машину.
Бойцы рядом среагировали точно — закрыли дверь снаружи и ещё через секунду исчезли в своём минивэне.
Лишь внутри вояка огляделся и удивился:
— А эти кто такие? Что они с нами делают?
— Даже неудобно поднимать наш с тобой старый спор о компетентности, — делано посокрушался Такидзиро. — Я-то понимаю, на что вы заточены, но хоть текущую обстановку мог бы поднять, раз уж внутри страны воевать затеял?
Подвисла пауза. Томимацу молчал и на старшее поколение не обращал внимания — Мая видел, что личность крепыша-водителя его интересует больше.
— Не моё дело оценивать ваше должностное соответствие, но меня могли бы и в лицо узнать, — спокойно заметил борёкудан. — Как справедливо отметил Решетников-сан, хотя бы в порядке подготовки к тому, на что вы нацелились. Меня зовут Миёси Мая, я — родной отец Наомото Хикару, которую с вашей подачи…
— ЗАЧЕМ ОНИ ЗДЕСЬ? — армейский грубо перебил, обращаясь по-прежнему к хафу.
— Ещё лет десять назад я бы всерьёз подумал, а не ударить ли вас сейчас, Томимацу-сан, — по-прежнему ровно заметил якудза. — Исключительно для экономии времени — чтобы переформатировать ваши внутренние приоритеты без лишних слов, как говорит моя старшая дочь.
Такидзиро со своей стороны хрюкнул что-то нечленораздельное, затем перевёл по-английски Ченю.
— Вы сейчас находитесь у меня, — продолжил оябун, — как и остальные. — Это моя ситуация, моя машина и здесь я хозяин.
— Миёси-сан, я должен принести извинения. — Решетников повторно прорезался вслух вопреки договоренностям. — Я вас невольно обманул.
— В чём? — никаких эмоций, только обработка информации.
Может, кто-то в данной ситуации и чувствовал бы себя непривычно, но глава Эдогава-кай подобных «переговоров» в жизни видел как бы не больше остальных, взятых вместе. Включая китайского генерала и японского подполковника.
— Я сказал, что сэкономлю время, необходимое на его допрос под препарат, — метис небрежно кивнул в сторону бывшего сослуживца.
Ну вот. Хорошо, что не стал нервничать заранее, ничего страшного. Вслух же Мая уточнил:
— Всё оказалось не так просто, как вы ожидали?
— Опять же, не в том смысле, как вы думаете. Я могу начать рассказывать прямо сейчас, — Решетников походя двинул локтем вбок, попадая в верхнюю переднюю височную долю Томимацу.
Подполковник обмяк и стёк по спинке сиденья без сознания.
Кумитё вопросительно поднял бровь.
Чень с интересом к чему-то приготовился.
— Мои извинения. То, что я вам сейчас скажу, в нормальном сознании он слышать не должен, — хафу опять извинился кивком из положения сидя, что было на него крайне не похоже, если верить слухам. — Просто у него в голове тако-о-ое — Миёси-сан, это нужно документировать.
— Вот сейчас я впервые озадачен, — Мая сбился с мысли. — Решетников-сан, я безгранично верю каждому вашему слову, как и в ваши способности, но не понимаю, как что-то можно задокументировать на их основании. — Он вежливо поднял подбородок, намекая, что с ответом затягивать не стоит.
Как ты намерен документировать то, что читаешь из чужой головы⁈
— Я прошу вас переиграть обратно на ваш предыдущий план. Допросить его на камеру с любыми атрибутами, исключающими неискренность. Препарат как вариант: колем, опрашиваем, снимаем.
— Можете пояснить, пока эти изменения вносятся в планы, что такого вы в его голове увидели? — параллельно в мессенджере кумитё уже вызвал нужную пару человек.

Решетников объяснял три минуты. Чень, оперативно включивший какой-то онлайн переводчик на планшете, на определённом этапе даже дышать перестал, читая сказанное с экрана.
* * *
— Привет, я к тебе с просьбой. — Моэко после разговора с отцом набрала старую знакомую дробь нового босса в структуре концерна Mitsubishi — Курияму Томоко.
— Не сердишься за случай на парковке? — подруга сходу подняла больную тему, которую они после того инцидента уже два раза обсудили.
— А ты там причём? — искренне удивилась якудза. — Инициатива Управления Двора, люди тоже оттуда, за действия департамента охраны ты ответственности не несёшь. То, что что у дворцовых среди вас свои связи, не наше с тобой дело. Просто случайное совпадение, не больше.
Томоко действительно была нисколько не виновата в случившемся, однако до сих пор не могла успокоиться на эту тему, по крайней мере, при личном общении.
— Правда?
Дипломированный психолог терпеливо и твёрдо кивнула:
— Правда. — Затем ухмыльнулась, — плюс прокуратура обвинений не выдвинула — в чистом виде самозащита. Ваши охранники не вмешивались, но показания дали какие надо.
По лицу собеседницы и опущенным глазам Куриямы якудза поняла, кто именно повлиял на упомянутых охранников в процессе недолгого прокурорского следствия.
— Спасибо, — Моэко расплылась в улыбке и поцеловала воздух перед собой.
— Это самое малое, что я могла сделать, — вздохнула бывшая соученица, не поднимая глаз.
— Томоко-тян, мне очень нужна твоя помощь. Ой, вот я невежливая гусыня. Спасибо огромное за прошлую информацию!
— Не за что. Какого рода помощь? Что могу сделать?
— Мой отец просит организовать его встречу с человеком в структуре вашего концерна, — адвокат назвала имя. — Папа говорит, в ближайшие время вынужден предпринять масштабные действия, касается безопасности моей семьи. Вашему актуально.
— А причём здесь Куроива-сан и их направление? — собеседница неподдельно изумилась, поскольку упомянутый Куроива Масатака в свои семьдесят с небольшим формально занимал пост Исполнительного советника Mitsubishi Heavy Industries Nuclear Energy Systems.
Неформально же он курировал ну очень деликатный перечень вопросов и в документах практически не упоминался — атомная энергетика есть атомная энергетика, особенно та часть проектов, которой официально не существует.
— Вы его и знать-то не должны, — проговорилась однокашница.
— Это имя прозвучало, кроме прочего, от подполковника Главного Штаба министерства обороны, могу отправить видео. Только там долго смотреть, практически час.
Подруга задумалась. Отказать сходу она не могла и не хотела, но и участвовать в организации подобной встречи — брать на себя непонятную ответственность.
Моэко была к такому готова:
— Отец просит тебя, если возможно, переслать файл Куроиве-сан, на этом всё. Если господин Исполнительный советник заинтересуется — вот прямые контакты моего отца. Если хочешь, можешь и сама то кино посмотреть.
— Бросай файл, — решилась Томоко. — Скажу откровенно: посмотрю сама — потом приму решение, нормально? Пойми правильно: стучаться к ТЕМ людям я могу, но… тьху, не так. Мы, топ-менеджеры, можем стучаться к кому угодно, однако ядро кейрецу есть ядро кейрецу! Он в концерне работает дольше, чем я живу! Сорок семь лет.
— Понимаю, мы с тобой говорили в прошлый раз. Министры уходят и приходят, а люди дзайбацу остаются, — Моэко улыбнулась углом рта.

Через час с небольшим ей пришло сообщение от Томоко-тян, что Исполнительный советник Mitsubishi Heavy Industries Nuclear Energy Systems Куроива Масатака ожидает Члена Общественного Совета МВД Миёси Мая через два с половиной часа в главном офисе Mitsubishi Heavy Industries: Члена Общественного Совета МВД проводят, достаточно назвать себя.

«Твой отец успеет⁈» — последняя строка была неформальной и завершалась максимально взъерошенными эмодзи.
«Да — у него вертолёт Йокогамы, от Хаяси Юто-сама», — не стала скрывать борёкудан.
Про себя Моэко отметила, что ответ подруги пришёл ровно через то время, которое нужно для просмотра отправленной записи допроса Томимацу.

Глава 25

— Миёси-сама, я вас провожу. — Человек с бейджем начальника смены охраны склонился в поклоне.
Мая вышел из лифта и вежливо отзеркалил (встречающий — сотрудник высокого уровня, очень уважительный суффикс младшего к старшему, врагов так не принимают):
— Благодарю, следую за вами.
Поскольку ему прозрачно демонстрировали, что здесь признают и его официальный статус, и вес как личности, обостряться на старте необходимости не было.
Кабинет специального советника

— другой таблички на двери не было, имени тоже. И это понятно: дзайбацу остаются дзайбацу, старая «промышленная» власть. С возрастом некогда амбициозный спортсмен Миёси пришёл к выводу: чем выше твой статус в этом несовершенном мире, тем меньше меньше ты склонен к внешним демонстрациям — в этом смысле дверная табличка с его системой ценностей полностью согласовывалась.
Сопровождающий открыл дверь, пропустил гостя и остался снаружи.
Внутри Мая, не стесняясь, огляделся. Помещение большое, в минималистичной Японии говорит о многом. Опять же — верхние этажи головного офиса, но сам кабинет почти пустой.
На стене его внимание привлекла очень старая фотография в современном обрамлении: похоже на корабельную верфь и спускаемый на воду корабль. Точно до большой войны, тридцатые годы прошлого века, отметил оябун — он тоже трепетно относился к этой части истории, хотя, возможно, и чуть иначе, нежели хозяин кабинета.
— Миёси-сан, — Куроива встал из-за стола, сделал несколько шагов, уважительно поклонился. — Вы в кимоно, — не спрашивал, констатировал.
Мая не затянул ни с ответом, ни с встречным поклоном — начало снова намекало на конструктивный диалог:
— Да, я решил, что для нашей встречи такая одежда оптимальна. Вам семьдесят два, верно? Значит, молодёжи вроде меня не нужно расшифровывать словами старшему поколению то, что мы оба называем символизмом. — Кимоно было знаком.
— Я, признаться, удивлён вашему визиту, — Куроива жестом указал на чайный угол, низенький столик и два кресла рядом. — Однако предполагаю, у него есть свои причины. Как и у всего в нашей жизни.
Кумитё занял одно из кресел и принюхался — из заварника пахло чем-то редким и дорогим, очередная красноречивая деталь — сорт чая. Где-то не говорит ничего, но в Китае и Японии не так.
Следующий нюанс. Если бы здесь его заранее считали врагом-дробь-противником, никаких кресел и чая бы не было — только офисный стол и места друг напротив друга.
— Благодарю, — оябун в соответствии с этикетом как младший потянулся было разливать, но его опередил хозяин.
— Вы сегодня гость.
Первые глотки сделали молча, глядя сквозь огромное окно на панораму города.
— Я пытался подготовиться к вашему визиту, Миёси-сан — очень внимательно посмотрел тот файл, который вы мне отправили. Два раза, а кое-какие фрагменты даже больше двух раз.
Мая молчал.
— Если бы вы, глава Эдогава-кай, собирались лично со мной враждовать, ваши действия выглядели бы иначе, — логично предположил человек, которого с натяжкой можно называть патриархом. — Точно не просьба через наш банк организовать встречу. Вместе с тем, я выглядел бы очень плохо как руководитель, начни я комментировать ваше видео первым, не задав сперва вопроса: с чем вы ко мне пришли, Миёси-сан? — говорящий перевёл дух — похоже, в его возрасте длинные фразы даются уже не так просто. — Сюда плюсуем деликатную тему грядущих выборов, к которым наш концерн будет относиться точно так же, как ко всем остальным за последние восемь десятков лет.
— Выборы — точно не предмет нашего с вами разговора, — покачал головой якудза.
— Вам всё равно, чем они закончатся? — в глазах хозяина кабинета вспыхнул неподдельный интерес. — По моим данным, у вашего альянса весьма занимательные виды на их итоги.
Мая задумался, что ответить.
— У нас, как и в Йокогаме, есть свой PR-департамент. Они говорят, более растущего рейтинга, чем лично ваш, сегодня сложно найти. — Куроива словно оседлал интересную для себя тему. — Вы очень удачно мелькали в новостной ленте последний месяц, наши люди говорят — образ бескомпромиссного героя в массовом сознании практически создан.
— Мне достаточно безразлично, чем окончатся выборы, — предельно честно ответил борёкудан, — в сравнении с другим, гораздо более важным вопросом.
Промышленник помрачнел:
— Я не ожидал, что разговор будет лёгким. Что за вопрос?
— Чем в итоге становится и станет Япония.
Старик собирался по инерции говорить дальше, но после последней ремарки якудзы замер и молчал долгие полторы минуты.
— Куроива-сан, знаете, что между нами с вами общего? Это же отличает нас от обеих Принцесс и их ближайшего окружения. — Мая любил нестандартное в спорте в молодости, не разлюбил и сейчас в жизни.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли, — человек, определяющий даже не стратегию транснационального концерна, а в чём-то — часть более глобальных тенденций, подобрался и сконцентрировался.
— Вы — «государственный муж». Да, у вас есть свои амбиции, свои черты характера, но мои аналитики вряд ли ошибаются.
— Что говорят? — сдержанный интерес.
— Они в один голос утверждают, что вам не безразлично, чем будет через десяток-другой лет страна. Мне стоит провести параллель с большинством обывателей, которых кроме собственных проблем ничего не интересует?
— Не стоит. — Куроива снова помолчал, опустив голову. — Неожиданно. У вас неплохие аналитики, Миёси-сан, с учётом того, что я крайне непубличная личность и собрать обо мне какую-либо информацию практически невозможно либо крайне сложно — людям вашего круга банально нет хода туда, где знают меня лично.
Логично: физик ядерщик на закрытой тематике — не та персона, портрет которой можно составить по открытым источникам. Хорошо, что есть Решетников, которому для психотипирования (термин Моэко) личный контакт не является необходимым, подумал якудза, а вслух ответил:
— С моей стороны было бы неверно причислять к людям вашего плана себя, однако определённые источники есть и у меня. — Чистая правда, хотя знакомство с Решетниковым — результат его величества случая, но никак не собственных усилий.
— Я оценил. Не сочтите за комплимент, это именно что оценка.
— Возвращаясь к видеозаписи, — Мая поднёс чашку ко рту двумя руками, отпил. — То, что сделала та сторона, в корне неправильно: стратегические интересы государства и Гражданского Общества нельзя приносить в жертву собственным амбициям. — Упоминать Акисино прямо он не стал, ясно по контексту.
По большому счёту, из-за этого ключевого пункта он и пришёл выяснить позиции.
— Кое-кто действительно заигрался, — категорично согласился хозяин. — Для меня было большим шоком многое из того то, что поведал допрошенный вами человек в том файле. Вы мне верите?
Чувствует себя виноватым? Неожиданно. И очень хорошо. Может статься, наши позиции совпадают гораздо больше, чем казалось до личного знакомства, думал борёкудан. Как сказал в телефонном разговоре Ямамото Кадзуя, капитан MUDO, «внуки Ямамото Исороку и Миёси Ямакадзе в состоянии найти общий язык по любому из стратегических пунктов — ибо общая идеология».
— Предполагал, иначе меня бы здесь не было. Вы, повторюсь, в моей личной классификации персоналий — принципиальный государственник и человек, оперирующий категориями будущего страны. — Оябун чуть подумал и уточнил, — это не исключает ваших личных интересов на любом из этапов саморазвития, но, по моим данным, персональные амбиции — не в первой пятёрке ваших приоритетов. В отличие от Принцесс. Обеих.
— Точный анализ, — Куроива скрипнул креслом. — Тут, видимо, дело в том, что я-то свои амбиции уже реализовал — как учёный и промышленник. Что называется, осталось лишь отлить скульптуру в металле. А упомянутые вами персоны, с моей точки зрения, только формируют свою систему ценностей. Чтоб не сквернословить и никого не обидеть, я бы сказал, они — личинки политиков в том смысле, что молодость. Которая иногда во зло.
Мая ухмыльнулся:
— Как вы деликатно сформулировали.
— Это форма. Как человек вашего рода занятий, вы в состоянии отделить её от содержания.
Борёкудан молчал, ожидая, что будет сказано дальше.
— По содержанию я полностью разделяю ваше негодование.
Кумитё кивнул:
— Я искренне рад, что принципиально мы не расходимся во мнениях. А детали всегда можно согласовать. Куроива-сан, могу задать где-то неделикатный вопрос? Сколько времени в моём распоряжении? Хотел бы спланировать дальнейшую беседу.
— Я не ограничен временем, — медленно повёл подбородком хозяин кабинета. — В данном случае.
— Спасибо.
— О чём в итоге вы хотите говорить дальше?
— Сперва — тезис. Я не против ядерного щита Японии, это прямо вытекает из моей фамилии, семьи и воспитания. Но меня категорически не устраивает тот момент, что люди, пытающиеся встать рядом с процессом его создания, делают то, что вы видели в присланном видео.
— Сложно жить… — Исполнительный советник сложил ладони на колени. — Чтоб не осталось недосказанности. Миёси-сан, как вы видите мою политическую позицию? Отвечая, пожалуйста, учтите как я не спрашиваю об источниках вашей информированности — вы в принципе не должны знать того, что озвучили.
Такидзиро этот момент каким-то образом предвидел заранее, поэтому Мая ответил без паузы, будучи подготовленным:
— Могу ошибиться, но скорее всего учёный и промышленник вашего плана в качестве точек политической опоры мог банально поставить на самую молодую партию. Под «самая молодая» я имею в виду биологический возраст её политического ядра.
— Хм.
Кажется, Решетников снова угадал.
— Ваша позиция, с моей точки зрения, следующая, — якудза оставил в покое чашку и откинулся на спинку кресла. — Для себя вы достигли всего, чего хотели. Для семьи и близких — тоже, плюс исповедуете идеологию, что свою жизнь им жить самостоятельно.
— Хм.
— Япония для вас не разменная монета и не пустое слово. Её Щит, вы поняли какой — в условиях сегодняшний мировой турбулентности необходимость, а не блажь. Мне кажется, вы хотели его, м-м-м, исполнить в команде с теми, кто проживёт много дольше вас.
Решетников объяснял сложнее, но воспроизвести его аргументацию дословно якудза бы сейчас не взялся — слишком много сложных понятий. Поэтому лишь суть.
— В этом и была моя ошибка. Я бы даже сказал, это ошибка всего нашего поколения, — Куроива смотрел на город с высоты птичьего полёта расфокусированным взглядом. — Мы, частично вы, застали тех людей, которые из руин за пару десятилетий после Большой Войны сделали нашу страну великой. Без минеральных ресурсов, без источников энергии — только самодисциплина, мотивация и каторжная работа на результат, добровольно.
— Я застал скорее результат, чем упомянутых вами людей за работой, — тихо пробормотал оябун.
— Неважно, вы понимаете, о чём я, — собеседник слушал, но не слышал, поскольку очень хотел донести своё. — Мы очень много трудились, поскольку природой нашей стране отмерено ничтожно мало, а сделать предстояло много. Из-за этого мы банально упустили воспитание следующего поколения — они выросли совсем другими людьми, далёкими от наших ценностей.
Мая кивнул, поскольку в своё время тоже задумывался над этим вопросом, когда в его юности Япония всё больше ориентировалась на Запад, а не на собственную традицию. Плодом именно этих размышлений стало воспитание Моэко.
— За работой нам не хватило времени на воспитание детей, — вздохнул старик. — Миёси-сан, вы имеете репутацию человека, который никогда никого не обманул, — он вынырнул из грёз, практичность на его должности — штука естественная. — Ответьте честно и мне.
Интересно, а где обо мне справки наводили вы, подумал борёкудан. Похоже на обмен любезностями — в кругах якудзы этого точно не сделать незаметно. Что тогда остаётся?
— Спрашивайте, Куроива-сан.
— Судьба моего проекта, вы понимаете, о чём речь. В случае победы партии Принцессы…
— … вы автоматически выходите из тени, проект легализуется и ваша мечта становится реальностью, — без труда подхватил чужую мысль оябун.
— Да. Хотя не могу не уточнить — а какая у меня мечта, по-вашему?
— Япония должна перестать быть беззубой, — пожал плечами борёкудан. — Китай, северные корейцы (не продолжаю дальше список) — в безоружных пацифистов сейчас играем только мы, даже в масштабах региона. В то время как для их аналогов вашего проекта мы предельно уязвимы — гигантская концентрация населения на очень тесной территории.
— Вы правы. Мой вопрос: какова позиция вашей партии, в случае победы, по этому же поводу? Будет ли моё детище нужным вам или вы считаете, что дальше, как и прежде, можно обходиться без…? Вы поняли.
— Тот редкий пункт, в котором наши предвыборные программы с Принцессой совпали бы, приди нам в голову их сейчас обнародовать либо сравнить.
Хозяин кабинета обмяк, тоже откинулся на спинке кресла и выдохнул с облегчением:
— Я рад. Это было главное. Прочее — технические детали, по которым можно договариваться.
— Давайте договариваться…

Глава 26

Моэко вышла из кабинета врача, привалилась спиной к двери и, не обращая внимания на происходящее вокруг, невидящими глазами раз за разом пробегала написанное на листке.
— Вам нужна помощь? Как вы себя чувствуете? — проходившая мимо женщина лет сорока в медицинском костюме даже в глаза заглянула.
— Помощь не нужна, спасибо.
Сотрудница госпиталя мазнула взглядом по двери, из которой вышла младшая Миёси, и твёрдо уточнила:
— Уверены⁈
Вместо ответа якудза протянула лист:
— Читайте.
Отчего-то не осталось сил ни на что. Кто мог подумать, что я стала такой хлипкой, прдумала про себя борёкудан. Собраться, собраться, собраться.
— Ну-у, ещё не самый конец, но динамика положительная! — на лице доктора проступила озадаченность. — Воздержусь от прогноза — вдруг вы суеверная — но если бы вы были моей дочерью, я бы уже кричала вам выбросить из головы дурь и спокойно жить дальше.
— Это то, что я собираюсь сделать, — слабо улыбнулась Моэко, затем неожиданно призналась. — Знаете, на работе гораздо более серьёзные стрессы и проблемы, тем более что ваши хирурги изначально делали благоприятный прогноз. Сегодня пока шла от двери кабинета до врача, потом — пока ждали этот лист из принтера, кажется, на пять килограмм похудела. За половину минуты. Ноги подгибаются.
— Вам в этом кабинете точно делать нечего, — доктор вернула лист пациентке. — Думайте о чём-то другом. Та проблема, с которой вы изначально появились на нашем этаже, на момент утратила актуальность. Позвонить кому-то из ваших близких, чтоб за вами заехали?
— Вот они сами на оба номера наяривают, — Моэко покосилась на вибрирующие во внутреннем кармане смартфоны. — Спасибо ещё раз. Кстати, а вы кто⁈ — присмотревшись, она увидела, что бейдж пуст — ни должности, ни имени, бумажного вкладыша просто не было, да и сам значок был какого-то допотопного образца.
Якудза подобралась, не показывая этого внешне. Женщина, старше меня изрядно, видимых признаков оружия нет — химэ Эдогава-кай непроизвольно соскользнула в рабочий режим. Мышечное развитие так себе; если будем рубиться — она мне не противник.
— Я новая заведующая этим отделением, — собеседница широко улыбнулась, радуясь своему. — Самая молодая в здании. Ногато-сан вышел на пенсию, на свою должность рекомендовал меня. Руководство утвердило.
Моэко качнулась вперёд-назад, не выпуская собеседницу из виду:
— Поздравляю. Если не секрет, что за странный нагрудный знак? — кивок на пустой бейдж типа тех, которые застал в молодости дед Хину, Хьюга Хироя.
— Бейдж первого заведующего отделением, — неожиданно тепло погладила аксессуар врач. — Передаётся по наследству от одного старшего врача другому. Вот иду из конференц-зала в кабинет, распечатать новую начинку — в идзакае я должна быть с ним.
— У вас торжественная часть здесь, а прощальный банкет — в другом месте? — припомнила медицинские обычаи Миёси-младшая.
— Ну да. Как всегда в таких случаях.
— Простите нескромный вопрос, такие мероприятия в этой клинике оплачиваются сотрудниками или из попечительского фонда отделения?
Доктор улыбнулась ещё шире и красноречиво промолчала.
— Примиете частное пожертвование на фонд? В размере стоимости банкета? — уверенно предложила борёкудан.
Не то чтобы она не верила услышанному (всё-таки образование психолога — хорошая штука, также как и своеобразный личный опыт), но в свете последних событий оставлять за спиной непроверенные странности Моэко не планировала.
Уже через пять минут, выходя из нужного кабинета с изрядно похудевшей личной банковской картой, она сообразила: для проверки достаточно было банально зайти на сайт клиники и прочесть новости, а не таскать новую шефиню этажа по максимальному количеству кабинетов её коллег — старательно отслеживая их на неё реакцию.
— Совсем я с ума сошла с этим недосыпом и нервами, — пробормотала Моэко в лифте по пути на парковку.
* * *
В машине, коротко переговорив со штурмовавшим её телефон отцом, она вызвала Такидзиро:
— Нужна твоя помощь.
Товарищ не более половины секунды пристально вглядывался в экран:
— У тебя всё в порядке. УРА! Поздравляю! И внимательно слушаю.
— Отец просит твоего совета. Он договорился принципиально в Mitsubishi nuclear systems и теперь подвис вопрос с твоим бывшим сослуживцем.
Решетников, ускакавший после допроса по другим срочным делам, озадачился:
— В чём проблема? Пинка под зад, как проспится — и дело с концом. В том смысле что довезли и высадили, где надо, дальше им займутся другие люди. — Он красноречиво вздохнул. — А когда придут задавать вопросы нам, мы знаем, кого звать адвокатом.
— По итогам беседы в Mitsubishi папа говорит, схема меняется. Человек из дзайбацу…
— Я понимаю, о ком речь.
— … полностью согласился с позицией отца — они там, оказывается, на своём уровне небожителей «этих мелких деталей» даже не знали.
— Учёные всегда витают в облаках, — проворчал товарищ. — И до бренного земного спускаются только если их дёрнуть за ногу. Хорошо ещё, что этот порядочным оказался.
— Примерно так отец и сказал, — кивнула Моэко. — Его собеседник возмутился так сильно, что честно досыпал деталей со своей стороны — говорит, в случае расследования тоже готов отвечать на вопросы и молчать не будет. Раз из хорошего начинания чьи-то руки с грязными ногтями чуть не сделали… ты понял. «И даже титул никого не спасёт — родиной торговать нельзя!».
— К фрагментам Томимацу прибавилась информация с более высокого уровня? — оживился хафу. — Доказательная база резко потолстела?
— Да. Скажу максимально корректно: теперь возможна процессуальная реализация информации без риска для исполнителей, — она смотрела в камеру и не моргала.
Решетников, разумеется, сообразил, о чём речь:
— Вы придумали, как нас увести из-под удара? Приятно. Как?
— А вот это, говорит папа, мне сейчас расскажешь ты. — Следующую пятиминутку она передавала информацию главы подразделения Mitsubishi. — Что скажешь?
— Скажу, что полностью согласен с твоим отцом. С такими деталями теперь можно удалять видеозапись Томимацу с чистой совестью — она больше не нужна. Если пойдёт сам заявлять — будем отвечать в рамках встречного иска, как договаривались, но я не думаю. Я не думаю, что после того, что ты сейчас сказала, это реальный вариант.
— Каким образом лучше это всё подать? Как адвокат понимаю возможные пути, но сейчас после клиники от радости парализовало мозги — читаю строку трижды и не помню первое слово. — Она смущённо вздохнула. — Плюс не спала.
— Припаркуйся, где можно, и заглуши двигатель. Как сделаешь всё — поспи прямо в машине хотя бы полчаса.
— Хорошо. Перечисляй, что делать, ибо я вырубаюсь.
— В новой ситуации забываем про наш «допрос» вообще — Такидзиро уверенно смотрел с экрана. — А реализовывать будем полученную в его ходе информацию плюс то, что твоему отцу рассказали в Mitsubishi.
— Люди отца готовят перечень крючков, — она имела в виду подтверждённые либо легко подтверждаемые компрометирующие факты, которые прямо сейчас сводили в таблицу рядом с соответствующими доказательствами. — Потом? В прокуратуру не можем стучаться по понятным причинам. Ну или дело там и похоронят.
— Те каналы связи, списки агентуры и план встреч — профиль совсем другого органа, не надзорного. Прокуратура мимо, вашу оперативную подсказку она грамотно разыграть не в состоянии, даже если захочет — на другое заточена. К прокурорам с материалом должны прийти авторитетные люди из дознания, а не мы с тобой.
— Говорю же, не соображаю и глаза слипаются. Куда сливаем?
— Речь о государственной измене, — напомнил товарищ. — И о доказанных эпизодах работы налево тех должностей, где это автоматически «угроза национальной безопасности», — Такидзиро процитировал статью закона. — Нам актуально исключить малейшую возможность замалчивания и замыливания. Поэтому сливать нужно параллельно в три адреса.
— Внимательно слушаю, — якудза вооружилась блокнотом с карандашом, благо, припарковаться в тихом месте к этому времени уже успела.
Она чувствовала, что если не записать вручную, инструкции пронесутся мимо засыпающего мозга.
— Информационное агентство общественной безопасности, раз.
— Министерство юстиции? — карандаш завис над бумагой.
— Да, это первые. Вторые: Бюро общественной безопасности Национального полицейского агентства.
— Технично, — она оценила изящество. — Будут конкурировать и контролировать друг друга, заставить их замолчать ни с какого уровня не получится. Кто третий?
— Этим я всё занесу сам, дай мне итоговую инфу, которую подготовят люди твоего отца. Третьи — департамент внутренней безопасности Главного Штаба Сил Самообороны Японии.
Моэко оторвалась от блокнота:
— Это те, кто тебе в своё время укол делал? Помнишь, ты в суде рассказывал?
— Помню. Да, это они. — Видя немой вопрос в её глазах, товарищ пояснил. — В ходе того судебного разбирательства я лично сошёлся с интересными персоналиями из этой конторы. Контакт нет-нет с тех пор поддерживаем, человек за это время в их структуре вырос. Кроме прочего, каждый год клятвенно клянёмся друг другу пересечься на День Сил Самообороны, — он развеселился, — но пока пересеклись один раз. Как раз повод поддержать отношения.
— На всякий случай уточню. Ты уверен?..
— ДА. — Решетников перебил. — Редкий случай в нашем несовершенном мире, когда человек на своём месте (с профессионализмом и компетенциями порядок — это его тема), и с совестью у него благополучно — на твоего отца похож. А уж о добросовестности и энтузиазме я промолчу, одни восклицательные знаки. Компетентно заявляю на личном опыте.
— Хорошо. Хотя и странно слушать, что работать будет тот, кто тебя в своё время…
— ИМЕННО ПОЭТОМУ, — Такидзиро снова перебил. — Это бульдог. Пиранья. Типаж, неспособный на компромиссы по определению. Он, кстати, тогда специально приехал в другой город — принести мне извинения лично. Сегодня под его началом очень серьёзный отдел и люди, ни перед кем не робеющие.
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ИНТЕРЛЮДИЯ
Через крайне непродолжительное время

Голова до сих пор раскалывалась после долбаных якудза. Шефа на месте не оказалось, поэтому Такааки вернулся в свой кабинет, обдумывать случившееся. По некоторому размышлению он склонился к выводу, что официальный ход делу через рапорт — не лучший вариант. В случае разбирательства всплывёт всё, что он наговорил гангстерам в известных обстоятельствах, чего допускать нельзя категорически.
Мозги нормально не варили, а близкого человека (по совместительству — непосредственного руководителя), чтобы посоветоваться, не было. И это бесило.
Абонент находится вне зоны досягаемости, пожалуйста, перезвоните позднее.

— и на телефон начальник управления тоже не отвечал.
Дверь без стука распахнулась, на пороге появились трое офицеров службы внутренней безопасности Сил Самообороны Японии. Двое стремительно разошлись по углам, старший подошёл вплотную:
— Подполковник Томимацу, просим проехать с нами.
Вот так, без подготовки, без каких-либо объяснений.
Такааки даже головой помотал и проморгался:
— На каком основании?
— Распоряжение командования. Подробности вам сообщат на месте после прибытия.
В следующую секунду Томимацу с удивлением обнаружил, что чужие руки извлекают из его кармана — служебное удостоверение, из запертого сейфа (мастер-ключом!) — его табельное оружие. Затем настала очередь мобильного телефона служебного, мобильного телефона личного, планшета служебного и электронного пропуска в здание.
Под его растерянным взглядом один из «гостей» составил опись изъятого, быстро снял всё на видео вместе с физиономией самого Такааки и развернулся к старшему:
— Можем ехать.
Потом были наручники, «на время перевозки — с учётом вашей подготовки».
Микроавтобус с чёрными непрозрачными стёклами, куда его усадили, частично вернул сообразительность, щедро насыпав в сосуды стресса:
— Мне нужно позвонить! — Томимацу лихорадочно искал выход, что по определению бессмысленно до предъявления ему обвинений — с чем спорить, если пока ничего не сказано.
— Без проблем, как приедем — под наблюдением технического отдела звоните куда хотите. Но если вы надеетесь на помощь своего непосредственного начальника либо Ишикавы Рион — зря. В сравнении с вами они в худшем положении.
Ишикава Рион. Да это же гражданское имя Принцессы Акисино!
Томимацу закусил губу. Только сейчас его в полной мере догнало ощущение, что происходящее чрезвычайно серьёзно.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2

— Ваше Императорское Высочество, я комиссар уголовной полиции Танака. По поручению Генеральной прокуратуры прошу Вас проследовать с нами.
Рион искренне изумилась:
— Вы же сейчас шутите?
Думала она быстро, поэтому правильный вывод сделала сразу. Что-то у и.о. Министра внутренних дел пошло не так, точнее, в его с ней отношениях — если полиция пришла за ней как за каким-то уличным воришкой. Ещё и подловили у дома.
Чувствуется рука политических тяжеловесов, вопрос, кто? Принцесса искренне полагала, что в рамках своего предвыборного штаба со всеми нужными людьми договорилась — и уж кого-кого, а полиции Токио лично ей можно не опасаться ни в каком варианте.
Что за чертовщина происходит?
— Могу спросить, в какой связи мы меня задерживаете? — площадка под подъездом высотного жилого комплекса — не лучшая локация для подобных выяснений, но они застали её именно тут.
— Вы считаете, здесь подходящее место для процессуальных действий? — комиссар в тон её мыслям огляделся. — Проехать с нами всё равно придётся.
— Я могу отказаться, — категорично возразила Акисино.
— Не усугубляйте своего положения и не старайтесь казаться глупее. Вы обвиняетесь в подстрекательстве к покушению на убийство, в организации заказного, уже другого, убийства… — правоохранитель затеял бесстрастно перечислять спорные в плане доказательной базы (с её точки зрения) эпизоды. — Также, мы уведомлены о необходимости параллельно с нашим следствием задать вам вопросы по поручению Информационного агентства общественной безопасности…
Контрразведка? Сердце пропустило удар. Чего-то она не учла.
Мысли мгновенно улетучились, вместо них возник липкий всепроникающий страх.
— … Возможно, вы будете переданы от нас им решением суда — меру пресечения вам будут назначать в самое ближайшее время, Ишикава-сан, — полицейский понизил голос. — Мой вам совет, не заставляйте нас применять силу. Пожалуйста. Если потребуется — мы вас в прямом смысле внесём в транспорт! Это поставит в ещё более сложное положение вашу семью, которой сейчас после ареста двух дочерей и так придётся непросто.
Двух? Сестра, получается, тоже влетела? Она же вроде бы старалась следов не оставлять?
Рион и не подумала сходить с места:
— Решение об аресте принимаете не вы и даже не прокуратура (где всё схвачено, это к слову, как в воду глядела)! Арестовывать или нет, решает суд!
В глазах комиссара мелькнула снисходительность человека, который собранные доказательства следственному судье уже предъявлял — например, для получения разрешения Суда на негласное за ней наблюдение.
Сердце Принцессы пропустило ещё один удар:
— Никуда я с вами не поеду! — это не могло быть правдой. С кем угодно, но не с ней. — Этого не может быть!
— Управление Императорского двора и Кабинет министров Японии уже уведомлены и нами, и прокуратурой. Пожалуйста, в машину.
В следующую секунду по знаку комиссара на её локтях сомкнулись чужие грубые пальцы.
* * *
— По поводу вашего утреннего вопроса. Варианты есть, — Йошида Йоко, новоназначенная глава безопасности Йокогамы, точным движением ножа разделила ну очень немаленький стейк на две половинки и одну переложила в тарелку Ченя.
Китайский генерал и она словно поймали ещё одну молодость: не первый вечер вместе бродили по городу после её работы, заходили во все подряд кафе и бары, сейчас вот даже сподобились посетить американский гриль, который оба раньше не жаловали.
Порции здесь, в отличие от национальной кухни, на пятерых каждая — она честно предупредила спутника, что одного бифштекса хватит обоим и ещё на вечер останется, потому что здесь есть take away (опять же, в отличие от традиционных японских ресторанов).
— Было бы кстати, — непроизвольно вздохнул ЖунАнь, косясь в онлайн переводчик, который они всё время не выключали — общего языка у них не было, а её китайский ещё хуже, чем его японский. — Очень не хотелось бы разбирательств на тему законности моего пребывания в вашей стране. Особенно сейчас, когда у меня наконец сформировались какие-то планы после побега с родины, а период безвиза для паспорта, по которому я въехал, ограничен вашим законодательством.
Хань замолчал, внимательно глядя на красивую женщину и думая, что она не замечает оттенка задумчивости в его глазах, появившегося какое-то время назад.
Чень также упоминал накануне, что не хочет тревожить Миёси-старшего личными проблемами утилитарного характера — тот и так сделал для спасения беглого генерала больше, чем остальной мир вместе взятый. А в свете последних политических событий глава Эдогава-кай, фигурально, ещё и завис на шпагате между тремя стульями и в прямом смысле искал двадцать пятый час в сутках — правящая коалиция в парламенте рассыпалась буквально в течение трех часов, за одно последнее заседание.
Премьер о своей отставке пока не объявлял, но было ясно, что это вопрос времени, а не вопрос да или нет, как и досрочные выборы.
— Кажется, вы так и не поняли, что означает, когда японка со своей тарелки что-то кладёт мужчине, — хмыкнула Йошида, не отрывая взгляда от мяса.
Судя по наморщинному лбу собеседника, электронный переводчик в очередной раз тупанул и не так перевёл, к этому они уже тоже привыкли.
Повторять фразу медленнее либо перефразировать простыми словами безопасница не стала.
— Какие варианты есть у меня для получения долгосрочной визы? — генерал отложил в сторону приборы и твёрдо посмотрел на спутницу. — Я не хочу уезжать отсюда только из-за виза-рана. По личным обстоятельствам.
Со вчерашнего вечера смешным для неё моментом стали постоянно оплачиваемые им счета за двоих в таких вот заведениях — и более чем неодобрительные взгляды других японок из-за соседних столиков, поскольку видно (точнее, слышно), что она с иностранцем.
Йоко очень хорошо представляла, за кого её в такие моменты принимают, и в душе над этим хихикала — Ченю невдомёк, что по японским правилам на первых свиданиях счёт ВСЕГДА делится пополам.
До красноречивого же презрения соотечественниц Йошиде дела не было.
— Как говорит незабвенный Решетников, «страноведения кое-кто не изучал от слова совсем», — пробормотала она на автомате насчёт двух половинок бифштекса, затем сообразила, что ляпнула лишнее, и прикусила язык.
— Какие у меня варианты по визе? — хань ждал ответа и напоминал себе.
Йоко задумалась как перед прыжком в воду с вышки.
Как профессиональный психолог она ещё накануне поняла, но не сразу себе в том призналась: все эти годы её подсознание, которое Решетников зовёт автопилотом, настойчиво требовало заботы и внимания (демоны, дался же этот хафу, так и лезет на язык. Впрочем, конфликт с ним в прошлом и сейчас они скорее на одной стороне, причём стратегически).
Не смущаясь, она тогда позвонила двоюродной сестре, рядом с Хину кстати оказалась неразлучная подруга-гангстерша. Йоко без затей через кузину переадресовала вопрос той и получила от коллеги-психолога комментарий, совпавший с её собственными выводами:
— На самом деле ты ищешь мужа-отца. В курсе теории Кандзаки о ролевых ожиданиях в партнёрстве?
— Да.
— Муж-отец, муж-сын, муж-друг, — якудза пропустила слова собеседницы мимо ушей. — Насколько могу судить из твоих похождений, которые случились на моих глазах, твой внутренний конфликт такой: позаботиться о ТЕБЕ, да НОРМАЛЬНО, в состоянии человек, который по-хорошему прожил здорово дольше тебя и настолько же больше тебя увидел в жизни.
— Почему? — Йоко знала ответ, но в порядке психотерапии хотела услышать его от кого-то ещё, чьей экспертности доверяла.
Что по определению в её ситуации непросто.
— Потому что ровесник или парень младше — как у тебя в основном случалось — не могут иметь твоего базиса. К твоей докторской степени, дополнительному образованию и кругозору я плюсую твой очень нетривиальный опыт работы на весьма непростой должности в компании мирового уровня.
Верить именно Миёси-младшей было можно, особенно с учётом собственных выводов по теме.
Йошида искренне поблагодарила и повесила трубку, а сейчас собиралась внести в свою жизнь радикальные коррективы:
— Первый вариант, устроиться на работу к кому угодно из близких знакомых.
— Не хочу и с этим тоже идти к нему, — поморщился Чень, явно имея в виду Миёси Мая и не замечая женских глаз напротив. — Он, конечно, не откажет, но я уже так устал…
— От чего? — как умная восточная женщина она уловила заминку в его словах и не позволила недоговорить.
— Быть в самом низу всех иерархий после того, как всю жизнь провёл на самом верху, — он спокойно выдержал её взгляд. — Мне чуть больше пятидесяти, я почти на два десятка лет старше вас.
— Второй вариант, — без эмоций кивнула Йошида. — У нас есть техническая возможность привязать вас как свидетеля к расследованиям, вы понимаете каким, — оглянулась вокруг себя на автомате, вблизи никто не сидит, не слышит.
— Что это даёт? — генерал заинтересовался.
— Появляется процессуальный интерес государства к вашей личности. Письмо в МИД, это может сделать любой полицейский из десятков, занимающихся сейчас… вы поняли, чьим делом, — она повторно удержалась от упоминания высоких имен вслух. — МИД через департамент консульской службы в любом из отделений, хоть и через три квартала от Йокогамы, эту визу вам в паспорт ставит в течение трёх рабочих дней.
— Точно? — интерес Ченя стал выпуклым. — На какой период виза? Даёт ли право работать? — деньги у него были, и немалые, как она успела заметить за время всех этих походов по ресторанам — но было подозрение, что не собственные, а всё-таки от друга Миёси.
— Если вы так хотите поработать, давайте сделаем рабочую визу от моего департамента, — улыбнулась Йоко. — Это будет полностью обоснованный найм, с учётом вашего прошлого в профильной комиссии ваша кандидатура вопросов не вызовет.
Генерал резко замялся, было видно, что зависимость от спутницы ему не по душе:
— Давайте оставим этот вариант как запасной.
— Во втором случае виза годовая с возможностью продления — такие судебные кейсы у нас длятся не по одному году. Вы должны как свидетель быть доступны для органов дознания. Вас не могут удерживать в стране силой, но если вы сами изъявляете желание — и не возражаете — Япония с большим удовольствием выдаст вам разрешение на пребывание. Можно ли работать по такой визе: решается в индивидуальном порядке во время вашего собеседования в департаменте консульской службы.
— Вы говорили, три варианта. Какой третий?
— Сейчас доедаем, — Йоко забросила в рот маленький кусочек стейка, — и уходим. Отсюда недалеко до метро, машин не вызываем (у каждого из них было по водителю в распоряжении, у неё — от концерна, у него — от Эдогава-кай).
Взрослый генерал влетел в расставленный женщиной виртуальный капкан, как… нужной формулировки не подобралось:
— Зачем нам метро? Куда мы поедем?
— Ко мне. Вам не надоело жить при бассейне Атлетики?
Два профессионала смотрели друг другу в глаза и не моргали. Демоны, мне уже почти тридцать пять, почему я с таким замиранием жду его ответа, выругалась про себя Йошида, досадуя на собственное нервы, ставшие непослушными.
— В Атлетике очень хорошее место для жизни, полный premium, — серьёзно ответил Чень. — Я им очень благодарен за всё, мне там комфортно и удобно. Однако по причинам личного характера весь их гигантский гостевой сектор не сравнится даже с маленькой комнатушкой, если вы живёте в таковой. При условии, что со мной будете вы.
— Через электронный переводчик такие вещи в общественных местах при моих соотечественниках лучше не обсуждать, — хохотнула Йошида, незаметно указывая сразу на две парочки, усевшиеся по соседству как по заказу. — Но мой ответ такой: разумеется, там живу я. Куда ещё я могу вас везти после всех этих прогулок?
Мужчинам за столами рядом до неё дела не было, а вот японки опять кислыми минами давали понять много больше, чем расшифровал бы любой гайдзин. Что они думают о её моральном облике.
— Я согласен на третий вариант, — уверенно заявил беглый генерал, подзывая официанта знаком и забывая о бифштексе.
Платить в этот раз Йоко ему не позволила:
— Дома объясню, почему.
В традициях и обычаях страны пребывания Чень не ориентировался от слова совсем, было ясно сразу. Интересно, какое будет у него лицо, когда он узнает, чтобы в Японии все деньги семьи — у жены? И супруг в прямом смысле отдаёт супруге всю зарплату, чтобы потом в течение месяца получать свои же деньги (часть) ежедневно на личные расходы?
От этой мысли Йошиде стало весело и она громко рассмеялась на весь ресторан, игнорируя вспыхнувшие сложной смесью презрения и удивления взгляды других посетителей.
Чень причин её оживления не понял, однако тоже был профессионалом и на месте уточнять не стал — физиономии окружающих от него не укрылись.
В главном он подчинился — молча кивнул и дисциплинированно убрал бумажник во внутренний карман:
— Метро так метро. Я со своими покладистост.
Кажется, я тоже, подумала про себя Йошида. Только возможности проверить пока особо не было.

Глава 28

До района Оtemachi Ван добрался легко — подземка. Надписи в токийском метрополитене продублированы упрощёнными китайскими иероглифами, сориентироваться не проблема.
Офис их новой компании находился рядом с деловым центром города, где много штаб-квартир крупнейших национальных корпораций и банков — компаньоны твёрдо заявили, на локации экономить нельзя.
Ван прошёл к нужному современному стеклянному небоскребу, вошёл внутрь, огляделся в лобби — здорово. Интерьер не для среднего класса.
Китаец приложил к турникету электронный пропуск, кивнул в ответ приветствующему охраннику и направился к лифтам. Поднялся на двадцать второй этаж, приложил ладонь к сканеру — сработал электронный замок, настроенный на биометрию авторизованных сотрудников.
Дальше была стойка ресепшн.
На стене чуть выше блестела тонкая серебристая надпись с логотипом:
Shinsei Cognitive Systems 新成コグニティブシステムズ

Из-за стойки тут же поднялась улыбчивая администратор:
— Доброе утро, Президент Ван, — она кланялась, приветствуя, по-японскому обычаю, однако говорила по-китайски (свободно).
Такую и искал рекрутинг, потому что один из отделов разговаривает исключительно на жонггуо — старая знакомая, тайваньская партнёрша по биотехнологиям, среагировала на его освобождение из тюрьмы и переезд в Токио мгновенно.
Оказывается, она все эти годы ждала его, чтобы продолжить работу (и не только) — получив хорошие известия, Мин тут же перебралась сюда вместе со всем свои исследовательским штатом: «Раз с финансированием у нас проблем нет, вместе работа пойдёт быстрее».
— Доброе утро, — Ван улыбнулся администратору в ответ.
На пару секунд замерив, Бай Инь, не скрывая удовольствия, любовался логотипом компании на стене.
Его собственной компании.
— Не только моя, — дисциплинированный учёный тут же тихо поправил себя вслух. — Но и моя тоже.
Комплектующие для пилотной версии Решетников благодаря Андо, бывшей начальнице-логисту из Йокогамы, вытащил с миру по нитке готовыми, от разных производителей, даже что-то из Австралии пришло для нейрошунтов.
Когда в новом офисе соединились и сотрудники, и комплектующие, первый образец на коленке собрали за неделю. Практический прототип стабильно показал шестьдесят два процента результата пять раз из десяти — что было более чем весомым прорывом.
Революция.
Китайские инженеры в тот момент затеяли громко поздравлять друг друга, японцы же на секунду затихли — перепроверяли по несколько раз, не закралась ли в телеметрии ошибка.
Но всё было точно, поэтому Shinsei Cognitive Systems, занимающая двадцать второй этаж полностью, утонула минут на пять в громких аплодисментах.
— Мы это сделали, — тайваньская партнёрша Мин тогда даже смахнула влагу из уголка глаза и обняла Вана как близкого родственника.
Такидзиро потом сказал, многообещающе обняла (так и случилось).
Дальше были обязательная презентация здешнему Министерству, регистрация проекта и комплектующих дробь патента по местным правилам и — та-дам — в офис ручейком потекли топ-менеджеры лидеров отрасли, наперебой предлагая помощь, финансы, сотрудничество. Mitsubishi, Matsusita, многие другие.
Это действительно был успех.
Доставленные из Гонконга благодаря Хаяси Хоноке деньги (сохранённые тётей, пока Ван был в тюрьме), позволили молодому стартапу не просто разговаривать с монстрами индустрии на равных, а где-то даже задвигать большую часть их предложений в долгий ящик.
Плюс дед финансистки, Хаяси Юто, избавился от части пакета Йокогамы, чтобы войти сюда на паях. Плюс немалые деньги добавили Хьюга Хину и Уэки Ута (эта чуть не судом родителям грозила, выгрызая какую-то свою семейную долю).
В финансах необходимость исчезла стремительно — с учётом работающего прототипа.
Ван отлично понимал в науке и в производстве, но мало смыслил в монетизации. Когда, остыв от головокружения после успеха, он дисциплинированно взялся за эту часть, то увидел, что ему там делать нечего: Уэки Ута, Хьюга Хину, Такидзиро отлично справились сами. Старый товарищ Решетников рулил преимущественно стратегическим курсом (бесценно, нужно отметить), а топ-менеджеры Уэки и Хьюга, что называется, на своём игровом поле в помощи не нуждались.
Для себя через какое-то время Бай Инь сформулировал ситуацию по аналогии: каждой девушке нужно выйти замуж. Вот быва девушки, для которых это — огромная проблема и кавалеров нужно разыскивать с прожектором; а есть другие — у них под окнами очередь из завидных женихов, они востребованы всюду, куда ни повернутся, и с планированием будущего никаких проблем у них нет.
На сегодня Shinsei Cognitive Systems была именно такой завидной невестой, правда, в отличие от аналогии, стартап в партнёрах не нуждался.
* * *
— Без проблем. Забирайте. — Хину протянула старшему комиссии здоровенный пластиковый мешок с бумагами, электронными ключами, даже с инструкциями к системе наблюдения на воде.
— Вы так легко всё отдаёте? — представители профильных государственных ведомств переглянулись.
Они явно были проинструктированы заранее: обозначив в «переговорах» с единоличной владелицей Атлетики альтернативу, рассчитывали, что она решит сохранить бассейн любой ценой.
— Нет, не «так легко», — «удивилась» она. — Здесь работает аудио и видеофиксация, — тычок пальцем в табличку на стене. — Наша встреча полностью зафиксирована, для суда свидетельство неоспоримое, я хорошо знаю законодательство.
Они хлопали глазами и не понимали.
— Сейчас составим опись, — продолжила пловчиха, — акт приёма-передачи бумаг и аксессуаров, — щелчок ногтем по пакету. — Затем мои законные представители пойдут с вами по площадям, делать акт приёма-передачи помещения. В таком порядке.
Высокие члены комиссии затеяли переглядываться, уже не скрываясь. Не на такой результат они рассчитывали, точнее, не такой результат им был заказан.
— Хьюга-сан, вы уве…?..
— Да. Я всегда отдаю отчёт своим словам, действиям и их последствиям. Господа, у меня очень мало времени — я перешла топ-менеджером в стартап, о котором вы тоже скоро можете услышать. Давайте, вы будете делать свою работау⁈ — она вытряхнула содержимое мешка на специально подготовленный огромный стол. — Здесь все ключи, документы. Составим опись — дальше разберётесь без меня.
— Но у вас бассейн отделён и в лицевых счетах, и по документам от зоны отдыха! — встрепенулся представитель муниципалитета, разбиравшийся в недвижимости профессионально.
— Ну да. Зону отдыха я вам и не передаю, эта часть этажа остаётся за мной — её же нет в проекте судебного решения, — пожала плечами Хьюга. — Бассейн — насквозь нерентабельный и дотационный бизнес. Раз дотация государства больше не актуальна, плюс лицензия аннулирована, плюс есть решение о принудительном изъятии объекта в пользу государства — давайте это решение исполнять. Вы же с ним сами пришли!
Молчание с той стороны стола. Пришедшие отбирать бассейн изначально не хотели, чтобы она его отдала. И теперь не знали, как им быть.
— Зона отдыха, сауны, массажный сектор, кухня, лобби, мини-отель, далее по списку — это всё совсем другой объект, — продолжила Хину. — Вот ВАШ план этажа, — она отделила из их стопки бумаг нужный лист. — Чётко указано, вы можете взять только бассейн. Точка. На всякий случай: вход на девяностый этаж с первого через меня для вас с завтра недоступен, извините. Двери будут наглухо заложены бетоном сегодня же — моё святое конституционное право. Решайте у себя, как будете в бассейн попадать. Возможно, через крышу — вертолётная площадка.
Она не стала добавлять, что и Йокогама никого из новых «собственников» на девяностый через себя не пропустит ни снизу, ни сверху.
Держаться за водную арену Атлетики Хину больше не планировала — её ждали в другом месте. В широком смысле.
— Вам совсем не жалко своего же начинания? — представитель спорткомитета в её мотивации понимал больше других, поэтому спросил в лоб.
Пловчиха насмешливо улыбнулась, говоря без слов: вы отбирать явились или наоборот уговаривать?
— Когда-то Хьюга Хину не мыслила себя нигде вне плаванья, — вслух, однако, она честно ответила такому же бывшему спортсмену, как и сама. — Тогда бассейн Атлетика стал ей точкой опоры, чтобы двигаться в жизни дальше. Сегодня Хьюги Хину выросла и костыли ей больше не нужны. То время прошло, у меня следующий период жизни.
Говорить, что детские группы заблаговременно переданы другим тренерам в других секциях плавания, она не стала. Как не стала и объяснять то, что кроме детей на воде иное её никогда по-настоящему не интересовало.
* * *
— Дворец! — На пороге пентхауса её встретила Уэки, восторженно оглядывающаяся по сторонам. — У нас теперь свой дворец!
Их общее новое жилище занимало два верхних этажа премиального небоскрёба и имело более тысячи квадратных метров площади. Здорово больше, под тысячу триста.
— Если мы тут живём все, у каждого должно быть личное пространство, — серьёзно ответила Хину, разуваясь и шлёпая босиком в направление кухни. — Что из еды есть готового? Умираю с голоду.
— СТОЙ! Тормози! — Уэки зашипела шёпотом и вцепилась в одежду пловчихи. — Там Такидзиро-кун что-то готовит! Говорит, праздничное — перед приходом гостей!
— Да я бы что есть готового взяла из холодильника, на этом всё, — Хьюга озадачилась. — Могу, конечно, обратно в лифт и на первый этаж спуститься. Если в родном доме чашка чая резко стала проблемой.
На первых этажах здания она имела ввиду рестораны.
— Пха-ха-ха, купилась, — Уэки, одетая по-домашнему в минималистичные шорты и такой же топ на голое тело, показала язык и оттопырила уши руками. — Это я на тебе проверяю, смогу ли вами двумя манипулировать.
— Ею точно не сможешь, — покачала головой спортсменка, имея в виду третью женщину неожиданного коллектива, поселившегося в этих апартаментах одновременно с открытием офиса Shinsei Cognitive Systems. — Это я нет-нет думаю, как бы тебя не обидеть. А Моэко с тобой возиться не будет, если ты с ней будешь такие номера откалывать.
— С ней не буду, — шмыгнула носом айтишница, подхватывая Хьюгу под руку. — На втором этаже есть вторая кухня, погнали, там вдвоём посидим?
— Что за странная тёплая ностальгия? — Хину вопросительно подняла бровь, впрочем, послушно позволяя себя направить к консольной лестнице из дерева и стекла, ведущей на второй ярус.
— Он реально озабочен кухней! Ты не видела! Работает как вентилятор, занял семь конфорок, разложил на большом столе разделочные доски!
Большой кухонный стол имел в длину около семи метров
— Интересно было бы на это посмотреть, — пробормотала спортсменка, поднимаясь по лестнице.
— На, я на видео сняла, — Уэки сзади воткнула ей в руки свой смартфон. — Только туда давай пока не ходить?
— Уже не идём, — Хину с любопытством на два раза прокрутила короткий ролик, на котором единственный в пентхаусе мужчина изображал что-то среднее между мастер-шеф-поваром и скоростным кухонным комбайном.
— Мне кажется, он в трансе! — Ута пропустила последнюю реплику собеседницы мимо ушей. — Похоже на какое-то волшебство. Как закончит своё варево — спустимся.
— Как узнаем, что он закончил?
— Камеры уже подключены.
Оборудование нового жилища системой видеонаблюдения, не сговариваясь, было отдано на откуп бывший директору департамента IT корпорации Йокогама.
— Классное место. — На втором этаже пентхауса Хину замерла перед стеклом пол-потолок, любуясь панорамой города с высоты птичьего полёта.
Когда, выясняя отношения узким междусобойчиком, они пришли к выводу жить вчетвером («…на этом жизненном этапе, по крайней мере!» — уточнила тогда Уэки), оно совпало по времени с открытием Shinsei Cognitive Systems.
Премиальные небоскрёбы в этой части Токио как правило имеют стандартную планировку: до сорокового этажа — офисы, первые два-три — рестораны и тому подобное, выше сорокового — жилые апартаменты.
Верхние два этажа в таких зданиях всегда отдаются под пентхаусы, который они и купили.
— … И на работу ездить недалеко, — жизнерадостно кивнула Уэки, становясь рядом и укладываясь ухом на плечо Хьюги.
— Ута-тян, ты меня пугаешь своими нежностями, — убийственно серьёзно произнесла Хину. — В Йокогаме я за тобой их не замечала, чем объяснить?
Они синхронно хохотнули.
С нижнего этажа донеслись звуки сработавшего электронного замка и открывающейся входной двери, затем раздался громкий голос Моэко:
— Ау-у! Кто где? По датчикам вы все дома!
— Иди сюда! — Уэки молнией метнулась к лестнице и призывно замахала сверху руками. — Мы с Хину-тян тут, шагай к нам!
— А господин наш чем занят?
— Кушать готовит на том этаже, где ты сейчас! Хаяси Хонока с женихом и с семьёй придут вечером — Такидзиро-кун хочет всё сделать своими руками. Зачем-то. Говорит, так надо.
— А кто жених? — Миёси-младшая разулась и потопала вверх по лестнице. — Тот, кого мы видели с ней последним?
— Ну да! Дипломат, который с нами в Пекине был, бывший сослуживец Такидзиро! — Уэки не понимала, как жизнь её лучшей подруги может быть неинтересной тем, с кем она живёт вместе.
На кухне они втроём залезли на высокие барные стулья и принялись гипнотизировать взглядами металлический электрочайник, ожидая, пока закипит.
— Что нового? — поинтересовалась пловчиха у подруги.
— Стрелка нашли — того, кто по нам у суда палил и комиссара Янагиду застрелил. Это один человек. У вояк в известном Управлении — внутренняя безопасность со следствием плюс парламентская комиссия с надзором, прокуратура жмётся под стенками и чихнуть боится. — Коротко перечислила адвокат. — Китаец Рю Сэйкай, который подкатывал к отцу перед нападением на мелкую, из всего списка единственный, кто пока скрывается — но это до поры.
Вслух не прозвучало, но по контексту было ясно: у Миёси Мая свои возможности. Если кто-то не хочет честно отвечать перед законом за свои поступки, он за них всё равно ответит, без подробностей.
— Устала? — Уэки замерла, спрыгнула со своего стула, по дуге обошла спину Хьюги и втиснулась между якудзой и пловчихой, обращаясь к борёкудан.
— Поспать бы не отказалась, — вздохнула одна из самых известных адвокатов страны на сегодня, поскольку являлась помощником гособвинения в громком судебном процессе против Токийской окружной прокуратуры.
В том, где обвинение отдали адвокатуре — дело было громким, сложным и грозилось затянуться надолго.
— Но если вы говорите, гости придут… — Моэко вздохнула.

Попив чаю, проглотив пару моти, борёкудан громко хлопнула ладонями по столешнице:
— Дамы, имею предложение. Сейчас все втроём идём на нижнюю кухню и делаем ревизию.
— Какую?
— Проверяем, что наш господин там ваяет. Не хотела с вами спорить на голодный желудок, но подумайте сами: придут гости — а у него, допустим, не получится.
— И? — Ута напряглась.
— На кого падёт тень презрения в этом случае? — хмыкнула Моэко. — Кого сочтут нерадивыми? Единственного в доме мужчину — или трёх живущих с ним женщин?
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1. Почта b@searchfloor.org — получите зеркало или отправьте в теме письма название книги, автора, серию или ссылку, чтобы найти ее.
2. Telegram-бот, для которого нужно: 1) создать группу, 2) добавить в нее бота по ссылке и 3) сделать его админом с правом на «Анонимность».
* * *
Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:
Кто ты, Такидзиро Решетников? Том 12
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